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  Duel met de liefde


  GEORGINA DEVON


  


  De reputatie van Juliet is geruïneerd! Uit liefde voor haar vader heeft ze diens plaats ingenomen tijdens een duel met de hertog van Bradbourne. Daarbij is ze gewond geraakt, zodat ze gedwongen was om een paar nachten door te brengen onder het dak van deze beruchte vrouwenverslinder. Weliswaar is er niets tussen hen gebeurd, maar maak dat maar eens wijs aan de roddeltantes van de Londense society! Om haar eer te redden, besluit de hertog om haar hand te vragen. Ondanks haar heftige gevoelens voor hem verzet Juliet zich uit alle macht tegen dit gedwongen huwelijk. Sebastian van Bradbourne is de opwindendste, gevaarlijkste en aantrekkelijkste man die ze ooit heeft ontmoet, maar ze weet zeker dat hij haar hart zal breken…


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Met grote moeite probeerde de morgenzon door de dichte, overhangende takken van de bomen heen te gluren. Green Park lag er op dit tijdstip in de vroege ochtend nog stil en verlaten bij. Het was nog zó vroeg dat zelfs de bedienden nog niet op waren.


  ‘Miss Juliet, dit mag u beslist niet doen,’ verbrak een stem in plat, Schots dialect de serene rust. Ferguson, de koetsier des huizes, sprak op strenge toon tegen de dochter van zijn meester.


  Onder haar volle, kastanjekleurige wimpers door keek Juliet Smythe-Clyde naar hem op. Ze bewoog haar tenen in de laarzen die ze uit de kast bij haar broer had weggehaald. Het waren hoge, leren laarzen van een lichte kleur met kwastjes aan de zijkant, en ze waren haar veel te groot. Ze stampte eens met haar voet om een betere positie voor haar hiel te vinden. ‘Liever dit dan dat papa gaat vechten met de Satanische Hertog.’


  De koetsier, een lange, magere man met een grote, grijze snor in het midden van zijn smalle gezicht, fronste zijn wenkbrauwen. ‘De meester is een volwassen man, terwijl u nog maar zo’n iel, klein ding bent. Dat u zich bemoeit met zijn conflict is te gek voor worden.’


  ‘Ja, zo is het wel genoeg,’ wierp Juliet tegen. Ondertussen ontdeed ze zich van de jas van haar broer die hem als een tweede huid omhulde, terwijl zij erin leek te verdrinken. ‘Neem dit eens van me aan, en vouw hem alsjeblieft heel voorzichtig op. Je weet dat Harry een beroerte krijgt als er ook maar het kleinste kreukje in zou komen.’


  Misprijzend haalde Ferguson zijn neus op, maar hij legde de jas toch met veel zorg neer op de bank van de vervallen koets.


  Hobson, de rondbuikige butler, die prat ging op zijn majestueuze uitstraling, maakte het kistje dat hij in zijn handen hield open, zodat zijn jonge meesteres erin kon kijken.


  Juliet pakte het duelleerpistool dat onderop lag.


  ‘Dat is geladen en klaar voor gebruik, miss,’ zei Hobson. ‘Daar heb ik zelf voor gezorgd.’


  Uit balorigheid legde Juliet het eerste pistool terug om de bovenste te pakken.


  ‘Dat is ook al helemaal gereed,’ zei Hobson met een heimelijk glimlachje, dat echter meteen werd vervangen door een bezorgde blik. ‘Houd er alsjeblieft mee op, Miss Ju, nu het nog kan.’


  Ferguson kwam bij zijn makker staan. Ondanks het grote verschil in maatschappelijke positie waren de twee mannen dikke vrienden van elkaar geworden. ‘Ik heb haar al sinds dit hele gedoe begon, precies hetzelfde gezegd, maar denk je dat ze naar ons luistert?’


  ‘Ik moet dit doen,’ zei Juliet. Haar stem sloeg over door de angst die ze constant probeerde te onderdrukken, maar die nu tot uitbarsting dreigde te komen. ‘Iemand moet papa beschermen tegen zijn nieuwste stommiteit.’


  ‘Die iemand zou niet jij moeten zijn, meisje,’ pareerde Ferguson, wiens dialect almaar platter werd van kwaadheid en zorg. ‘Je hebt je vader niet gedwongen om die lichtekooi te trouwen.’


  ‘Ik heb mama beloofd dat ik voor papa zou zorgen,’ fluisterde ze. De herinnering aan de wens die haar moeder op haar doodsbed had uitgesproken, deed haar maag ineenkrimpen. Mama was nu bijna een jaar dood, maar Juliet kon zich alles nog levendig voor de geest halen, alsof het pas gisteren was gebeurd.


  Mama had op de bank gelegen in de zitkamer die op het oosten lag en daarom ’s ochtends in gebruik was. De bleke zon had een onnatuurlijke kleur op haar ingevallen wangen getoverd. De ziekte die haar helemaal uitmergelde en haar voortdurend pijn bezorgde, had haar lichaam zo laten verschrompelen dat Juliet blij was dat het einde naderde. Ze kon het niet verdragen om haar geliefde moeder zo te zien lijden.


  Toen mama haar met een handgebaar dichterbij had gewenkt en haar had gesmeekt om voor papa te zorgen – wispelturige, onverantwoordeIijke papa – had ze dat meteen beloofd. Wat had ze anders moeten doen? Op dat moment had ze er alles voor over gehad om het lijden van haar moeder te verzachten. Alles. En dat iemand voor papa zou moeten zorgen als mama er niet meer was, daar was iedereen het over eens.


  Juliet zuchtte. Ze had papa er niet van kunnen weerhouden om met Mrs. Winters te trouwen, maar ze kon er in ieder geval voor zorgen dat hij zijn leven niet zou vergooien voor die dame. En ze kon er toch zeker van uitgaan dat zelfs de hertog van Bradbourne niet gericht zou schieten op een jonge man die de plaats innam van de oorspronkelijke duellist, toch?


  Bovendien lag de schuld volledig bij de hertog, niet bij haar of haar papa. Het was de hertog geweest die de vrouw van een ander had verleid. Omdat hij zich daaraan schuldig had gemaakt, verwachtte ze van hem dat hij slechts in de lucht zou schieten. Dat zou elke man van eer doen.


  Ze rechtte haar rug en keek langs de loop van het pistool. Het was een geluk dat ze op het platteland was opgegroeid, want daardoor had ze leren schieten als de beste. Helaas werd er van Bradbourne gezegd dat hij even dodelijk was met een vuurwapen als met een zwaard, en met beide even koelbloedig.


  Het geluid van paardenhoeven trok de aandacht van Juliet. Ze zag drie mannen tot stilstand komen onder een grote eik, op enige afstand van haar kleine groep. Alle drie waren ze gekleed in stijlvolle winterjassen en droegen ze glimmende, lichtgekleurde leren laarzen aan hun voeten. Een zwierige hoed van beverbont op hun hoofd maakte het geheel af. Ze kende ze allemaal van de reputatie die ze hadden, en een ervan kende ze zelfs van gezicht.


  Verkleed als man had ze vier dagen geleden, heel laat op de avond, een bezoek gebracht aan Lord Ravensford, een van de secondanten van Bradbourne, om hem te vertellen dat er iets veranderd was aan de afspraak. Het duel moest naar een eerder tijdstip worden verplaatst. De lord, overvallen door het bezoek van een broekje dat daarvoor geen uitnodiging had ontvangen, had zonder tegenstribbelen met het verzoek ingestemd. Wel had hij, gedurende het hele gesprek, zijn bronskleurige wenkbrauwen met geamuseerde spot omhooggetrokken.


  De twee andere mannen had ze nog nooit gezien. Van Lord Perth werd gezegd dat hij een schurk was die zich weinig van een ander aantrok. De strakke regels van de hogere kringen lapte hij al helemaal aan zijn laars. Ze vermoedde dat hij het was die naast Lord Ravensford, met zijn bronskleurige haren, stond. Zo te zien waren ze even lang, al had ze daar nu weinig oog voor. Tenslotte waren zij niet degenen met wie ze kwam duelleren.


  De derde en laatste man sprong op de grond met een gratie die zijn gespierde kracht niet kon verloochenen. Over hem had ze horen vertellen dat hij niet alleen een schurk was, maar ook een sportman in hart en nieren.


  Het was een lange, slanke man, en toen hij zich ontdaan had van zijn dikke winterjas en donkerblauwe colbert, vielen haar zijn flinke, brede schouders op onder het spierwitte overhemd dat hij droeg. De rest van zijn kleding, een strak zittende rijbroek die om zijn lichaam zat gegoten, accentueerde zijn slanke, gespierde heupen. Zijn haren waren even ravenzwart als menigeen beweerde dat ook zijn hart was, en zijn opvallende neus gaf zijn gezicht een autoritaire uitstraling. Volgens zeggen moesten zijn ogen van een intens diepblauwe kleur zijn; een erfenis van een Ierse voorvader.


  Een rilling ging over haar rug. Dat zou van angst moeten zijn, maar daar was het een veel te aangenaam gevoel voor. Snel draaide ze zich om.


  Heel diep ademde ze de koude lucht in, terwijl ze haar klamme handpalmen langs de pijpen van haar rijbroek wreef. Secondenlang keek ze, zonder iets te zien, voor zich uit, zich vertwijfeld afvragend of ze het er levend af zou brengen. Zo’n gevoel van zwakte had ze nog nooit bij zichzelf toegelaten, en ook nu verdreef ze het verraderlijke sentiment meteen.


  Lord Ravensford maakte zich los van zijn groepje en kwam hun kant oplopen. De heldere ochtendzon scheen op zijn haren, zodat ze glommen als een pas geslagen munt. Hij had een kuiltje in zijn kin, en in zijn ogen was een duidelijke twinkeling te zien. Al met al was hij een heel aantrekkelijke man.


  ‘Zo, knaap, waar is Smythe-Clyde? Je hebt gezegd dat hij degene was die deze ontmoeting op een eerder tijdstip wilde.’


  Juliet voelde een doffe, warme gloed opstijgen naar haar gezicht, en weer verdwijnen. ‘Hij...’ Ze kuchte en dwong haar stem om dieper en sterker te klinken. ‘Hij is ziek. Veel te ziek om zijn bed uit te komen. Maar zijn eer eist van hem dat hij met Bradbourne duelleert, en dus neem ik, als zijn secondant, zijn plaats in.’ Met een uitdagende blik keek ze Ravensford aan.


  Ravensford liet zijn blik eerst over haar glijden en daarna over de bedienden. Een zweem van afkeuring was in zijn woorden te horen. ‘Waar is de andere secondant? En waar is de dokter?’


  ‘Er is geen andere secondant, en Ferguson...’ antwoordde ze, naar de koetsier wijzend, ‘is even kundig als een dokter.’


  ‘Wel allemachtig.’ Ravensford keek Juliet indringend aan. ‘Je bent nog maar een kind. Er is geen enkele kans dat Bradbourne met jou zal duelleren. Als Smythe-Clyde te laf is om aan zijn verplichtingen te voldoen, dan zal er niets anders voor hem op zitten dan zijn nederlaag te accepteren.’


  Juliet kneep hard in haar handen. ‘Ik verzeker u, my lord, dat mijn... dat Smythe-Clyde helemaal niet te bang is voor deze ontmoeting met de hertog. Hij is gewoon ziek, en om ervoor te zorgen dat deze zaak zich niet al te lang voortsleept, heeft hij mij gemachtigd om de hertog in zijn plaats te ontmoeten.’


  Ravensford schudde zijn hoofd. ‘Ik zal je woorden aan de hertog overbrengen, maar ik betwijfel of dat de zaak verandert.’


  Zonder nog een woord te zeggen draaide de Earl zich om en liep weer weg.


  Juliet ontspande heel bewust al haar spieren.


  ‘En zo hoort het ook,’ sprak Hobson met een klank van zelfgenoegzaamheid in zijn stem. ‘Zelfs de meest notoire schurk in heel Engeland zou zich schamen te duelleren met zo’n jonge knaap. Vooral als het geschil ook nog eens een ander betreft.’


  Vanaf het begin was Juliet ervan doordrongen geweest dat de hele affaire te onwaarschijnlijk was om tot een goed einde te brengen; dat de hertog zou weigeren met haar te duelleren. Maar ze had toch een poging moeten wagen. Zelfs op dit moment, terwijl de Earl in gesprek was met de hertog die haar kant opkeek, wist ze dat ze iets moest doen.


  Papa was immers nog steeds van plan om de strijd met de hertog aan te gaan op de oorspronkelijke dag. Over twee dagen dus, en het volgende obstakel dat ze zou moeten slechten was haar vader op die dag ervan te weerhouden ’s morgens hierheen te gaan. Maar eerst was er deze dag. Ze hield zich altijd voor om problemen een voor een aan te pakken. Alles lag binnen handbereik als ze zich daar maar aan hield.


  Zelfs van deze grote afstand zag ze dat een blik van misnoegen het donkere uiterlijk van de hertog ontsierde. De lichte bries leek zijn woorden mee te dragen.


  ‘Smythe-Clyde is een lafaard, en ik weiger met zijn vervanger te duelleren.’


  Paniek maakte zich van Juliet meester bij het zien van de hertog die zich wegdraaide van de Earl en de jas weer oppakte die hij zojuist uitgetrokken had. Ze greep naar een van de duelleerpistolen, richtte het en vuurde het af. Het geluid van het schot klonk hard en scherp in de stille ochtend. Splinters hout van de eik, die in de buurt van Bradbourne stond vlogen in het rond. In een flits draaide haar tegenstander zich naar haar om en keek haar aan.


  Juliet stond als aan de grond genageld door haar eigen bravoure en het geluid van de inslaande kogel zo dicht bij haar. Ze zag de hertog naar zich toe lopen, maar ze was niet bij machte om haar lamgeslagen spieren los te maken. Met het enige deel van haar hersenen dat nog functioneerde, zag ze de bijna vloeibare kracht waarmee hij zijn lichaam bewoog.


  Nauwelijks dertig centimeter bij haar bevend lijf vandaan plantte hij zich voor haar, en met de meest kille, blauwe ogen die ze ooit had gezien doorboorde zijn blik de hare.


  ‘Óf je bent een scherpschutter, óf je hebt erg veel geluk gehad. Ik weet niet wie je bent, of waarom je je verplicht voelt om Smythe-Clyde te vervangen, maar het duel tussen jou en mij is nu persoonlijk. Wat er ook tussen ons gaat gebeuren, het zal geen invloed hebben op wat er gebeurt tussen Smythe-Clyde en mij. Begrijp je wat ik bedoel?’


  Zijn stem klonk even hard als de ijzige blik in zijn ogen, maar toch was er iets in het diepe timbre dat wat losmaakte in haar binnenste dat maar op één manier te omschrijven was: opwinding. Ze zou toch zeker niet vallen voor de charmes van een van de grootste schurken van Engeland? Het was de bedoeling dat ze hem dusdanig verwondde dat hij niet zou kunnen duelleren met papa, niet dat ze zich smachtend aan zijn voeten wierp.


  Ze hief haar kin nog hoger op. ‘Dat begrijp ik volledig.’


  ‘Uitstekend. Perth gaat op zoek naar een dokter. We zullen wachten tot ze beiden hier zijn, voordat we verder gaan.’


  Een golf van paniek schoot door Juliet heen. Een dokter zou een goed idee zijn als de hertog degene was die gewond werd, maar als zíj die persoon was zou het juist een ramp betekenen.


  ‘We hebben zo’n kwakzalver heus niet nodig, my lord,’ wierp ze wanhopig tegen.


  Zijn volle onderlip krulde omlaag in een glimlach die allesbehalve vriendelijk was, maar desondanks had die een vreemd effect op de ademhaling van Juliet. ‘Je zult er heus een nodig hebben; daar kun je rustig van uitgaan.’


  Ze trok wit weg. ‘Da... dan moet Ferguson goed genoeg zijn. Die is zelfs beter dan welke dokter ook in Londen.’


  De blik van Bradbourne flitste even naar de bediende en weer terug naar haar. ‘Je koetsier?’


  Juliet knikte.


  ‘Dan zijn de risico’s voor jou,’ gaf hij zich uiteindelijk gewonnen.


  Voordat Juliet iets terug kon zeggen, liep hij met grote passen weg. Ze keek hem na. Hij liep met losse, gracieuze bewegingen die van zijn schouders naar zijn smalle heupen leken te vloeien. Ze begon te begrijpen waarom haar stiefmoeder voor zijn mannelijke charmes was gevallen.


  Zelfs zij, een naïef kind ondanks haar drieëntwintig jaren, zou het heel moeilijk krijgen als hij haar zou willen veroveren. Niet dat hij dat zou willen; nog in geen duizend jaar. Niet vóór vandaag, en zeker niet ná vandaag. En toch. Er was iets aan hem dat onweerstaanbaar aantrekkelijk was. Haar onzinnige gedachten werden onderbroken door Hobson.


  ‘Miss Juliet, u kunt het beste het wapen gebruiken dat ik u het eerst heb aangeraden. Het brengt ongeluk om er een te gebruiken dat al afgevuurd is.’


  ‘En ik heb alle geluk van de wereld nodig,’ mompelde ze zachtjes.


  Ferguson kwam dichterbij staan. ‘Weet u nog alles wat ik u verteld heb?’


  Ze knikte. ‘We lopen elkaar tegemoet op het veld, gaan met de ruggen tegen elkaar staan en lopen twintig passen. Dan draaien we ons razendsnel om en schieten we op elkaar.’


  Weer knikte ze, terwijl de zenuwen door haar lijf gierden. Haar kaak had de neiging om vast te gaan zitten en haar benen wilden alleen maar hard wegrennen. Haar maag leek zich in een knoop te hebben gedraaid, en als ze iets gegeten had voordat ze hierheen was gekomen, dan zou ze dat nu eruit gooien. Zouden mannen zich ook zo voelen? Ze wist zeker dat Bradbourne daar geen last van had.


  ‘Rustig maar, Miss Juliet,’ troostte Hobson haar zachtjes.


  Ze keek hem even aan en zag de bezorgdheid in zijn ogen, waardoor haar handen nog harder begonnen te trillen.


  De koetsier keek ze maar helemaal niet aan, omdat ze wist dat ze dezelfde angst om haar welzijn in zijn ogen zou zien. Het was beter om zonder schroom en met opgeheven hoofd verder te gaan en te doorstaan wat het lot voor haar in petto had. Met het pistool aan haar zijde liep Juliet naar de haar tegemoet komende hertog.


  Zijn achterovergekamde, zwarte haren waren bij elkaar gebonden op een manier die niet meer gangbaar was, maar hij stond erom bekend dat hij in alles zijn eigen weg volgde. Er was een lok ontsnapt, maar daar lette hij niet op, want hij had alleen maar oog voor haar.


  Tot nu toe was haar alleen zijn overweldigende, krachtige uitstraling opgevallen, maar nu ze zo dicht bij hem stond, merkte ze allerlei details op. Zoals zijn wenkbrauwen. Die hadden de vorm van vleugels boven de donkerblauwe ogen met de kraaienpootjes eromheen. Die rimpeltjes waren het gevolg van zijn levensstijl dat bestond uit veel en lang feesten. Kennelijk had hij zich vanochtend niet geschoren, want de donkere stoppels wierpen een zwarte schaduw over zijn bleke huid. De strakke lijn van zijn kaken werd benadrukt door de manier waarop hij zijn lippen stijf op elkaar hield. Die onbuigzame uitstraling vormde een scherp contrast met de ontspannen houding van zijn schouders.


  Hij knikte eenmaal kort naar haar – het teken dat ze zich nu moest omdraaien en twintig passen moest tellen. Een, twee... negentien, twintig.


  Als de bliksem draaide Juliet zich om, tegelijkertijd haar arm omhoog brengend. Het pistool voelde zwaar en onhandig aan in haar hand. Ondanks al het oefenen en ondanks haar vastbeslotenheid, weifelde ze. Een plan beraden om een man neer te schieten, merkte ze, bleek veel makkelijker te zijn dan de werkelijke daad.


  Bradbourne, echter, had helemaal geen last van dit soort scrupules.


  Een schot doorbrak de stille, rustige ochtend.


  Een ogenblik was Juliet totaal verbluft. Vlak daarop werd ze overvallen door een ondraaglijke pijn in haar rechterschouder. Ze zakte ineen op de grond, waarbij het pistool uit haar verlamde vingers gleed.


  Hij had haar neergeschoten!


  Met haar linkerhand voelde ze voorzichtig aan de wond; haar vingers voelden plakkerig aan en ze rook duidelijk de metalen geur van bloed. Ze voelde zich wegzinken in een diepe duisternis. Was ze nu stervende, vroeg ze zich af.


  ‘Kom op, kom op.’ Ferguson viel op zijn knieën naast haar neer en hield het reukzout onder haar neus om haar bij te brengen. ‘Dit is niet het juiste tijdstip om flauw te vallen.’


  Zwakjes knikte ze. ‘Nee, je hebt gelijk. Ik ben nog nooit van mijn leven flauwgevallen en dat ben ik nu ook niet van plan.’


  ‘Zo ken ik mijn meisje weer,’ moedigde Ferguson haar aan, terwijl hij voorzichtig aan haar wond voelde.


  Als een bliksemflits schoot een pijnscheut door haar lichaam. ‘Au! Dat doet pijn,’ kon ze er met moeite uitbrengen.


  ‘Het zal nog veel meer pijn doen, voordat het beter wordt,’ bromde Ferguson. ‘De kogel zit tussen de spieren en het bot, en die zal eruit gehaald moeten worden. Reken er maar op dat u niet binnen een week of twee beter bent.’


  Terneergeslagen keek Juliet hem aan. Ze wist dat het waar was wat hij zei, maar ze wilde het absoluut niet geloven. ‘Hoe moet ik dit nu voor papa verborgen houden? Je weet dat ik nog geen dag ongestoord in mijn kamer kan blijven. Hij zal me nodig hebben, en de bedienden zullen me nodig hebben.’


  Hobson, die aan de andere kant van Juliet geknield zat, mengde zich in het gesprek. ‘Daar had u aan moeten denken, voordat u aan deze domme onderneming begon, miss.’


  ‘Ik dacht dat hij in de lucht zou schieten,’ antwoordde ze zachtjes. Haar gezicht vertrok van de pijn toen Ferguson dieper in haar wond voelde. ‘Hij...’ Een nieuwe pijnscheut belette haar even het praten. ‘Hij is tenslotte degene die schuld heeft. Niet papa, en niet ik.’


  Donkere vlekken dansten voor haar ogen. ‘Het reukzout,’ fluisterde ze.


  De twee bedienden wisselden een blik. Het zou veel beter zijn om haar flauw te laten vallen, want dan zou ze de pijn niet langer voelen.


  ‘Is de wond van levensgevaarlijke aard?’ De hertog van Bradbourne was naar zijn tegenstander komen kijken. ‘Als die jonge knaap niet helemaal naar voren was gedraaid, maar zoals gebruikelijk vanuit de zijdelingse houding had gevuurd, dan zou de kogel slechts zijn bovenarm hebben geraakt. Ik heb niet geschoten met de opzet hem dood te schieten.’


  ‘Dank u daarvoor, my lord,’ zei Hobson, terwijl hij zijn blik steeds op Juliet gericht hield.


  ‘Je hoeft me niet te bedanken voor iets wat ik voor mezelf deed. Als de jongen sterft, moet ik over zee vluchten naar het continent,’ antwoordde Bradbourne kortaf. ‘En dat komt mij momenteel helemaal niet uit.’


  Ferguson snoof minachtend.


  ‘Je begrijpt precies wat ik bedoel,’ zei Bradbourne. ‘Zo, vertel me nu maar wat de vooruitzichten zijn.’


  ‘Hij heeft nogal wat bloed verloren, en ik weet niet of ik hier de kogel eruit kan krijgen. Het bloeden kan ik wel onder controle krijgen.’


  Ravensford die erbij was komen staan, keek op hen neer. ‘Je kunt de jongen maar het beste snel naar huis brengen. Wij zullen de dokter wel naar jullie doorsturen.’


  Juliet luisterde naar de stemmen van de mannen die door een lange tunnel leken te komen. Bij het horen van het voorstel van Ravensford dwong ze haar ogen open. ‘Ka... kan niet naar huis. Geen dokter. Niemand weten.’


  Door de inspanning van het praten voelde ze zich nóg lichter in haar hoofd. Ze probeerde overeind te komen, maar daartoe bleek ze niet in staat.


  ‘U moet zich rustig houden, jongeman,’ beval Ferguson. Hij drukte een noodverband tegen de wond om het bloeden enigszins te stelpen.


  ‘Wat bedoelde hij, niet naar huis?’ vroeg Ravensford.


  Hobson was ondertussen naar het rijtuig gelopen om de opiumtinctuur te pakken die hij uit voorzorg had meegenomen. Als antwoord op de woorden van Ravensford zei hij: ‘Precies dat, my lord. De jongen kan niet naar huis.


  Bradbourne keek de butler onderzoekend aan. ‘Je houdt me toch zeker voor de gek? Wat voor soort familie heeft die jongen, dat hij niet naar huis kan?’


  Met onbewogen gelaat keek Hobson terug. ‘De jonge meester kan in deze toestand niet naar Londen. We zullen hem naar het landgoed van de familie hier brengen.’


  Juliet kneep in de arm van de butler. ‘Het verband moet zodanig aangelegd worden dat niemand iets kan zien. Ik kan niet lang van huis wegblijven, dat weet je.’


  Op dat moment raakte het geduld van Ferguson op. ‘U zult doen wat wij u zeggen, jongeman.’


  Ze fronste geïrriteerd haar wenkbrauwen. ‘Ik zal doen wat ik moet doen.’


  ‘Hoe ver is het rijden naar het landgoed?’ vroeg Bradbourne.


  ‘Een halve dag, my lord,’ antwoordde Hobson.


  ‘Dat is veel te ver weg, Bradbourne,’ sprak Ravensford zachtjes. ‘Die wond ziet er nu niet fataal uit, maar het voortdurende bloedverlies kan daar wel verandering in brengen.’ Hij keek zijn vriend strak aan. ‘Dat kun je je nu niet veroorloven. Het is pas zes maanden geleden dat je Williams bijna doodde in een zwaardgevecht. Prinny zal niet zo meegaand zijn als deze jongen sterft.’


  Bradbourne streek zijn wenkbrauw glad. ‘Je moet de knaap naar zijn huis in Londen brengen, daar zit niets anders op.’


  Ferguson staakte de verzorging van Juliet lang genoeg om te kunnen tegenwerpen: ‘Dat doe ik beslist niet, my lord. De jongen heeft gelijk als hij zegt dat niemand mag weten wat er is gebeurd.’


  Bradbourne keek de bediende met harde blik aan. ‘Bedoel je dat je het niet doet?’


  Ferguson moest even slikken, maar antwoordde: ‘Ja, my lord, dat is precies wat ik bedoel.’


  ‘En jij?’ Zijn priemende blik richtte zich op Hobson.


  De gewoonlijk zo rode kleur op de wangen van de butler veranderde in een ziekelijk wit. ‘Ik moet me bij Ferguson aansluiten, my lord.’


  Verbluft keek Bradbourne zijn vriend Ravensford aan, maar die haalde slechts zijn schouders op.


  ‘Wat is het precies wat de jongen geheim moet houden?’ wilde Bradbourne weten.


  De twee bedienden keken elkaar lang aan, voordat Hobson een buiging maakte voor de hertog. ‘De jonge meester heeft vandaag met u geduelleerd zonder dat iemand er vanaf wist, behalve wij. Lord Smythe-Clyde is gewoon van plan over twee dagen met u te duelleren. Door met u te vechten hoopte meester Ju dat u de zaak als afgedaan zou beschouwen. Dat u niet hier zou zijn als de edele heer overmorgen op kwam dagen.’


  ‘Stom,’ zei Bradbourne hoofdschuddend.


  ‘Ondoordacht,’ mompelde Ravensford.


  Juliet kreunde hartgrondig, zowel door het uitlekken van haar onbesuisde plan, als door de ontstellende pijn. Iedereen keek haar meteen aan.


  ‘Zo is het genoeg,’ zei Ferguson. ‘Hobson, help me eens de jonge meester naar het rijtuig te dragen. We moeten ons haasten als we in Richmond willen zijn, voordat hij te veel bloed heeft verloren.’


  ‘Ravensford?’ Bradbourne keek zijn vriend vragend aan.


  Ravensford stak een perfect gemanicuurde hand omhoog als om een klap af te weren. ‘Ik niet, Bradbourne. Er staat nergens beschreven dat het de plicht is van een secondant om de gewonde tegenstander onderdak te bieden.’


  Even werd de mond van de hertog een smalle streep, maar meteen daarna glimlachte hij flauwtjes. ‘Zoals gewoonlijk, Ravensford, heb je gelijk. Als ik niet wil dat de jongen het leven laat, zal ik degene moeten zijn die zorg draagt voor zijn huisvesting. Het is duidelijk dat zijn bedienden verblind zijn door hun misplaatste loyaliteit.’


  Hij draaide zich naar de mannen die juist de jongen in het rijtuig legden. ‘Neem de jongen mee naar mijn huis in de stad.’ Hij wierp een hatelijke blik op zijn vriend. ‘Ravensford zal de dokter naar mijn adres sturen.’


  Met een spottende buiging keurde Ravensford dat voorstel goed.


  De twee bedienden wisselden echter een blik van afschuw uit. Hun jonge meesteres, voor wie zij verantwoordelijk waren, lag slap op de kussens van het rijtuig. Ze was flauwgevallen op het moment dat ze haar hadden opgetild.


  ‘Is er iets niet in orde?’ informeerde Bradbourne op zijn meest hautaine toon.


  Ferguson klom uit de koets en maakte een buiging voor de hertog. ‘Niets, my lord. Als u mij uitlegt hoe ik bij uw huis moet komen, dan zullen we ons onmiddellijk op weg begeven. Maar een dokter hebben we echt niet van node. Een schoon, scherp mes, heet water en genoeg verband, meer hebben we niet nodig.’


  ‘Denk eerst maar goed na of je de hulp niet kunt gebruiken, voordat je die wegstuurt,’ antwoordde Bradbourne op rustige toon. ‘Ik ben niet van plan om de dood van die jongen op mijn geweten te hebben.’


  ‘Ik ook niet, my lord,’ hield Ferguson voet bij stuk. Zijn vrees was echter duidelijk te merken aan de manier waarop hij zenuwachtig zijn handen over elkaar wreef.


  ‘Volg me dan maar,’ beval de hertog.


  Enkele minuten later reden hij, Ravensford en Perth op een draf onder de schaduw van de bomen vandaan, gevolgd door de schommelende koets.


  ‘Ik hoop dat je nooit spijt zult krijgen van hetgeen je vandaag hebt gedaan,’ merkte Ravensford op.


  ‘Dat hoop ik ook, mijn vriend,’ was Bradbourne het hartgrondig met hem eens. Hij keek eens over zijn schouder naar het rijtuig. ‘Dat hoop ik ook.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Sebastian Fitzpatrick, de hertog van Bradbourne, keek met gefronste wenkbrauwen neer op de gast die hij liever kwijt dan rijk was. De melkwitte huid van de jongen was bedekt met sproeten die de kleur van kaneel hadden. Haren van een kleur die deed denken aan de zonsondergang lagen ongekamd langs de ronding van het jukbeen en de glooiing van het voorhoofd.


  De jongen had zijn ogen stijf dicht geknepen, alsof hij in zijn slaap de pijn nog hevig voelde. En waarschijnlijk was dat ook zo. Het had veel tijd en nogal wat gewroet gevergd om de kogel uit zijn schouder te krijgen. Tijdens die kwelling had hij een flinke hoeveelheid bloed verloren, waardoor hij zich de eerstkomende tijd zeer zwakjes zou voelen.


  Een stoelpoot schraapte achter Sebastian over de vloer. ‘Kan ik iets doen om te helpen, my lord?’


  Sebastian keek om naar de koetsier die zo-even nog knikkebollend van de slaap op de stoel had gezeten. Ferguson, zo heette de man. ‘Is je meester nog bij bewustzijn geweest?’


  ‘Nee, my lord.’


  ‘Heb jij al gegeten of geslapen sinds we hier zijn aangekomen?’


  ‘Nee, my lord.’


  ‘Doe dat dan nu,’ beval de hertog.


  ‘Neem me niet kwalijk, my lord , maar ik moet bij mijn jonge meester blijven.’


  ‘Een van mijn bedienden kan dat net zo goed als jij. Ga nu maar.’ Sebastian richtte zijn onderzoekende blik weer op de jongen.


  Hij zag er even tenger uit als de tak van een wilgenboom, en het leek wel of hij vaag naar lavendel rook. Een vreemde geur voor een man. Door de volle, rode lippen zag zijn uiterlijk er heel vrouwelijk uit. En toch had de knaap tegen hem in een duel gevochten. Hij had zijn leven op het spel gezet voor een ander. Hijzelf zou dat nooit gedaan hebben, en hij zou ook niemand kennen die dat wel zou doen, op een paar uitzonderingen na: Ravensford en Perth.


  Misschien was dat de oorzaak van de fascinatie die hij voor de jongen voelde, de reden waarom hij nu in deze kamer stond neer te kijken op iemand die hij niet eens kende. Hij strekte zijn hand uit om het voorhoofd van de knaap te voelen.


  Achter hem kuchte de bediende luid, en ogenblikkelijk liet hij zijn hand weer langs zijn zij vallen. ‘Ben je nog niet weg?’ vroeg hij zonder zich om te draaien.


  ‘Ik ben verantwoordelijk voor mijn jonge meester en ik kan hem niet alleen laten... my lord.’


  Sebastian voelde een mateloze irritatie jegens de man komen opzetten. ‘Ik heb je al gezegd dat een van mijn bedienden wel bij hem zal waken.’


  De man maakte een geluid alsof hij op het punt stond te stikken. ‘Neem me niet kwalijk, my lord, maar ik kan de zorg voor de meester niet aan een onbekende toevertrouwen.’


  Sebastian liet zijn stem dalen tot die zo zacht als fluweel klonk. ‘Je bent wel erg koppig en brutaal voor een bediende.’


  De koetsier liet zich niet intimideren, al liet hij zijn blik wel eerbiedig op de vloer rusten.


  ‘Dan zal ik wel bij je meester blijven,’ bood Sebastian aan als compromis. ‘Daar kun je toch niets op tegen hebben, of wel?’ In de stilte die op zijn woorden volgde, hoorde hij de man luid naar adem happen.


  ‘Ik mag niet van zijn zijde wijken.’


  ‘Ben je bang dat ik je geliefde meester iets aan zal doen? Luister, ik weet dat ik heus geen engel ben, en dat ik veel fouten heb, maar jonge jongens lastig vallen hoort daar niet bij.’


  Ferguson werd nog bleker, maar ging toch dapper door. ‘Ik ben heus wel op de hoogte van de wijze waarop my lord zich amuseert.’


  Opeens was zijn geduld op. Als een bliksemflits draaide Sebastian zich om. ‘En nu ga je!’


  Nog steeds aarzelde de bediende.


  Sebastian vroeg zich af hoe het mogelijk was dat de jongen zo’n grote loyaliteit in zijn bedienden opriep. ‘Als je nu niet weggaat, zal ik je hardhandig hier vandaan laten halen. Wanneer je meester wakker wordt, wil ik namelijk onder vier ogen met hem spreken. In de tussentijd zal ik over hem waken en mijn huishoudster alles laten bezorgen wat er nodig zou kunnen zijn. Ik wil hem net zo min dood hebben als jij.’


  En nóg bleef de bediende staan. Sebastian beende met grote stappen naar de schoorsteenmantel en stak zijn hand uit naar het fluwelen koord van de bel die daar hing.


  ‘Ferguson...’ klonk een zwakke stem vanuit het bed. ‘Doe wat Zijne Hoogheid je opdraagt. Maak je over mij maar geen zorgen.’


  ‘Ik ben niet van plan om u alleen te laten met een man als Zijne Hoogheid.’


  Zulke trouw was meer dan interessant, maar Sebastian stond niet bekend om zijn geduld. ‘Maak dat je nu meteen dit vertrek verlaat, voordat ik afmaak wat ik van plan was, en mijn lakei je eigenhandig laat verwijderen.’


  De jongen probeerde te gaan zitten en meteen rende de bediende naar hem toe. ‘Niet doen. U moet niet proberen overeind te komen.’ De koetsier had veel weg van een leeuwin die haar jong beschermt.


  ‘Ga nu maar,’ zei de jongen. ‘Als de hertog me kwaad had willen doen, dan had hij me...’ Met grote moeite haalde hij adem. Zijn wangen werden eerst rood, en meteen daarna weer lijkwit. ‘Dan had hij wel gericht geschoten.’


  ‘Je weet waarom ik u niet alleen kan laten,’ mompelde Ferguson bijna onverstaanbaar.


  Het gehoor van Sebastian was haarscherp en dus verstond hij alles wat er gezegd werd, maar hij hield zijn mond. Er was hier iets aan de hand, en hij dacht een vermoeden te hebben wat dat zou kunnen zijn. Hij zag hoe tenger en fijntjes de pols van de jongen was, toen die de ruwe hand van de bediende vastpakte. Hij kneep zijn lippen op elkaar. Hij moest haast blind zijn geweest om het niet eerder opgemerkt te hebben, maar de moed van het kleintje had hem op een dwaalspoor gezet.


  De jongen fluisterde: ‘Je maakt hem alleen maar achterdochtiger als je zo vol blijft houden.’ Op luidere toon vervolgde hij: ‘Ga nu. Je kunt terugkomen, zodra Zijne Hoogheid klaar is met zijn vragen. Alsjeblieft.’


  Er zat niets anders voor Ferguson op dan te doen wat hem bevolen werd, maar hij wierp de hertog in het voorbijgaan een dreigende blik toe. Met een ferme klap sloot hij de deur achter zich.


  Sebastian zag de donkere schaduwen om de goud gevlekte, hazelnootbruine ogen van het meisje – want het was een meisje. Nu hij het wist, was er geen vergissing mogelijk. Hij was een echte kenner van vrouwen en wist dat haar wimpers, even fijntjes en even vol als honingkleurig bont, de afgunst van iedere courtisane zouden oproepen. Hetzelfde gold voor haar overdadige lokken, van een gloeiend rode kleur, die als vlammen op het kussen lagen. Even vroeg hij zich af of haar temperament even vurig was als haar haren, en of haar passie even groot was als haar vastberadenheid. Het zou interessant zijn om daar achter te komen... maar niet nu.


  ‘Waarom doe je jezelf als jongen voor?’ vroeg hij haar op de man af.


  Ze werd zo mogelijk nog bleker, maar haar stem klonk strijdlustig. ‘Uw ongezonde levensstijl en late nachten hebben uw hersenen aangetast, my lord, ze functioneren niet goed meer .’


  Met een trage grijns liet hij zijn blik nieuwsgierig over haar heen glijden. Hij genoot van haar bravoure. ‘Op dit moment toch wel. Nu ik door je vermomming heen prik... en door je daden, is het overduidelijk dat je een vrouw bent.’


  Hij negeerde haar beledigde gesnuif. ‘Waarschijnlijk heb je je borsten strak ingesnoerd, en die mooie kleren heb je natuurlijk geleend van een mannelijk lid van de familie. Aangezien ik nog niet het genoegen heb gehad van een officiële kennismaking, neem ik aan dat je nog niet voorgesteld bent aan het hof, al spreek en gedraag je je wel als een lid van de hogere kringen. Ik stel me zo voor dat je je hele leven op het platteland hebt gewoond en pas sinds kort in de stad bent.’


  Vrijmoedig keek ze hem aan, niet in het minst uit het veld geslagen door zijn woorden. Een paar tellen dacht Sebastian dat ze haar ware geslacht zou blijven ontkennen.


  Met een zucht van vermoeidheid zonk ze weer terug in de kussens. ‘Maar hoe...? Heeft u er niet eerder aan getwijfeld...?’


  Een glimlach gleed over zijn gezicht. Een zeldzame glimlach van plezier die de scherpe hoeken van zijn gezicht even verzachtte. Hij strekte zijn hand uit naar de hand die het dichtst bij hem lag, maar op tijd besefte hij dat de wond aan die kant zat. Hij raakte haar zachtjes aan, voordat hij over haar heen reikte om de andere te pakken, net op het moment dat ze die onder de dekens wilde laten glijden.


  Over haar heen geleund, trok hij die hand zachtjes wat naar zich toe, maar niet zo ver dat ze op haar gewonde schouder zou moeten draaien. Hij keek naar haar handpalm.


  ‘Je huid is zo zacht als fluweel, en helemaal gaaf. Je nagels zijn kort, maar ze zien er goed verzorgd uit. De zon heeft nooit de kans gekregen om je huid ook maar enigszins uit te drogen of hem te kleuren.’


  Een voor een onderzocht hij haar vingers. ‘Lang en elegant. Een echte vrouwelijke hand; zeker niet die van een man.’


  Met zijn aangeboren behoefte om te charmeren en te verleiden, wat hem tot zo’n succesvolle schelm maakte, bracht hij haar hand naar zijn lippen. Maar ze trok haar hand zo heftig terug of ze gebeten werd, zodat hij wel moest loslaten.


  ‘Waarom heb je eigenlijk met mij geduelleerd?’ vroeg hij.


  Ze keek hem recht in de ogen, al zakte haar lichaam zichtbaar in elkaar van uitputting. ‘Dat moest ik doen. Iemand moest u trotseren.’ Haar stem klonk heel zwak, maar er was toch duidelijk een vastberaden toon in te onderscheiden.


  Sebastian voelde zich overvallen door de intensiteit waarmee ze sprak. ‘Mij trotseren?’


  De hand aan haar gewonde arm lag er slapjes bij, maar met de andere kneep ze hard in het fijn geweven, linnen laken. ‘U bent een losbandig persoon en bovendien een gevaarlijke, amorele man in een machtige positie, die het u mogelijk heeft gemaakt om te doen wat er in u opkomt.’


  Een glimp van bewondering voor haar moed deed zijn ogen oplichten, om meteen teniet gedaan te worden door een bepaald gevoel. Lang geleden had hij besloten dat hij zich niet door dergelijke gevoelens zou laten leiden. Wat ze zei was natuurlijk de waarheid. ‘En wat dan nog? Ik ben niet de enige in mijn soort.’


  ‘Dat weet ik maar al te goed,’ mompelde ze. ‘Maar u bent de enige in uw soort wiens invloed voelbaar is in mijn familie.’


  ‘Aha,’ zei hij op milde toon. Gelukkig had hij zijn reacties weer in de hand. ‘Je familie. In wat voor relatie staat Smythe-Clyde tot jou? Oom, neef, vader?’


  Haar huid, die hij eerst zo bleek vond lijken als melk, kreeg nu de doorzichtige helderheid van de maan. Met de juiste kleding zou ze er werkelijk beeldschoon uitzien. Een heel aparte schoonheid weliswaar, maar daarom niet minder boeiend. Mooie vrouwen wekten altijd zijn nieuwsgierigheid op... voor even.


  Ze draaide zich van hem weg. Haar borstkas ging heel snel op en neer. ‘Daar heb je niets mee te maken.’


  ‘Een geliefde, misschien?’


  Bliksemsnel draaide haar hoofd weer terug, en in haar ogen ontwaarde hij zo veel woede dat zijn interesse nog groter werd. Wanneer je altijd alles kon krijgen wat je wilde, was een uitdaging niet te versmaden. Vooral niet een uitdaging met zulke mogelijkheden.


  ‘U bent pervers,’ verweet ze hem. Haar ademhaling ging steeds zwaarder.


  Hij trok de dichtstbijzijnde stoel naast het bed en ging er op zijn gemak op zitten. ‘Nee, alleen maar erg nieuwsgierig.’


  Hij werd gefascineerd door de manier waarop haar wangen steeds van kleur veranderden. Het ene moment waren ze vuurrood, het andere moment weer lijkbleek. Haar lippen hield ze op elkaar geklemd, zodat ze een smalle streep leken, om even later te bloeien als een roos die verwarmd werd door de zon.


  Ze zuchtte. ‘Het gaat u niets aan, en ik ben veel te vermoeid om er met u over te discussiëren.’


  Aan het dieper worden van de lijntjes om haar ogen en haar mond zag hij dat ze de waarheid sprak. ‘Dit is een verrukkelijk spel dat we spelen, mijn liefje, maar je hebt gelijk: je hebt er nu niet de kracht voor.’


  Haar gezicht kreeg een gespannen uitdrukking en de rondingen van haar wang en kaak werden scherper, maar ze hield haar mond stijf dicht.


  Nog even keek hij haar onderzoekend aan. ‘Ik kan altijd laten informeren naar de familie van Smythe-Clyde. Ik verzeker je dat mijn secretaris er niet lang over zal doen om wat meer erover te weten te komen.’


  Alle spieren in haar lichaam verstijfden. ‘Waarom doet u dit?’


  ‘Omdat jij een mysterie bent, en mysteries zijn er om opgelost te worden.’


  ‘Een mysterie. Iets waarmee u zich kunt vermaken, niet een persoon.’


  Hij knikte met zijn hoofd om aan te geven dat hij het eens was met haar kijk op de situatie. ‘Precies. En wat is Smythe-Clyde voor jou?’


  Zelfbewust hief ze haar kin. ‘Mijn vader. Zo, wilt u mij misschien alleen laten?’


  Het antwoord was niet wat hij verwacht had. ‘Goed. Maar je zult me weer terugzien.’


  Het wicht was niet slechts onbezonnen; ze was daarbij ook nog eens roekeloos. Ze was de dochter van een baron, en haar reputatie zou volkomen geruïneerd zijn als er ook maar iets van haar escapade uitlekte. Welopgevoede jonge dames wisten niet eens van het bestaan van het duelleren, laat staan dat ze er zelf aan deelnamen. Wat nog erger was, als bekend werd dat ze in zijn huis verbleef, in een van zijn bedden, dan zou de society hem proberen te dwingen haar te huwen. Het was van het hoogste belang dat het wicht uit zijn huis verdween.


  Lange minuten gingen voorbij, terwijl ze elkander aankeken. De klok op de schoorsteenmantel sloeg acht maal, en tegelijkertijd werd er zachtjes op de deur geklopt.


  Met luie gratie stond hij op en liep naar de gesloten gordijnen van de ramen, voordat hij riep: ‘Binnen.’


  Juliet zonk met een zucht van verlichting terug in de kussens bij het zien van Ferguson die een dienblad voor zich uit droeg. Ze werd verteerd door angst, pijn en uitputting. Wat zou Bradbourne doen nu hij wist dat ze een vrouw was? Zou hij haar aan de samenleving uitleveren, die haar onmiddellijk zou veroordelen?


  Ze keek hem even aan en zag dat hij haar bestudeerde met een broeierige intensiteit die er niet aan bijdroeg haar overspannen zenuwen te kalmeren.


  Hij was gestoken in avondkleding, misschien ging hij wel naar Almack’s. Ze twijfelde er echter aan of hij die zeer respectabele huwelijksmarkt veel zou bezoeken. Het was waarschijnlijker dat hij naar een van zijn clubs ging, om zich na afloop te vermaken met een van zijn vrouwelijke kennissen. Deze keer zou het tenminste niet met haar stiefmoeder zijn.


  En toch! Hij was de knapste man die ze ooit had gezien. De uitmuntende snit van zijn zwarte jas deden zijn mooie, brede schouders perfect uitkomen. Een zwarte kniebroek zat om zijn smalle heupen gegoten, terwijl witte kousen zijn goed gevormde kuiten toonden. Ze nam aan dat zijn halssjaaltje was geknoopt in de Bradbourne Soirée, een stijl van knopen die haar jongere broer Harry nog niet onder de knie had, al had hij het herhaaldelijk geprobeerd. Maar de élégance van zijn kleding viel in het niets vergeleken met de man zelf.


  Zijn verschijning sneed haar de adem af. Of kwam dat misschien door haar wond die haar het gevoel gaf dat er niet genoeg frisse lucht voorhanden was? Zeer tegen het modebeeld in, droeg hij zijn haar lang. Het golfde over zijn kraag heen als de vleugel van een raaf en bewoog zachtjes bij elke stap die hij zette. Zijn fonkelende, blauwe ogen leken dwars door alles heen te kunnen kijken. Die zagen veel te veel, vond ze, terwijl een blos haar huid verwarmde.


  En dan zijn mond. Alleen op het marmeren gezicht van een Griekse god had ze ooit zulke lippen gezien. Zijn mannelijke schoonheid – er was echt geen ander woord om zijn uiterlijk te omschrijven – werd slechts ontsierd door de uitdrukking van verveelde onledigheid rond zijn ogen en mond.


  Ze was meer dan dankbaar dat hij geen belangstelling had voor haar, want ze wist niet of ze hem zou kunnen weerstaan als hij haar wilde verleiden. Het zou voor iedereen beter zijn als ze hier onmiddellijk vertrok; daar zou Ferguson wel voor zorgen. Eigenlijk had hij haar meteen naar hun landgoed moeten brengen.


  ‘Hier, jonge meester,’ zei Ferguson, een blad op een tafel bij het bed zettend.


  De geur van de kippenbouillon deed Juliet het water in de mond lopen. Ze probeerde rechtop te gaan zitten, maar na een zwakke poging viel ze weer terug in de kussens. Door de inspanning klonk haar stem heel zwakjes. ‘Je hoeft niet meer te doen alsof, Ferguson. Zijne Hoogheid weet dat ik een vrouw ben.’


  De hand van Ferguson, halverwege het bord en de mond van Juliet, bleef steken. Hij wierp de hertog een vernietigende blik toe.


  ‘Maak je maar geen zorgen,’ verzekerde de hertog hem lijzig. ‘Ik zal mijn natuurlijke neiging om haar te onteren weerstaan. Maar je kunt er maar beter voor zorgen dat er niet iemand anders achter haar ware identiteit komt.’ Zijn ogen glinsterden duivels. ‘Ik kan niet iedereen die voor me werkt, in de hand houden.’


  ‘Jawel, my lord,’ antwoordde Ferguson, terwijl hij Juliet fronsend aankeek. ‘Ik zal zorgen dat mijn meesteres hier weg is, voordat iemand anders het doorheeft.’


  ‘Dat zou het beste zijn,’ zei haar gastheer met tegenzin, op weg naar de deur. Nog eenmaal keek hij haar aan, waarna hij verder liep, de deur zachtjes achter zich sluitend.


  Een spanning waarvan Juliet zich niet bewust was geweest, leek uit haar lichaam weg te vloeien, en ze nestelde zich nog dieper onder de dekens. ‘Zodra ik gegeten heb, moeten we maar op weg gaan.’


  Ferguson knikte. ‘Hobson zal zo hier zijn om te kijken hoe u het maakt, meisje. Terwijl hij hier bij u is, zal ik de koets halen.’


  Uiterst zorgzaam hielp hij haar om tegen de kussens aan te leunen, zodat hij haar de bouillon kon voeren.


  Juliet was dankbaar voor zijn hulp, want het leek wel of ze haar trillende hand niet kon beheersen. Nadat ze alles opgegeten had, liet ze haar hoofd achterover vallen.


  ‘Ik ben doodmoe, Ferguson. Ik denk dat ik maar even een dutje doe. Maak me maar wakker als Hobson er is.’


  ‘Dat is goed, meissie.’ Hij schonk een ruime portie opiumpreparaat in een glas en deed er water bij om de bittere smaak van het medicijn te verzachten. ‘Hier, drink dit maar op. Het zal u helpen slapen en de ergste pijn wegnemen.’


  Juliet glimlachte flauwtjes. ‘Om te slapen heb ik het niet nodig, maar het zou fijn zijn om wat minder pijn te hebben.’ Met een vies gezicht slikte ze het drankje door.


  Ferguson stopte haar lekker in en nog voordat hij plaats nam op zijn stoel, zag hij dat ze al in slaap was gevallen. Ze is een prima, moedig meisje, mijmerde hij. Koppig en vastberaden, en niet bedreven in de vrouwelijke vaardigheden, maar een prima meid.


  


  Zodra Sebastian zijn hand hief, kwam een ober aangesneld. ‘Nog een fles port.’


  ‘Meteen, my lord.’ De bediende haastte zich weer weg.


  ‘Dit is onze zesde fles,’ zei Ravensford. Hij streek met zijn lange, witte vingers door zijn dikke, rode haren. Met zijn glimlach en zijn persoonlijke charme kon hij ieder meisje van plezier het bed in praten, zonder dat er sprake was van enige betaling.


  ‘Dan liggen we ver achter,’ zei Jason Beaumair, Earl van Perth. Hij was een zeer aantrekkelijke man, met ogen zo zwart als kool in een smal gezicht dat omringd werd door ravenzwart haar, dat krulde boven het voorhoofd en bij de bakkebaarden. Van zijn rechter wenkbrauw tot zijn mondhoek liep een litteken. Er werd gezegd dat hij dat had opgelopen in een duel om de vrouw van een andere man.


  Sebastian keek zijn vrienden aan. Als Jonathan, markies van Langston, ook hier was, zouden ze compleet zijn. Maar Langston was getrouwd met de beroemde actrice Samantha Davidson, en hij kwam nog maar zelden naar White’s.


  ‘Om te whisten hebben we nog een speler nodig,’ zei Sebastian. Hij schonk zich wat in uit de zojuist gebrachte fles.


  Een stortvloed van woorden, gevolgd door het harde gebonk van een tafel die om werd gegooid, trok zijn aandacht. Een jongen – of jongeman – baande zich al vechtend een weg naar het grote vertrek. De knaap had een smal gezicht en oranjerode haren. Zijn hazelnootbruine ogen hadden een wilde, woedende blik. Sproeten bedekten zijn neus, alsof een kok er kaneel over had gestrooid.


  Zodra hij Sebastian in het oog kreeg, verscheen er een minachtende uitdrukking op zijn gezicht. ‘Laat me los!’ eiste hij. Hij trok zich los uit de greep van een van de bedienden en stapte op de tafel van Sebastian af.


  Die bekeek onderzoekend de trekken van de knaap en wist onmiddellijk met wie hij te maken had. Op verveelde toon zei hij: ‘Een Smythe-Clyde.’


  ‘Harold Jacob Smythe-Clyde.’ De jongen stelde zich uitdagend voor hem op, zijn handen op zijn heupen.


  Inwendig kreunde Sebastian. Eerst dat jonge ding, en nu dit. En dat alles dankzij Emily Winters. De gewezen Mrs. Winters zou hij met geen blik meer waardig keuren, als hij nog ooit het ongeluk had haar tegen het lijf te lopen. En verder zou hij het meisje meteen naar huis sturen, zodra hij thuis was.


  Met een van zijn elegant geschoeide voeten tegen de tafel steunend, leunde hij achterover om Harold Jacob Smythe-Clyde eens goed aan te kijken. ‘Je bent niet uitgenodigd om bij ons te komen zitten,’ zei hij op lijzige toon.


  De jongen richtte zich tot zijn volle lengte op. ‘Ik ben niet gekomen om met zulk tuig als u te kaarten... my lord.’


  Sebastian trok een donkere wenkbrauw op. Hij voelde dat zowel Ravensford als Perth zich schrap zette. Om hen gerust te stellen wuifde hij loom met zijn hand. ‘Ga dan maar weer. Je verveelt me.’


  ‘En u, sir, bent een losbol, een schelm en een verleider van onschuldige vrouwen.’ De woedende woorden vielen in een doodse stilte. Een vuurrode blos kleurde de wangen van de jongen en trok verder omhoog naar zijn oren, maar hij bleef stokstijf staan.


  De tic bij het rechteroog van Sebastian begon op te spelen, en als afleiding bestudeerde hij het vakmanschap waarmee zijn schoen gemaakt was. ‘Je begeeft je op gevaarlijk terrein,’ zei hij zachtjes.


  ‘Ik daag u uit tot een duel. De keus voor een wapen laat ik aan u over.’ Als de stem van de jongen trilde, dan was dat bijna niet te merken.


  ‘Ik verlaag me niet tot het duelleren met stommelingen.’ Hij strekte zijn hand uit naar zijn glas en nam een diepe teug van de sterke wijn. Het gedrag van die hele familie Smythe-Clyde werd werkelijk te onverdraaglijk.


  ‘My lord, u bent een schoft. Ik weet hoe u –’


  In één vloeiende beweging stond Sebastian op en sloeg de jongen met zijn vuist op zijn gezicht, waardoor de knaap tegen de grond ging. ‘Niemand maakt mij uit voor schoft,’ zei hij op gevaarlijk zachte toon. ‘En maak nu dat je wegkomt, voordat ik je hier en nu aan mijn mes rijg.’


  Hij goot de rest van de wijn in zijn glas en dronk dat in één lange teug leeg. ‘Het wordt tijd dat we ervandoor gaan,’ zei hij, terwijl hij zijn blik over zijn vrienden liet zweven. ‘White’s heeft zijn exclusiviteit verloren.’


  Voordat de jongen overeind kon krabbelen, waren Sebastian en zijn vrienden vertrokken. Het was nog vroeg en op het plein van St. James wemelde het nog van de mensen.


  ‘Alweer een jonge knaap die jouw bloed wil zien,’ zei Perth. Hij had een diepe, donkere stem. ‘Smythe-Clyde heeft het wel druk gehad in zijn jeugdjaren.’


  ‘Zover ik weet,’ mengde zich Ravensford in het gesprek, ‘heeft de baron slechts één zoon.’ Hij glimlachte naar Sebastian. ‘En die heb je net neergelegd met een fraaie rechtse, die de bokser Jackson persoonlijk bewonderd zou hebben.


  Sebastian zette zijn hoed van beverbont met een zwierige zwaai op zijn hoofd. ‘Dat is waarlijk hoge lof van iemand die zich in de ring niet door Jackson laat kloppen.’ Hij keek in het rond. ‘Maar genoeg daarover. Zullen we naar Annabelle’s gaan? Er is meer in het leven dan wijn en kaarten.’


  ‘Een waarheid als een koe,’ viel Perth hem lijzig bij. ‘Er zijn wijn, kaarten en vrouwen.’


  ‘Vooral vrouwen,’ zei Ravensford met een demonische glinstering in zijn ogen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  In de vroege ochtend liep Sebastian de kamer binnen waar zijn onwelkome gaste verbleef en trof daar haar twee bedienden aan die over het bed gebogen stonden. Ze mompelden tegen elkaar. Zo te horen was er iets mis. De hertog vond de gespannen sfeer die er heerste niet veel goeds voorspellen.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij, naar het groepje lopend.


  Hobson keek op met een zorgelijke trek op zijn volle, ronde gezicht. ‘De toestand van Miss Juliet is behoorlijk verslechterd.’


  Aandachtig keek Sebastian naar de patiënte in het bed en merkte op dat haar gezicht er verhit en rood uitzag. Ze lag ook hevig te transpireren, want het nachthemd dat hij haar geleend had, lag gekreukt en klammig om haar nek en schouders. Haar handen lagen niet stil op de dekens te rusten, maar fladderden als vlinders in het rond. Zijn wenkbrauwen trokken samen door de combinatie van irritatie en bezorgdheid; die hij bij zichzelf waarnam.


  ‘Is haar wond ontstoken?’ vroeg hij.


  Ferguson was juist bezig om het verband voorzichtig van de wond te halen. Bij de woorden van de hertog keek hij op. ‘Ik denk het wel, my lord.’


  Op de plek waar de kogel in de arm was gedrongen, zag de huid er rood en opgezet uit, en de wond begon nu ook te bloeden.


  Juliets ogen gingen plotseling open en keken Sebastian recht aan. ‘Bradbourne,’ mompelde ze. Haar woorden klonken wat onduidelijk, maar waren wel te verstaan. ‘De vijand van iedere man en de hartenwens van elke vrouw.’ Het gegiechel waarmee die woorden begeleid werden, ging meteen over in een uitroep van pijn, omdat Ferguson de lekkende wond probeerde te reinigen. ‘Verdorie! Kan dat niet een beetje voorzichtiger?’ vroeg ze, naar lucht happend.


  Dat waren de laatste samenhangende woorden die ze sprak, want Hobson bracht een glas water met opiumpreparaat aan haar mond en zorgde dat ze dat opdronk.


  ‘Ik moet een warm kompres voor haar arm maken,’ zei Ferguson. Hij legde het doekje weg waarmee hij haar wond had gereinigd en keek de hertog aan.


  Sebastian had het liefst heel hartgrondig gezucht, omdat hij ongewild werd meegetrokken in een web van betrokkenheid. Het was overduidelijk dat het wicht niet vervoerd zou kunnen worden. ‘En wat verwacht je van mij?’


  ‘Er wordt gezegd dat u een van de beste stallen in het land heeft, my lord. Ik weet zeker dat uw stalknecht mij kan helpen aan wat ik nodig heb.’


  ‘Bedoel je dat je voor je meesteres hetzelfde warme kompres gaat maken als je voor je paarden gebruikt?’


  Ferguson haalde zijn schouders op. ‘Het werkt goed bij vierbenige wezens, waarom niet bij tweebenige?’


  Sebastian kon daar niets tegenin brengen, aangezien ze er beslist geen dokter bij wilden halen. En daar was hij het hartgrondig mee eens, nu hij op de hoogte was van het feit dat ze een meisje was. ‘Zeg maar tegen Jenkins dat je mijn toestemming hebt om van alles wat je nodig hebt gebruik te maken.’


  De ene bediende verliet de kamer, en met een berusting die hem maagpijn bezorgde, wendde Sebastian zich tot de andere. ‘En wat heb jij nodig?’


  Hobson keek hem even aan. ‘Een voorraad koel water zou helpen, my lord. Miss Juliet is voortdurend oververhit, hoe vaak ik haar ook verfris. Ze lijkt vanbinnen helemaal in brand te staan.’


  Sebastian liep naar het schellekoord om een bediende te roepen, maar bedacht zich nog net op tijd. Met een bedachtzame blik keek hij naar het meisje. Met haar rode wangen en opgezwollen lippen zou het niet mogelijk zijn om de schijn op te houden. Het was duidelijk een meisje dat daar in bed lag. En mocht er iemand zijn die dat niet doorhad, dan was de zwelling van haar borsten onder het nachthemd en het laken daar aanwijzing genoeg voor.


  Nadat hij door haar vermomming had geprikt, was een van haar eerste daden het weghalen van het strakke verband om haar borsten geweest, zodat ze beter kon ademhalen en comfortabeler kon liggen.


  De situatie werd hoe langer hoe ingewikkelder. Hij kon zich niets vreselijkers voorstellen dan dat de ware identiteit van zijn onwelkome gaste bekend zou worden. Hij was nu drieëndertig, maar hij was niet van plan om met iemand te trouwen die hij niet zelf had uitgekozen. Zelfs niet als de reputatie van het domme wicht afhing van zijn aanzoek.


  Wat hij ook niet wereldkundig wilde maken, was het feit dat hij een vrouw had neergeschoten. Het was al erg genoeg dat hij het zelf wist. Hij vervloekte haar dat ze hem in zo’n oneerbare positie had gedwongen.


  Hij trok aan het schellekoord en liep snel naar de deur om buiten de knecht op te wachten. Ogenblikkelijk verscheen er een lakei, onberispelijk gekleed in de zwart en groene kleuren van de hertog.


  ‘Haal Mrs. Burroughs eens,’ gebood Sebastian hem.


  De ogen van de jonge man werden even groter, maar hij maakte een buiging en begaf zich op weg.


  Sebastian hanteerde de regel dat de bedienden die overdag hadden gewerkt, ’s avonds niet hoefden te werken. Dat gold in het bijzonder voor zijn huishoudster en zijn butler, van wie hij wist dat ze tot veertien en zestien uur per dag in de weer waren. Nog nooit had hij Mrs. Burroughs van haar bed ontboden, en hij was ook van plan om dat nooit meer te doen.


  Hij stapte weer de ziekenkamer binnen, in de wetenschap dat Mrs. Burroughs weldra zou aankloppen. Het was belangrijk dat niemand zou horen wat ze met elkaar te bespreken hadden.


  Juliet Smythe-Clyde zag er nog even slecht uit, en de frons op het voorhoofd van Hobson werd steeds dieper. ‘Ferguson weet waar hij mee bezig is,’ mompelde hij, meer om zichzelf gerust te stellen dan een ander.


  ‘Als dat niet zo is, dan zullen we in grote problemen komen,’ stelde Sebastian vast. ‘Ik ben geenszins van plan om naar het continent te vluchten. En verder wil ik voorkomen dat het verblijf van je meesteres hier bekend wordt.’


  De butler wilde wat zeggen, maar een discrete klop op de deur belette hem dat. In plaats daarvan boog hij zich weer over Juliet.


  Sebastian liep naar de deur en riep: ‘Mrs. Burroughs?’


  ‘Ja, my lord.’


  Hij opende de deur om haar binnen te laten en sloot die meteen weer. ‘We zitten met een probleem.’


  Ze keek eerst hem aan en daarna naar het bed. Haar staalgrijze wenkbrauwen vlogen omhoog, waardoor haar voorhoofd helemaal gerimpeld werd. Van schrik trokken haar mondhoeken naar beneden, maar meteen daarna werden haar lippen dunner van afkeuring. ‘Dat lijkt er inderdaad veel op, my lord.’ Ze sprak zijn titel met klem uit, een teken dat ze erg geschokt en ongelukkig was met de situatie.


  Hij keek naar de oude vrouw die tweeëndertig jaar geleden bij zijn vader in dienst was gekomen. Toen hij klein was, was ze zijn verzorgster geweest. Bij het erven van de titel had hij de huishoudster van zijn ouders met pensioen gestuurd en Mrs. Burroughs aangesteld. Ze was niet het soort vrouw dat graag op haar lauweren ging rusten.


  ‘Jij bent de enige persoon aan wie ik deze informatie toevertrouw. We moeten haar verzorgen, totdat ze vervoerd kan worden, maar niemand mag er achterkomen dat het hier om een meisje gaat.’


  Ze trok haar neus luid op. ‘Ik hoop dat mijn man ook op de hoogte gebracht kan worden, my lord. Met zijn drieën kunnen we het meisje niet de constante zorg geven die ze nodig heeft. Ik moet een huishouding draaiende houden, en ik weet zeker dat deze heer ook zijn plichten heeft. En zelf heeft u er een dagtaak aan om Londen op stelten te zetten.’


  De afkeuring in haar stem bij het noemen van zijn activiteiten werd verzacht door de genegenheid die in haar ogen te lezen was. Ze was het niet eens met het soort leven dat hij leidde, maar ze gaf wel veel om hem.


  Hobson, die wel doorhad dat Mrs. Burroughs over een gezond boerenverstand beschikte, kwam dichter bij haar staan. ‘Ik ben de butler van de vader van Miss Juliet en ik kan niet al te lang wegblijven.’


  Mrs. Burroughs wierp een veelbetekenende blik op het meisje. ‘Een geheim. Nu ja, het is net iets voor Zijne Hoogheid om zich zo in de nesten te werken.’


  De terugkeer van Ferguson uit de stallen ontnam Sebastian de noodzaak om haar van repliek te dienen. Soms had hij er hartgrondig spijt van dat hij zijn verzorgster tot huishoudster had gemaakt.


  Ferguson ging aan het werk om het warme kompres klaar te maken.


  


  Pas laat in de middag van de volgende dag zat Sebastian aan tafel om te ontbijten. Zo meteen zou hij de wacht moeten gaan houden bij de patiënte. Ferguson was naar het landgoed van Smythe-Clyde teruggekeerd, nadat hij de schouder opnieuw had verbonden. Hobson was gebleven, tot Mrs. Burroughs in de late ochtend tijd had kunnen vinden om bij Juliet te waken. Burroughs, haar echtgenoot, was nu al een paar maal de kamer binnen gelopen, en aan de heimelijke blikken die hij op Sebastian wierp, was te merken dat de bedienden zich afvroegen wat er gaande was.


  ‘My lord.’ Met een buiging hield een van de lakeien hem een zilveren dienblaadje voor, waarop een wit visitekaartje lag met een omgevouwen hoek.


  Sebastian pakte het kaartje op en las de naam die erop stond: Harold Jacob Smythe-Clyde, de broer van zijn onwelkome gaste. ‘Ik ben niet thuis.’


  ‘Zeker, my lord.’


  Enkele minuten later hoorde Sebastian een zeer luide stem, gevolgd door de knal waarmee de voordeur hard dichtgetrokken werd. Die familie was een bron van ellende, dacht hij.


  Met een diepe zucht stond hij op, zich afvragend hoe het ooit zover had kunnen komen. Hij was tenslotte een man die zijn eigen genot altijd op de eerste plaats liet komen.


  Eerst had hij de bedienden moeten tegenhouden die haar naar het platteland wilden brengen, en zo haar leven in gevaar zouden kunnen brengen. Daarna was het wicht te ziek gebleken om te vervoeren. Met een onbewust gebaar streek hij zijn linker wenkbrauw met een vinger glad.


  En nu liet hij het wicht bij hem logeren om op krachten te komen, voordat ze weer naar huis kon, aangezien het in haar huidige toestand meteen duidelijk zou zijn dat ze gewond was. Het incident van het duel zou dan niet geheim kunnen blijven, evenmin als het feit dat ze hier bij hem had gelogeerd. Dat zou haar reputatie voor altijd ruïneren. Dat wilde hij niet laten gebeuren, omdat haar moed hem intrigeerde. Er waren maar weinig mensen in zijn kennissenkring die haar kracht bezaten.


  Maar het was nu eenmaal regel dat respectabele, jonge meisjes uit de hogere kringen de nacht niet zonder chaperonne doorbrachten onder hetzelfde dak als een man. Zijn reputatie als onverbeterlijke schelm maakte de situatie alleen maar erger. Zelfs hij, die zich bitter weinig aantrok van de opgelegde zeden van de society, zou bijna niet onder een huwelijk uit kunnen komen, als bekend werd dat het meisje verscheidene nachten bij hem thuis had doorgebracht. Ze zou moeten vertrekken. En wel zo snel mogelijk.


  In de tussentijd zou hij zich gaan vermaken bij Tattersall’s. Vorige week had hij zijn oog laten vallen op een bijzonder fraaie merrie. Koppig en vol vuur, zodat ze hem deed denken aan zijn ongenode gaste. Wat het beest betrof, kon hij tenminste zelf uitmaken of hij haar in zijn stallen wilde hebben of niet.


  


  Met moeite worstelde Juliet zich los uit een nachtmerrie, waarin papa met Bradbourne duelleerde en geraakt werd. De zweetdruppels stonden haar op het voorhoofd en haar nachthemd plakte helemaal aan haar huid vast. Waarom had ze het toch zo heet? En waar was ze?


  Haar aandacht werd getrokken door het geluid van iemand die zachtjes snurkte. Een lange, lenige man lag languit op een van de twee stoelen. Aan zijn benen, die hij voor zich uitgestrekt hield, leek geen eind te komen. Een waterval van donkere haren viel als een schaduw over zijn bleke wangen, wat hem een duivelse aanblik gaf.


  Haar geheugen begon weer te werken. Ze draaide zich op haar goede zij en duwde zich met haar goede arm omhoog. Een pijnscheut vlamde door haar schouder. Van schrik hapte ze naar adem, haar ogen stevig dicht knijpend om de plotselinge tranen tegen te houden.


  ‘Wat ben je toch allemaal aan het doen?’


  Ze draaide haar hoofd naar hem toe en keek hem recht in de ogen. Zonder dat ze het had gehoord, was hij bij het bed komen staan. Zijn zwarte wenkbrauwen waren gefronst en zijn blauwe ogen schoten vuur.


  ‘Ik probeer overeind te komen,’ antwoordde ze geïrriteerd. Deed het maar niet zoveel pijn, dacht ze bij zichzelf. ‘Waarom zou ik me anders zo omdraaien?’


  ‘Jammeren staat je absoluut niet,’ stelde hij gevoelloos vast. De rimpel tussen zijn wenkbrauwen werd nog dieper. ‘Laat me je helpen, anders doe je al het goede werk van je koetsier weer teniet.’


  Zonder haar antwoord af te wachten, leunde hij voorover, legde een hand onder haar schouder en trok haar overeind. Weer snakte ze naar adem van de pijn, en weer welden de tranen ongewild op in haar ogen. Even dacht ze berouw van zijn gezicht af te kunnen lezen, voordat ze zichzelf ervan overtuigde dat die indruk slechts te wijten was aan haar eigen vertroebelde blik. Het was uitgesloten dat hij zich zorgen over haar maakte, waarschijnlijk vond hij haar alleen maar een lastpost.


  Een paar tellen lang gebeurde er niets. Nog steeds hield hij haar vast. Zijn warmte leek haar lichaam binnen te dringen, waardoor haar koorts nog hoger werd en haar polsslag nog sneller. Nog nooit had een man haar op zo’n intieme manier aangeraakt. Ze keek naar hem op, en voelde dat ze bloosde.


  Eindelijk liet hij haar los. ‘Is het zo beter?’ vroeg hij met hese stem, alsof hij verkouden was.


  Ze knikte slechts, want er leken allerlei vreemde gevoelens door haar lichaam te razen, zodat ze niet zeker was van haar stem. In een zwak moment hoopte ze zelfs dat hij haar nog eens zou aanraken. Wat was ze toch een dwaas, berispte ze zichzelf.


  ‘Wil je wat water?’


  ‘Ja,’ mompelde ze. ‘Alstublieft. Ik heb het zo heet. Het is hier in de kamer net een oven.’


  Hij schonk wat water voor haar in en hield het glas aan haar lippen. ‘Je hebt koorts. Dat komt omdat je wond ontstoken is. Ferguson heeft er steeds een warm kompres voor paarden omgelegd.’


  Juliet glimlachte. ‘Dat is echt iets voor hem. En heeft het geholpen?’


  Hij zette het lege glas op een tafeltje. ‘Dat lijkt er wel op. Dit is de eerste maal sinds gisteravond dat je wakker bent en geen wartaal uitslaat.’


  Haar ogen werden groot. ‘U maakt toch zeker een grapje?’


  ‘Hierover zeker niet.’ Hij pakte de stoel waar hij eerder in had gezeten en plaatste die bij het bed om zich vervolgens in de dikke leren kussens te laten vallen.


  ‘Nee, dat zal wel niet,’ zei ze, zijn onderzoekende blik ontwijkend. ‘Ik kan me niet voorstellen dat ik het soort vrouw ben die je zou uitkiezen om mee te slapen.’ De woorden waren nog niet gesproken, of ze realiseerde zich hoe uitdagend ze klonken. ‘Ik... dat bedoelde ik niet zoals het klonk.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘O, nee? Wat een teleurstelling.’


  Had ze het eerst al behoorlijk heet gehad, nu leek ze wel in brand te staan.


  Een trage glimlach trok zijn mondhoeken omhoog en gaf aan zijn gezicht een intensiteit die hem zowat onweerstaanbaar maakte. Ze kreeg het gevoel dat hij werkelijk in haar als vrouw was geïnteresseerd. Aan de ene kant wilde ze het liefst over hem dagdromen, terwijl ze aan de andere kant heel hard weg wilde rennen. Het was riskant voor een vrouw om in de buurt van deze man te zijn.


  ‘Ik weet zeker dat er veel vrouwen zullen zijn die heel graag een van je bedden met je willen delen, en dat die hier niet slechts zouden liggen vanwege een wond.’ De woorden klonken als een beschuldiging, in plaats van het constateren van een feit. Hij had werkelijk een vreemd effect op haar.


  ‘Dat is waar, maar die zouden zo saai zijn. Jij, daarentegen, bent nooit saai. Daar durf ik alles om te verwedden.’


  Ze kreeg het gevoel dat hij met haar flirtte, en daarom ontweek ze zijn verwarrende blik. Haar vingers speelden met het laken, zonder dat ze er zelf erg in had.


  ‘Iedereen kan saai zijn,’ fluisterde ze uiteindelijk.


  ‘Dat zijn in het algemeen ook mijn bevindingen,’ antwoordde hij droog. ‘Maar er is natuurlijk nog nooit een vrouw geweest die met me heeft geduelleerd. En ook heeft geen enkele vrouw me ooit gezegd dat ze onmogelijk naar huis kon, om me daarna over te halen haar mee naar mijn huis te nemen. Waarom zou je familie niet helpen om je toestand te verbergen?’


  De abrupte verandering van onderwerp verraste haar. Het had er veel van weg dat hij haar met een list tot een antwoord had willen dwingen, maar er was helemaal geen geheim. ‘Harry zou dat wel hebben gedaan, maar die arme papa zou naar zijn nieuwe vrouw zijn gehold en van haar verwacht hebben dat ze alles zou regelen. Ik vertrouw mijn stiefmoeder niet. Alles wat ze doet, is erop gericht om er zelf beter van te worden. Ze zou woedend zijn geweest.’


  ‘Omdat je een duel hebt gevochten, of omdat je je vaders plaats in wilde nemen?’


  ‘Allebei.’


  ‘Zou ze je hebben geslagen?’ Zijn donkere ogen keken nog donkerder bij die vraag. ‘Of je vader?’


  ‘Nee,’ piepte ze, geschokt dat hij zoiets ook maar zou kunnen denken. ‘Papa heeft ons nooit geslagen. Hij liet het straffen altijd aan mama over. Dat deed zij, of onze verzorgster, en weer later onze gouvernante en privé-leraar. Mijn stiefmoeder zou het niet durven.’


  Sebastian kneep zijn lippen samen. ‘Heb je veel tijd met je moeder doorgebracht?’


  Een zachte, warme glimlach verscheen op het gezicht van Juliet bij de herinnering aan haar moeder. ‘Ja. Altijd. Mama was de dochter van een predikant, en ze was ervan overtuigd dat kinderen een geschenk waren dat gekoesterd moest worden.’


  ‘Een mooie gedachte,’ zei hij met een stem die hard en rauw van bitterheid klonk.


  In zijn gezicht was geen enkele emotie te zien, alsof hij zijn ware ik achter een masker had verborgen. De behoefte om naar de reden van zijn verbittering te vragen was heel groot. Toch aarzelde Juliet. Hij was geen man die uitnodigde tot intimiteit en vragen over zijn persoonlijke leven.


  Sebastian stond zo plotseling op, dat zijn stoel even op de achterste poten wankelde. Met grote passen liep hij naar de open haard, greep de kachelpook en porde hard in het reeds fel brandende vuur.


  Juliet zag zijn pijn in de gespannen houding van zijn schouders. Het verlangen hem te troosten was hevig, maar ze vermoedde dat hij zich nog verder in zichzelf zou terugtrekken, als ze nu iets zei. In plaats daarvan wachtte ze rustig af tot hij het gesprek weer zou hervatten, en daar hoefde ze niet lang op te wachten.


  Hij legde de pook terug en beende weer naar het bed, waar hij de stoel vastpakte om die op de oorspronkelijke plaats terug te zetten. ‘Ik zal Mrs. Burroughs sturen om je te helpen met het verschonen van je nachthemd. Maar eerst moet je me vertellen waarom je vaders woede je belette om naar huis te gaan, terwijl je wist dat hij je niet zou straffen.’


  Juliet glimlachte besmuikt. Over zichzelf liet hij niets los, maar van anderen verwachtte hij wel dat ze het deden. ‘Ik zou mijn toestand niet verborgen hebben kunnen houden voor papa. Als hij erachter zou komen wat ik had gedaan, zou hij kwaad op mij zijn geweest. Het zou hem kwetsen te weten dat ik vond dat hij bescherming nodig had. Dat ik er geen vertrouwen in had dat hij zijn eigen zaken kon opknappen, hoewel iedereen weet dat hij dat niet kan.’


  ‘Een volwassen man die niet voor zichzelf kan zorgen?’ vroeg de hertog ongelovig. ‘Ik denk dat je een beetje overdrijft, is het niet?’


  ‘Niet wat papa betreft. Op het platteland weet hij overal de weg te vinden, maar hier in Londen verdwaalt hij voortdurend. Net zoals hij de twaalf brillen steeds kwijt is die ik voor hem heb gekocht. Of zijn hand in de kooi van een leeuw steekt, omdat hij nieuwsgierig is naar de reactie van het beest.’ Ze zuchtte uit de grond van haar hart.


  De hertog grinnikte. ‘Daar heb je dus je handen aan vol.’


  ‘Inderdaad. Aanvankelijk was ik heel blij dat hij weer ging trouwen, al was het nog geen jaar na de dood van mama. Maar toen...’ Ze klemde haar lippen op elkaar om om de woorden tegen te houden. Met gemaakt vrolijke stem ging ze verder: ‘Ach, dat doet er ook niet toe. U hebt gelijk, my lord. Een schoon nachthemd zou heel aangenaam zijn.’


  Voordat hij haar alleen liet, maakte hij een spottende buiging. Ze twijfelde er niet aan dat hij de woorden die ze niet uitgesproken had, al had geraden. Tenslotte was hij de man waar haar stiefmoeder een verhouding mee had, dus zou hij haar wel goed genoeg kennen. Alleen bij de gedachte al kreeg ze het benauwd. En de wond, die ze bijna had vergeten, begon weer pijn te doen.


  Hoe lang zou het duren, vroeg ze af, voordat ze zichzelf had geleerd om zich tegen zijn charmes te wapenen? Waarschijnlijk tot in de eeuwigheid, zei een klein stemmetje dat ze liever negeerde.


  


  Sebastian lag lui uitgestrekt in de grote, leren armstoel, zijn rechterbeen ongegeneerd over de armleuning. Hij wipte zijn voet op en neer, zodat de gloed van de vlammen in de open haard op zijn schoen viel. In zijn hand hield hij een half glas whisky dat hij in het rond draaide voordat hij een diepe teug nam. De sterke drank brandde zich een weg door zijn keel, wat aan hem een grimmige glimlach ontlokte. De rauwheid van de vloeistof paste perfect bij de gevoelens waar hij nu mee worstelde.


  ‘Verdraaid onbeschaafde drank,’ mompelde hij, nog een slok nemend. Waarschijnlijk zou hij de hele karaf leegdrinken. Hij had er de smaak van te pakken gekregen door zijn vriend Jonathan, Markies van Langston, die het weer had geleerd van zijn jongere broer, Lord Alistair St. Simon.


  Het wicht moest verdwijnen. Het enige wat erger zou zijn dan haar voortdurende aanwezigheid in zijn huis, zou haar dood zijn terwijl ze bij hem in huis logeerde. Ze was er nu al twee dagen en bijna twee nachten. Gelukkig was ze nu buiten levensgevaar, of bijna tenminste. En ze bezorgde hem natuurlijk veel afleiding.


  Hij stond net op het punt zijn lege glas weer bij te vullen, toen er op de deur werd geklopt. ‘Wie is dat?’ vroeg hij gebiedend. Ondertussen liep hij naar zijn bureau en schonk het laatste restje whisky in zijn glas.


  ‘My lord,’ sprak Burroughs, de butler, met sonore stem. Hij opende de deur, stapte het vertrek binnen, en sloot de deur weer achter zich. Zijn grote, enigszins knolachtige neus stak een heel eind de lucht in – een pose waarvan Sebastian wist dat hij die aannam als hij zich beledigd voelde.


  ‘Er is een persoon die u wil spreken.’


  Sebastian hief een zwarte wenkbrauw op. ‘Een persoon?’


  Burroughs, van zichzelf al een flinke man, verhief zich tot zijn volle omvang. ‘Een dame... iets waar my lord waarschijnlijk van op de hoogte is.’


  Welke van zijn vriendinnen zou de goede zeden zo aan haar laars lappen dat ze hem hier op kwam zoeken? Hij kon niemand bedenken, en bovendien interesseerde het hem ook niet. Hij dronk de whisky in één teug op.


  ‘Zeg haar maar dat ik niet thuis ben.’


  Met een goedkeurende glimlach die zijn ronde gezicht helemaal deed stralen, maakte Burroughs een buiging. ‘Met plezier, my lord.’


  Sebastian zette het lege glas op de hoek van het bureau en stelde vast dat het tijd was om naar bed te gaan. In Londen sliep iedereen al uren. Slechts de irritatie over de onrust in zijn huis die zijn gemoedsrust bedreigde, had hem nog zo lang wakker gehouden.


  Het geluid van een schermutseling was even te horen, net voordat de deur naar de bibliotheek openvloog. Een vrouw, in het zwart gekleed, stormde het vertrek binnen, op de hielen gevolgd door een gefrustreerde Burroughs.


  ‘My lord,’ murmelde ze buiten adem. ‘Ik moet een zaak van het grootste belang met u bespreken.’


  Sebastian, die een uitmuntend geheugen voor stemmen en gezichten had, fronste zijn wenkbrauwen toen hij de indringster herkende. Zij was er de oorzaak van dat hij in deze netelige positie verzeild was geraakt. Met een handgebaar wuifde hij Burroughs weg, die in de buurt van de vrouw had post gevat.


  De enige manier om van Mrs. Winters – tegenwoordig Lady Smythe-Clyde – af te komen, was door haar met geweld eruit te laten zetten. Maar aangezien haar woorden zijn haren te berge hadden doen rijzen, achtte hij het beter om eerst haar verhaal aan te horen.


  Pas nadat Burroughs de deur achter zich had gesloten, bood Sebastian haar een stoel aan. Zelf ging hij op het puntje van het bureau zitten en keek op haar neer. ‘Het is wel erg laat om nog op bezoek te komen, lady Smythe-Clyde.’


  Ze schoof haar capuchon van haar hoofd en maakte de strik rond haar hals los. De zware, zijden stof gleed van haar schouders op haar schoot en langs de achterkant van haar stoel. Haar lichtblonde krullen omlijstten een hartvormig gezicht met ogen met de kleur van een mooie lentehemel. Vele gedichten waren gewijd aan de schoonheid van haar perfect gevormde lippen.


  Haar avondjapon was uitdagend diep uitgesneden, zelfs voor een getrouwde vrouw, en toonde een bijna kinderlijk figuur. Sebastian wist uit ervaring dat onder die kleine boezem het hart van een courtisane klopte. Maar waarom was ze, verdorie, hier? Hij had haar toenaderingspogingen steeds pertinent afgewezen.


  Met een innemende glimlach keek ze hem aan. ‘Alstublieft, my lord, noem me toch gewoon Emily. We zullen elkaar binnenkort immers heel goed kennen.’


  ‘O, ja?’ mompelde hij. Wat voor spelletje speelde ze, vroeg hij zich af. Hij had het vermoeden dat het niets goeds voorspelde voor hem of voor het meisje dat boven lag. Hij kende de vroegere Mrs. Winters van weleer, toen ze de grand monde net zo shockeerde met haar onconventionele, ordinaire gedrag als ze dat nu deed als Lady Smythe-Clyde. Hun gesprek zou waarschijnlijk even ordinair zijn.


  Emily gooide haar hoofd naar achteren en lachte hardop met het tinkelende geluid dat haar zo kenmerkte. Heel langzaam, met half gesloten ogen, liet ze haar hoofd weer zakken om naar hem te glimlachen. ‘Ja, we zullen elkaar beslist heel goed leren kennen. Weet je waar mijn stiefdochter is?’


  Sebastian voelde de warmte van de whisky wegvloeien, maar hij hield haar blik gevangen in de zijne. ‘Je stiefdochter? Heb je die dan?’


  Haar lippen vormden zich tot een lome glimlach. ‘Kom, kom, my lord. We hoeven geen spelletjes te spelen.’


  Hij zette zijn beide handen op het bureau en leunde achterover. ‘O, nee? Er is niets gaande tussen jou en mij, en toch ben je er de oorzaak van dat je kersverse echtgenoot mij uitdaagde tot een duel.’


  Verleidelijk leunde ze voorover, waarbij de vallei tussen haar borsten duidelijk te zien was. ‘Daar zou wel verandering in kunnen komen...’


  Hij keek haar onderzoekend aan, zich afvragend hoever ze zou gaan om hem in haar netten te strikken. Vrouwen boden zich in bosjes aan hem aan om zijn rijkdom en macht. Meestal, echter, gaven ze het op na zijn afwijzing, terwijl deze vrouw nu al een maand op hem aan het jagen was.


  Met lichte nieuwsgierigheid in zijn stem, vroeg hij: ‘Waarom ben je zo vasthoudend? Je hebt een oudere man met een titel, die bovendien behoorlijk rijk is. Is dat niet genoeg voor je? Vooral als je bedenkt waar je in het leven stond, voordat je hem aan de haak sloeg?’


  Een kwade frons ontsierde even haar kinderlijke schoonheid, maar meteen wreef ze die weg met haar wijsvinger. ‘Mijn man is niet de hertog van Bradbourne, een van de meest invloedrijke mannen in het koninkrijk.’ Ze pauzeerde om zijn aandacht beter vast te houden en gleed met haar kleine, roze tong over haar onderlip. ‘En hij staat ook niet bekend als de beste minnaar in Engeland; als een man die door alle vrouwen onweerstaanbaar wordt gevonden... zowel in als buiten het bed.’


  Hij voelde zijn maag omdraaien, maar bevestigde haar bewering met een neerbuigend knikje.


  Zijn vader had hem alleen maar beschouwd als een manier om zijn titel door te geven. En zijn moeder had gewoon nooit aan hem gedacht, omdat ze er door het legendarisch aantal minnaars dat ze erop nahield eenvoudigweg geen tijd voor had.


  In een wanhopige poging om meer te betekenen dan een titel en geld, had hij zichzelf geleerd een geweldige minnaar te zijn. Hij had van zichzelf een man gemaakt die vrouwen zich herinnerden, en als dat kwam doordat hij ze meer plezier en genot bezorgde dan ze voor mogelijk hadden gehouden, dan was dat prima. Voor hen zou hij meer zijn dan een rijke hertog, een manier om hogerop te komen in het leven. Ze zouden zich hem herinneren als een echte man.


  Maar dat gold niet voor deze vrouw. Hij had haar niet eens gekust, en toch had ze hem al meer problemen bezorgd dan al zijn talrijke minnaressen bij elkaar.


  Hij glimlachte naar haar, maar de glimlach reikte niet verder dan zijn mond. ‘Lady Smythe-Clyde, ik zou me nooit vrijheden veroorloven met een gehuwde vrouw.’


  De glimlach op de lippen van Emily was even ijzig. ‘Je zou doen waar je zin in had, verdorie, en dat weten we beiden maar al te goed.’


  ‘Aha, nu wordt het menens,’ mompelde hij.


  ‘En daar zal het niet bij blijven,’ pareerde ze. ‘Als je ten minste beseft wat het beste is voor je toekomst.’


  ‘Is dat een dreigement?’ vroeg hij op verraderlijk zachte toon.


  Zonder haar ogen van hem af te wenden, wreef ze met een hand over het satijn van haar rok, zodoende de aandacht vestigend op de mooie lijn van haar dijen. ‘Niets van dien aard. Ik bied je slechts mijn stilzwijgen aan over informatie die mijn kamenier zo goed was aan mij door te spelen.’


  Meer uitleg had hij niet nodig. Op een of andere manier – ondanks zijn verwoede pogingen om de aanwezigheid van Juliet Smythe-Clyde in zijn huis geheim te houden – was een van de bedienden erachter gekomen en had de informatie verspreid.


  Het zou nu niet lang meer duren, voordat het nieuwtje zich als een lopend vuur verspreidde naar alle andere huishoudens van de society. Of hij nu wel of niet toestemde met hetgeen zij voorstelde, zou daar hoegenaamd geen invloed op hebben. Juliet Smythe-Clydes reputatie was geruïneerd.


  ‘Waarom zit je eigenlijk achter me aan?’ vroeg hij zich hardop af. ‘Er zijn genoeg andere mannen die in de rij zouden staan voor hetgeen jij te bieden hebt. En,’ voegde hij er als een terzijde aan toe, ‘ik heb uit vertrouwelijke bron vernomen dat sommigen zeer goed in bed zijn.’


  Emily stond op, liep langzaam naar hem toe, en liet haar wijsvinger langzaam langs de voorkant van zijn overhemd glijden, terwijl ze hem tussen haar dikke blonde wimpers door aankeek. ‘Maar ze zijn geen van allen jij. Jij bent rijk en machtig... en aantrekkelijk. Jij zou mijn positie in de ogen van de grand monde kunnen verbeteren. Mijn man kan dat niet, want die is slechts een baron en bovendien een oude, dikke baron zonder enige passie.’ Haar ogen kregen een zwoele blik. ‘En ik verlang naar jou.’


  Met een minachtende blik keek Sebastian haar aan. ‘Als je hem na zo’n korte tijd al ontrouw wilt zijn, waarom ben je dan met hem getrouwd?’


  Haar tinkelende lach schalde door de kamer, terwijl ze op haar tenen ging staan om hem lichtjes te kussen. ‘Doe je nu niet naïever voor dan je bent, want jij begrijpt beter dan wie ook hoe het zit met vrouwen die getrouwd zijn en er minnaars op na houden.’


  Sebastian verstijfde; het was alsof haar woorden als ijs langs zijn rug gleden. Meteen daarop werd hij vervuld met een woede die zo intens was, dat hij het grootste brok ijs zou doen smelten.


  ‘Eruit,’ beval hij. De woorden werden zacht uitgesproken, maar de dreiging die uit zijn houding sprak, was onmiskenbaar. ‘Eruit voor ik die mooie nek van je dichtknijp.’


  De vroegere Mrs. Winters stond abrupt op. Met trillende vingers maakte ze haar cape om haar schouders vast. Desondanks hield ze onbevreesd zijn onbuigzame blik vast. ‘Wacht niet te lang om tot een beslissing te komen, Bradbourne. Ik ben een vrouw met maar heel weinig geduld.’


  Hij keek haar na, toen ze zwierig het vertrek verliet, een geur van jasmijn achterlatend. Ja, ze had inderdaad gelijk: hij wist uit ervaring alles over vrouwen die hun man ontrouw waren. Wat de consequenties ook zouden zijn, hij was vastbesloten om niet degene te zijn met wie ze Smythe-Clyde bedroog. Flirten met gehuwde vrouwen was een ondeugd waarvan hij zich angstvallig afzijdig hield.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Juliet werd wakker uit een diepe slaap die het gevolg was van het opiumpreparaat. Haar schouderwond klopte en haar ogen leken wel met lijm dichtgeplakt, terwijl haar mond met watten gevuld leek.


  Een warme, gouden gloed, afkomstig van een aantal kaarsen, dat op de schoorsteenmantel brandde, viel over een tafel en een stoel. De hertog lag uitgestrekt in wat zij als zijn favoriete stoel was gaan beschouwen. In zijn ene hand hield hij een glas wijn. Op een of andere manier moest ze hem wakker hebben gemaakt, want hij draaide zijn hoofd naar haar om.


  ‘Ik zie dat je eindelijk wakker bent. Ferguson moet ietwat te scheutig met de opium zijn geweest deze laatste keer.’ Hij stond op om naar het bed te lopen.


  Gefascineerd keek ze hem aan. Misschien had het iets te maken met haar ziek zijn, maar elke keer dat ze hem bij het ontwaken aanschouwde, zag hij er nog interessanter uit. Geen wonder dat vrouwen met bosjes tegelijk voor hem vielen.


  Hij legde een koele hand op haar hete voorhoofd, en meteen trok ze haar hoofd weg.


  Met een vragende blik in zijn ogen keek hij op haar neer, terwijl een flauwe glimlach om zijn sensuele lippen speelde. Hij was zich heel goed bewust van het effect dat hij op haar had.


  ‘Je voelt iets minder warm aan dan eerder op de avond. Het warme kompres van Ferguson lijkt zijn werk gedaan te hebben, en dat is maar goed ook, want morgenavond ga je naar huis.’


  ‘Naar huis,’ herhaalde ze zijn woorden. Ze hoorde zelf hoe dom ze klonk, maar ze had haar reactie op zijn aanraking niet in de hand.


  Hij knikte. ‘Er zijn nieuwe ontwikkelingen in deze zaak, en daarom is het beter dat je hier vandaan gaat. Ik stuur Mrs. Burroughs met je mee. Ze zal ervoor zorgen dat je niet lastig gevallen wordt door allerlei mensen, en je tegelijkertijd het perfecte alibi verschaffen.’


  ‘Alibi?’ Dat ze zo versuft klonk, moesten de naweeën van het medicijn zijn, bedacht ze.


  Het masker van koude arrogantie dat ze van hem gewend was, viel weer over zijn gezicht, waardoor zijn blik ijskoud werd. ‘Ja, alibi. Ferguson zal je vanavond naar huis rijden, zodat je uit je eigen rijtuig stapt met Mrs. Burroughs. Tegen iedereen zal verteld worden dat je met spoed een bezoek aan je oude kinderjuffrouw moest brengen. Ferguson zegt dat ze hier niet al te ver vandaan woont, zodat het excuus aannemelijk klinkt.’


  Juliet knikte. Eindelijk begon het haar te dagen. ‘Maar ik kan niet thuis aankomen in uw nachthemd, of in de kleren van Harry.’


  ‘Denk je nu werkelijk dat we zulke amateuristische samenzweerders zijn?’


  ‘Waarom is mijn eigen kamenier er dan niet bij?’ vroeg ze uit de hoogte.


  Secondenlang staarde ze hem aan. ‘Ja, waarom eigenlijk niet? Daar moet ik even over nadenken.’ Na een korte pauze zei hij: ‘Ze was voor jou een boodschap aan het doen op het moment dat je te horen kreeg dat het niet goed ging met je oude kinderjuffrouw. Zó bezorgd was je over haar gezondheid dat je meteen op weg ging. Er was geen tijd om op de terugkomst van de dienstmeid te wachten.’


  ‘En Mrs. Burroughs heb ik betaald van mijn zakgeld?’


  ‘Waar anders van?’ pareerde hij met een onweerstaanbare glimlach om zijn lippen. ‘Je wilt me toch niet wijsmaken dat je papa je in je vrijheid beknot, want dat geloof ik niet. Als hij dat wel had gedaan, dan zou je nooit stiekem hebben kunnen wegglippen om met mij te duelleren, zonder dat iemand dat wist.’


  ‘Daar heeft u gelijk in,’ mompelde ze. ‘Papa noch Emily maakt het veel uit wat ik allemaal uitspook. Harry wel, maar die wordt zó in beslag genomen door zijn eerste bezoek aan Londen, dat hij niet veel aandacht aan mij schenkt. En omdat ik degene ben die het huishouden draaiende houd, is het heel gemakkelijk om te doen waar ik zin in heb.’


  ‘Precies,’ stemde hij in.


  Ze schudde haar hoofd, verbaasd over zijn vernuft en het juist inschatten van haar situatie, maar meteen had ze spijt van dat gebaar. Haar oren begonnen te suizen, en een gevoel van duizeligheid dwong haar haar ogen te sluiten.


  ‘Is alles goed met je?’ vroeg hij met een zweem van bezorgdheid in zijn stem.


  Met grote moeite toverde ze een flauwe glimlach om haar lippen. ‘Ja. Ik ben niet van plan hier nog langer te blijven om u nog meer last te bezorgen.’ Ze haalde een paar keer diep adem, voordat ze haar ogen weer opende. ‘Is Hobson erin geslaagd om wat kleren voor mij op te halen?’


  ‘Ja. Die bedienden van je zijn zo trouw, dat ze elk risico nemen,’ antwoordde hij kortaf. Zijn afkeuring was duidelijk merkbaar in de manier waarop hij zijn schouders spande.


  Een glimlach brak weer door op haar gezicht, zachter deze keer. ‘Ze zijn er altijd geweest om me te helpen. Mama zei altijd dat ze niet de helft had kunnen doen als ze er niet waren geweest. Ze zijn met haar meegekomen, toen ze met papa in het huwelijk trad. Hobson was in die tijd nog een lakei en Ferguson was nog maar een stalknecht.’


  ‘Oude, trouwe bedienden van de familie. Dat verklaart veel.’


  Er werd zacht op de deur geklopt en meteen daarop kwam Mrs. Burroughs het vertrek binnen. ‘My lord, miss.’ Ze was bedolven onder een hele lading kleding. ‘Nu zult u de kamer moeten verlaten,’ zei ze tegen Bradbourne. ‘Ik zal Miss Juliet helpen met aankleden en ik laat u weten wanneer u terug kunt komen.’


  De hertog maakte een ironische buiging en verliet het vertrek.


  Mrs. Burroughs hielp Juliet tot een zittende houding te komen en schikte de kussens zo comfortabel mogelijk achter haar rug.


  Vanaf dat moment was voor Juliet alles een lange lijdensweg, en het was aan haar grote wilskracht te danken dat ze niet flauwviel. Ze ging weer naar huis. Niet langer zou ze de man die ze had proberen neer te schieten dankbaarheid verschuldigd zijn.


  


  Bij het ontwaken werd Juliet begroet door de geur van lavendel en seringen en dat betekende dat ze in haar eigen kamer moest zijn. Ze zorgde er altijd voor dat er volle schalen met die droogbloemen stonden en in het seizoen vulde ze vazen met verse bloemen. Ze rekte zich loom uit, maar haar mond vertrok meteen tot een pijnlijke grimas. Haar schouder deed ontzettend pijn.


  Tegelijk kwamen alle herinneringen naar boven: het duel, de wond, de hertog. Het laatste wat ze zich kon herinneren was dat de hertog haar hand kuste terwijl hij haar in het rijtuig hielp. Van de rest, haar thuiskomst en hoe ze in vredesnaam naar haar kamer was gegaan, had ze slechts een wazig beeld.


  Ze forceerde haar protesterende lichaam tot een zittende houding, maar moest die poging opgeven. Haar hoofd tolde, en met moeite hield ze zich overeind. Ze moest zich aanleren om veel langzamer te bewegen.


  Na een minuut, die een eeuwigheid leek te duren, stond de kamer weer stil. Ze slikte, want haar tong voelde droog en gezwollen aan. Een beetje water zou lekker zijn. Op het nachtkastje naast het bed stonden een kan met water en een glas. Heel voorzichtig, om een nieuwe aanval van duizeligheid te vermijden, schonk ze het glas vol en dronk het helemaal leeg. Het smaakte beter dan een godendrank.


  Er werd op de deur geklopt. Een kleine, robuuste vrouw met een grijze knot en scherpe wenkbrauwen glipte naar binnen. Mrs. Burroughs. Ze droeg een zilveren dienblad in haar handen waarvan de geur van hete chocolademelk en warm geroosterd brood af kwam.


  Juliet staarde de vrouw aan, terwijl die het blad op een tafel bij het open haardvuur zette. ‘Dank u, Mrs. Burroughs. Ik voel me zo slap als een pasgeboren puppy.’


  ‘Dan heb ik hier precies wat u nodig heeft, Miss Juliet,’ antwoordde de huishoudster met een twinkeling in haar ogen. ‘Ik zie dat u al flink hersteld bent, zoals Ferguson al had voorspeld. Het is maar goed dat u mij als kamenier had ingehuurd, terwijl u uw oude kindermeisje ging opzoeken. Die arme vrouw werd plotseling zo erg ziek dat ze u onmiddellijk nodig had, zodat u geen tijd had om uw vader tijdig te verwittigen. Helaas is uw brief aan hem pas vandaag aangekomen.’


  De hertog had aan alles gedacht.


  De huishoudster liep naar het bed en legde een stevige arm om de taille van Juliet om haar naar een stoel bij de open haard te begeleiden.


  Als een steen zonk Juliet neer op het lavendelkleurige zijden kussen van haar favoriete stoel. Wat voelde ze zich moe! ‘Hoe lang denkt u te kunnen blijven? Het ziet ernaar uit dat ik nog lang niet de oude ben.’


  Mrs. Burroughs glimlachte hartelijk. ‘Zo lang als dat nodig is. Ik heb al heel wat gedoe gehad om uw eigen dienstmeid uit dit vertrek te weren. We mogen van geluk spreken dat het meisje hier pas is komen werken, ingehuurd, zodat ze nog geen loyaliteit jegens u voelt. Zo! Werkt u nu maar die chocolademelk en dat geroosterde brood naar binnen. U zult voedzaam eten nodig hebben om weer op krachten te komen.’


  Terwijl Juliet van de chocolademelk dronk, fronste Mrs. Burroughs haar wenkbrauwen. ‘Ik zou u wat opiumpreparaat willen geven, want ik weet dat u veel last hebt van uw schouder, maar vandaag zult u extra alert moeten blijven.’


  Juliet zuchtte. ‘Jammer genoeg wel. Emily zal hier elk moment haar neus om de deur steken en een verklaring eisen voor mijn plotselinge vertrek.’


  ‘Rustig aan, maar, kind. We zullen ons hier goed doorheen slaan.’


  Juliet knabbelde aan een stukje geroosterd brood, maar haar droge mond maakte het doorslikken moeilijk. ‘Hoe lang was ik precies bij Lord Bradbourne in huis? Ik kan me vaag herinneren dat hij het had over twee of drie dagen.’


  ‘Twee nachten en drie dagen.’


  Twee nachten en drie dagen! Papa. Het duel. Ze richtte haar angstige blik op de andere vrouw. ‘Hoe zit het met Papa? Heeft hij met de hertog gevochten? Heeft Bradbourne hem geraakt?’


  ‘Ze hebben elkaar wel getroffen,’ antwoordde Mrs. Burroughs zachtjes.


  ‘Waarom is mij daar niets van verteld?’ wilde Juliet weten. Ze probeerde te gaan staan, maar die poging mislukte.


  ‘Rustig. Rustig maar. De hertog vond het beter dat u er niets vanaf wist. Hij wilde vermijden dat de geklopte er zorgen over zou maken, waardoor u een terugval had kunnen krijgen.’


  ‘Het moet gebeurd zijn, terwijl ik door de opiumdrank van de wereld was.’


  Mrs. Burroughs schudde het kussen achter Juliets rug op. ‘Ja, dat klopt, maar alles is heel goed afgelopen. De kogel van de hertog ging ver naast, en je vader schoot in de grond. Niemand is gewond geraakt.’


  Met een zucht van opluchting zakte Juliet achterover in de kussens. ‘Dan heeft mijn stommiteit toch nog iets goeds teweeggebracht.’


  ‘Meer dan je beseft, kind,’ mompelde Mrs. Burroughs met een vreemde uitdrukking op haar gezicht. ‘Maar u zit helemaal te rillen. Waar hangt uw ochtendjapon?’ Ze haalde de warme, wollen jas en legde die Juliet om haar schouders.


  Juliet trok de lavendelkleurige jas behaaglijk om zich heen. Er schoot haar opeens iets te binnen. ‘Hij had papa kunnen raken, maar dat heeft hij niet gedaan. Waarom? Is dat een bevestiging dat hij inderdaad iets met mijn stiefmoeder heeft gehad?’


  Met een felle blik in haar ogen antwoordde Mrs. Burroughs: ‘Zijne Hoogheid heeft uw vader een lelijke wond bespaard. Dat zegt verder helemaal niets. De hertog zou zich nooit inlaten met een getrouwde vrouw. Nooit!’


  Juliet keek de oudere vrouw even aan, verbaasd over de felheid van haar woorden. Het leek erop dat Bradbourne ook bij zíjn bedienden een gevoel van loyaliteit opriep. Ze nam een slok van de te hete chocolademelk en verslikte zich. ‘O!’


  Mrs. Burroughs was meteen weer een en al zorgzaamheid, haar kwaadheid van zo-even helemaal vergeten. ‘Is alles goed met u?’


  Juliet knikte en veegde de tranen van pijn met haar hand weg.


  ‘Bent u altijd zo impulsief? Als dat zo is, dan zult u samen een bijzonder stel vormen.’


  Juliet zette het porseleinen kopje zó hard neer, dat de chocolademelk over de rand knoeide. Ze staarde de vrouw aan en vroeg zich af of haar gehoor te lijden had gehad van haar verwonding. ‘Waar heeft u het in ’s hemelsnaam over?’


  ‘U bent net zo koppig als hij.’


  ‘Hebben we het nog steeds over Bradbourne?’ vroeg Juliet met een koude klank in haar stem.


  Mrs. Burroughs zuchtte. ‘U mag hem niet. Nou ja, dat is te begrijpen. Hij heeft een slechte reputatie en hij gaat altijd zijn eigen weg zonder aan de consequenties te denken. En daarbij is hij ook nog eens een heel arrogante man.’


  Ze liep naar het bed om de dekens recht te trekken, maar zelfs met haar rug naar Juliet waren haar woorden nog goed verstaanbaar. ‘Hij heeft heel jong al zijn titel gekregen. Veel te jong eigenlijk. Bovendien heeft hij een teleurstellende ervaring achter de rug waardoor hij heel verbitterd geworden is, en hard. Maar hij is van harte een goede, eerbare man.’


  Nogmaals zuchtte ze, waardoor haar volle boezem als het getij op en neer deinde. ‘Het enige wat hij nodig heeft, is een gelegenheid om zijn goedheid en eerbaarheid te tonen.’ Ze draaide zich weer om naar Juliet en keek haar met haar bruine ogen intens aan. ‘U bent zo’n gelegenheid.’


  Juliet sperde haar ogen wijd open en haar hoofd knakte naar achteren door de schok van de woorden en de blik van de vrouw. ‘Ik? Bent u gek geworden?’


  ‘Nee.’ Mrs. Burroughs leunde voorover naar Juliet. Met een serieus gezicht en op heel zachte toon zei ze: ‘We hebben geprobeerd om uw aanwezigheid in het huis van Zijne Hoogheid geheim te houden. We hebben er echt alles aan gedaan, maar op een of andere manier is het uitgelekt. We hebben het verhaaltje over uw oude kinderjuffrouw verzonnen voor uw familie en we zullen daarin volharden, maar het zal niet lang duren voor de verhalen over waar u werkelijk was in de society de ronde zullen doen.’


  Juliet maakte zich zo klein mogelijk in haar ochtendjas, dankbaar voor de warmte die het bood tegen de koude rilling die ze voelde bij de gedachte aan wat er komen ging. ‘Mijn reputatie is geruïneerd.’


  Mrs. Burroughs knikte met een sympathie die de strakke trekken om haar mond verzachtte. ‘Zijne Hoogheid moet met u trouwen. Dat zal hij zich binnen niet al te lange tijd realiseren.’


  Juliet staarde in het niets; ze hoorde de opmerkingen van Mrs. Burroughs niet. ‘Geruïneerd! En ik ben nog niet eens voorgesteld aan het hof. Ik zal nooit in Almack’s dansen, of op mijn eigen introductiebal. Al die dingen die ik gemist heb, omdat papa het zo druk had op het platteland en mama zo ziek was.’


  ‘Zijne Hoogheid zal ervoor zorgen dat u al die zaken niet hoeft te missen.’


  ‘Nou ja,’ zei Juliet, nog steeds verdiept in haar eigen gedachten, ‘ik heb die dingen ook niet nodig.’ Met opgeheven kin rechtte ze haar rug. ‘Dat zijn allemaal frivole zaken die niets te betekenen hebben en nergens toe bijdragen. Ik zal hier de culturele bezienswaardigheden bezoeken en dan teruggaan naar Wood Hall, waar ik thuishoor.’


  ‘We zullen wel zien. We zullen wel zien,’ mompelde Mrs. Burroughs. ‘Zo, en nu moet u als een braaf meisje alle geroosterde boterhammen opeten en dat kopje chocolademelk helemaal leegdrinken. U hebt alles nodig wat u naar binnen kunt werken, zodat u weer de oude wordt.’


  Gehoorzaam deed Juliet wat haar bevolen werd, waarna ze met een sierlijk gebaar haar lippen depte. Ze hield haar hoofd achterover om de vrouw beter aan te kijken. ‘Maar dat onzinnige idee over Bradbourne kunt u beter meteen uit uw hoofd zetten, want ik zou nooit trouwen met een man als hij.’


  Mrs. Burroughs opende haar mond om wat te zeggen, maar voordat ze haar mening kon geven werd de deur van de kamer hard opengegooid. De voormalige Mrs. Winters, nu Lady Smythe-Clyde, stormde naar binnen. Haar blonde lokken omlijstten haar bevallige gezichtje en haar slanke, kinderlijke figuur was gehuld in een witte, lichte mousseline njurk in empirestijl.


  Juliet kon heel goed begrijpen waarom haar vader met deze vrouw was hertrouwd.


  Lady Smythe-Clyde hield een verkreukeld vel papier in haar gebalde vuist. ‘Zie je dit? Dit is een briefje aan je vader. Van de hertogin van Richmond, om te zeggen dat het haar waarlijk spijt, maar dat ze de uitnodiging voor haar bal intrekt.’ Haar bleke huid zag paars van woede. ‘Vanwege jou! Jou. Hoor je me wel?’ krijste ze.


  ‘Ik denk dat het hele huishouden je wel kan horen, Emily,’ antwoordde Juliet droogjes. ‘U kunt nu wel gaan,’ voegde ze er tegen Mrs. Burroughs aan toe. ‘En dank u wel.’


  Met haastige tred verliet de huishoudster het vertrek.


  ‘Al mijn werk. Al die zorgvuldige plannen, die allemaal in duigen vallen,’ brieste Emily, terwijl ze door de kamer ijsbeerde.


  ‘Ik besef dat het een hevige teleurstelling voor je moet zijn na al dat harde werk om me in de hogere kringen voor te stellen.’ Juliet zorgde ervoor dat er voldoende sympathie in haar stem doorklonk, al wist ze dat de andere vrouw haar slechts als een instrument had willen gebruiken om zelf door de society geaccepteerd te worden.


  Opeens stond Emily doodstil, een minachtende uitdrukking rond haar perfecte mond. ‘Laten we alsjeblieft niet doen alsof, Juliet, want daar heb ik schoon genoeg van. Jou voorstellen aan de adel was tegelijk bedoeld om mij te introduceren bij de society. En nu, door jouw ondoordachte verblijf in het huis van de hertog van Bradbourne, is alles wat ik met hard werken bereikt had, voor niets geweest.’


  Er ging een schok door Juliet heen. Hoe kon Emily dat weten? De geruchten konden toch nog niet hier rondgaan? ‘Hoe kun je zoiets zeggen? Ik ben bij mijn oude kinderjuffrouw geweest.’


  Weer krulde Emily haar lippen vol minachting. ‘Bewaar die onzin maar voor een ander. Ik ken de waarheid.’


  Juliet keek de andere vrouw aan, maar reageerde niet om te zien wat er zou gebeuren.


  ‘O, ja.’ Emily liep naar de open haard en gooide het papier dat ze in haar hand hield in de vlammen. ‘Sterker nog, ik ben degene die het geheim van je verblijf heeft onthuld.’


  Juliet hapte naar adem; ze had alle zelfbeheersing verloren. ‘Jij? Waarom? Als ik geruïneerd ben, dan is alles wat je gedaan hebt om door de society geaccepteerd te worden voor niets geweest.’


  Een gemene trek verhardde de blik van de andere vrouw. ‘Ik heb het beste gemaakt van een hopeloze situatie. Vroeger of later zou iemand erachter gekomen zijn. Ik heb dat proces gewoon versneld.’


  De woorden leken nergens op te slaan, zodat Juliet zich afvroeg of ze nog versuft was van de opiumdrank. Of wellicht was het uitputting. ‘Ik begrijp het niet.’


  Uit de vluchtige blik die Emily op haar wierp, sprak diepe verachting. ‘Nee, dat zal wel niet, zo’n net, zedig juffrouwtje. Altijd bezig om papa te beschermen, zonder ooit rekening te houden met een ander.’


  Juliet schrok van de felheid van Emily’s woorden. Ze wist dat de andere vrouw haar niet mocht – dat gevoel was wederzijds – maar zo’n hartgrondige afkeer had ze niet verwacht. De beledigingen werkten haar op de toch al gespannen zenuwen. ‘Iemand zal voor papa moeten zorgen, want het is duidelijk dat jij dat niet wilt,’ zei ze haastig.’


  De bekende tinkelende lach vulde het vertrek. ‘Ik ben niet met hem getrouwd om voor hem te zorgen. Ik ben getrouwd om mijn plaats in de maatschappij te verbeteren en om door hem verzorgd te worden.’


  Het werd Juliet rood voor de ogen. Deze vrouw was met papa getrouwd uit puur egoïsme. Niet dat ze daar ooit aan getwijfeld had... maar er was altijd een sprankje hoop geweest dat ze het bij het verkeerde eind had.


  ‘Als je slechts een goede positie en zorg wilde, waarom ben je dan niet met een man als Bradbourne getrouwd, in plaats van alleen maar een verhouding met hem te hebben? Dan zou de rest van ons tenminste niet zo in de problemen zitten.’


  Emily lachte luidkeels; een lach die totaal anders was dan haar gebruikelijke tinkelende lach. ‘Denk je dat ik dat niet geprobeerd heb?’


  Met afgrijzen keek Juliet haar aan. ‘Dus papa betekent niets voor je? Hij is slechts een manier om iets te bereiken?’


  Emily haalde haar neus op. ‘Alle huwelijken in onze klasse zijn verstandshuwelijken. Je papa heeft gelukkig geen erfgenaam nodig, zodat ik mijn eigen gang kan gaan.’


  ‘En dat is precies wat je ook met Bradbourne hebt gedaan,’ stelde Juliet vast. Haar aanzwellende woede onderdrukte het onplezierige gevoel bij de gedachte van Emily in de armen van de hertog.


  Emily haalde haar schouders op. ‘Eventjes.’


  ‘Je bent een rasegoïste. Als je meer discretie aan de dag had gelegd, had papa Bradbourne niet tot een duel hoeven uit te dagen, en dan zou dit alles niet gebeurd zijn.’ Met grote wilskracht dwong Juliet haar handen te ontspannen. Het was voorbij en niets wat ze ondernam, kon de huidige situatie veranderen.


  ‘Zo! Achter de eeuwig plichtsgetrouwe en bezorgde dochter schuilt een tijgerin. Niet dat ik daar ooit aan getwijfeld heb.’ Ze draaide Juliet haar rug toe. ‘Als je niet zo impulsief was geweest, zouden we nu niet deze problemen hebben. Niemand heeft van je verlangd dat je je vaders plaats zou innemen.’


  Juliet stond op; ze wilde niet langer naar deze vrouw opkijken. Duizeligheid deed haar naar de stoel grijpen, maar ze bleef overeind. ‘Iemand moest papa beschermen tegen de gevolgen van jouw dwaasheid.’


  Honend vroeg Emily: ‘En wie gaat hem beschermen tegen déze netelige situatie, het gevolg van jouw roekeloze gedrag?’


  ‘Míjn roekeloze gedrag? Jíj bent degene die de situatie wereldkundig heeft gemaakt, om redenen die je nog steeds niet hebt prijsgegeven.’ Haar vingers hielden de stoel zo krampachtig vast, dat haar knokkels wit werden. Ze was oververmoeid, maar ze kon Emily niet laten weggaan zonder te weten wat er aan de hand was.


  Emily merkte hoe ziek Juliet was. ‘Het lijkt erop dat je te vroeg bent teruggekomen. Je zult voorlopig het bed moeten houden.’


  Juliet kromp ineen van woede. ‘Ik zal doen wat ik juist acht.’


  Emily trok twee perfect verzorgde, blonde wenkbrauwen op. ‘O, ja? We zullen anders wel merken wat je papa te zeggen heeft over je... uitputting.’


  Bijna viel Juliet voorover. Voor het eerst sinds het begin van deze ruzie besefte ze dat wanneer Emily wist wat er werkelijk was gebeurd, haar vader daar ook achter zou komen. Dat zou papa vreselijk kwetsen, iets wat ze koste wat kost wilde vermijden.


  Met een stem die zwak klonk van vermoeidheid vroeg ze: ‘Waarom doe je dit?’


  Emily keek haar kwaad aan. ‘Omdat ik Bradbourne, en alles waar hij voor staat, niet kan krijgen. En dus zal ik ervoor zorgen dat jij hem krijgt, zodat ik direct kan profiteren van jouw relatie met hem. Wanneer de hertog besluit jouw reputatie te redden en je ten huwelijk vraagt, dan verwacht ik dat je zijn aanzoek zult accepteren.’


  Juliet rechtte haar rug, hoewel ze op het punt stond neer te vallen. ‘Je bent gek. Hij zal mij nooit vragen, en ik zal nooit accepteren.’


  Terwijl Emily naar de deur liep, wierp ze een laatste doordringende blik op Juliet. ‘Wees daar maar niet te zeker van.’


  Lang nadat haar stiefmoeder de kamer had verlaten, staarde Juliet naar de deur. Waanzin. Materiaal voor een klucht. Bradbourne zou nooit een aanzoek doen! Nooit.


  En als hij dat toch deed? vroeg een klein stemmetje binnen in haar. Juliet liet zich weer in de stoel zinken en legde een trillende hand over haar ogen. Ze zou hem weerstaan, hoe moeilijk en pijnlijk dat ook was. Dat was de enige juiste respons op het aanzoek van een schelm.


  


  Mrs. Burroughs begroette Sebastian met een miniem buiginkje, en aan haar gezichtsuitrukking te zien had ze hem het liefst een draai om de oren gegeven. Als een ander hem op die manier had aangekeken, zou die er snel spijt van hebben gehad. In het geval van Mrs. Burroughs zuchtte hij slechts.


  ‘Ja, Mrs. Burroughs. Wat is er?’


  ‘Het is begonnen, my lord.’


  Vragend trok hij een wenkbrauw op.


  Geërgerd fronste zij op haar beurt de hare. ‘Het uitstoten van de jongedame. Ik wist dat het zou gebeuren, zoals u dat ook had kunnen weten als u uzelf de tijd had gegund om erover na te denken. Het is uw plicht er een halt aan toe te roepen.’


  Deze vrouw was een van de weinige mensen in zijn leven om wie hij iets gaf; de enige vrouw ook. Maar op dit moment, geïrriteerd door haar volharding om hem tot iets te dwingen waar hij helemaal geen zin in had, kon hij alleen maar boos zijn op haar. Voor het eerst sinds hij volwassen was, was hij kortaf tegen haar.


  ‘Ik heb het nu druk, Mrs. Burroughs, en ik heb geen tijd om met je over deze zaak te praten. Dat zal ik ook nooit hebben.’ Hij torende hoog boven haar rondborstige figuur uit. ‘Is dat duidelijk?’


  Ze maakte haar borst nog groter en hief haar onderkin kin op. ‘Zoals u wilt... my lord.’ Zonder toestemming te vragen verliet ze het vertrek.


  Sebastian keek haar na tot ze weg was, waarna hij naar het grote raam liep waardoor wat flauwe zonnestralen in de bibliotheek vielen. De rozen bloeiden nu volop, terwijl er nog steeds een paar hardnekkige tulpen te zien waren. Het wicht werd een steeds groter probleem. Hoewel hij absoluut niet bij deze affaire betrokken wilde raken, wilde hij nog minder dat zij door de society zou worden uitgestoten. Ze was een meisje met pit en daarbij gaf ze veel om anderen.


  Hij dacht eraan waarom ze zich als jongen had verkleed en met hem gevochten had. Dat had ze allemaal voor haar vader gedaan. Niet eenmaal had ze aan zichzelf gedacht; aan de consequenties voor zichzelf. Die eigenschap bewonderde hij in mensen, temeer omdat het zo’n uitzonderlijke was. Voor dit meisje voelde hij echter meer dan bewondering.


  Plotseling vastbesloten draaide hij zich om en liep naar de deur. In de gang wenkte hij een lakei die in de buurt was. ‘Haal Mr. Wilson voor me. Nu meteen.’


  ‘Jawel, my lord.’ De jongeman maakte een buiging en liep snel weg.


  Sebastian keerde terug naar de bibliotheek en liet zich in de gemakkelijke, leren stoel vallen waar hij het liefst in zat. De klop op de deur liet niet lang op zich wachten.


  Jeremy Wilson stapte het vertrek binnen. Hij was een kleine, magere man met lichtblond haar dat oplichtte door de binnenvallende zonnestralen. Het type waar moeders als een kloek over waakten en dat bij vrouwen een beschermend instinct naar boven riep. Zelfs mannen mochten hem graag. Sebastian vertrouwde hem volkomen en had respect voor zijn mening.


  ‘Jeremy, mijn arme, overwerkte secretaris,’ begroette Sebastian hem, gebarend naar een stoel. ‘Ik heb nog een karwei voor je dat niets met mijn zaken te maken heeft. En dat hopelijk, na een tijdje, ook niets met mijn sociale leven te maken zal hebben.’


  Jeremy grinnikte. ‘Weer een vrouw, my lord? De meeste mannen zouden het geweldig vinden om ieder uur van de dag en de nacht achtervolgd te worden door vrouwen, maar u wilt er altijd vanaf komen.’


  Sebastian glimlachte, meer uit gewoonte dan uit vermaak. ‘Aha, maar ik ben niet de meeste mannen. En bovendien worden alle vrouwen na een tijdje saai.’


  Een spoor van medelijden was te lezen in de ogen van Jeremy, maar dat duurde slechts een seconde. ‘Wat mag ik deze keer voor u doen, my lord?’


  Sebastian ging rechtop in zijn stoel zitten. ‘Ik wil dat je de afspraken nagaat van Lord Smythe-Clyde en zijn familie.’


  De ogen van de secretaris werden groter. De hertog had van hem de vreemdste zaken verlangd, maar nog nooit zoiets als dit.


  ‘Ja,’ vervolgde de hertog droogjes, ‘dezelfde man die me tot een duel uitdaagde vanwege zijn vrouw. En ik zal het je nu maar vast vertellen, want ik kan je vertrouwen, en bovendien praat de society binnen de kortste keren over niets anders. De zieke gast die we hier drie dagen te logeren hadden was de dochter van Smythe-Clyde. Zij was het die het eerst met me duelleerde. Het latere duel met haar vader was slechts een schijnvertoning.’


  Na een pauze zei Jeremy: ‘Interessant. Ik zou er bijna om durven wedden dat zij niet saai is.’


  Het commentaar raakte een gevoelige snaar bij de hertog, maar hij negeerde het. ‘Laat me het zo snel mogelijk weten. Als ik niet dezelfde uitnodigingen ontvang als zij, zorg er dan voor dat het alsnog gebeurt.’


  Jeremy, die haarscherp aanvoelde dat het gesprek ten einde was, sprong op. ‘Vanmiddag weet ik waarschijnlijk meer. O, dat herinnert me ergens aan. U bent uitgenodigd voor het bal van de hertogin van Richmond. Dat is vanavond, en ik heb begrepen dat iedereen een uitnodiging heeft gekregen.’


  ‘Ook de Smythe-Clydes?’


  ‘Dat neem ik wel aan,’ zei Jeremy bij de deur.


  Sebastian wreef over zijn rechterwenkbrauw. ‘Haar feestjes zijn altijd veel te druk en oninteressant, maar ik zal wel moeten gaan als ik mijn plan wil uitvoeren.’


  Jeremy wachtte even op een nadere verklaring, maar toen de hertog opstond om uit het raam te kijken begreep hij dat er niets meer zou volgen.


  Sebastian vroeg zich af waar hij zich eigenlijk druk om maakte. Het was al heel lang geleden dat hij iets had gedaan voor iemand die niet tot zijn vriendenkring behoorde. En dat was een heel vreemde gewaarwording.


  


  Sebastian strikte de laatste plooi in zijn das, terwijl zijn kamerheer toekeek. ‘Een perfecte Bradbourne soirée,’ merkte de bediende met ontzag op.


  Ravensford, die uitgestrekt op bed lag, keek met een spottende blik toe. ‘Alle dames zullen weer versteld staan van je elegante kleding.’


  Sebastian wierp hem een nijdige blik toe, terwijl zijn bediende hem in zijn slank afkledende, blauwe jas hielp. Met een saffier die de grootte had van een duivenei zette hij de plooien in zijn das vast.


  ‘Waar is Perth?’ vroeg hij.


  ‘Die houdt zich op in een of ander ongure gelegenheid. Hij heeft niet gezegd welke, dus we kunnen ons later op de avond ook niet bij hem voegen,’ antwoordde Ravensford.


  ‘Wat jammer,’ merkte Sebastian op. Hij completeerde zijn toilet met een zilveren horlogeketting, die hij aan zijn vest hing. ‘Vermoedelijk zal hij meer plezier hebben dan wij.’


  ‘Zonder twijfel,’ viel Ravensford hem bij. ‘Maar wij begeven ons op een missie.’


  ‘Als u het mij toestaat, my lord,’ zei de bediende, op Ravensford toesnellend, ‘dan borstel ik de kreukels uit uw jas en fatsoeneer ik even uw kraag en das voor u.’


  ‘Niet nodig, Roberts,’ weerde Ravensford de hulp van de hulpvaardige bediende af. ‘Een paar kreukels vind ik niet erg, ik ben tenslotte geen dandy.’


  Roberts stapte bij Ravensford vandaan, maar kon niet nalaten zuchtend op te merken: ‘U zou zo’n chique verschijning kunnen zijn, my lord, als ik zo vrij mag zijn zoiets te zeggen.’


  ‘Dat is hij nu ook al,’ zei Sebastian met een spottende glimlach. ‘Hij is het schoolvoorbeeld van de slordige wildebras en alle vrouwen zullen aan zijn voeten flauwvallen.’


  ‘Er is maar een soort vrouw dat ik wil laat flauwvallen,’ antwoordde Ravensford, ‘en die zullen we niet op dit feestje aantreffen.’


  ‘Nee,’ beaamde Sebastian, de deur openmakend. ‘Dat is heel jammer.’


  


  Een uur later stapten ze eindelijk de foyer binnen bij de hertogin van Richmond. Hun gastvrouw begroette hen stralend.


  ‘Bradbourne, Ravensford. Ik ben zo blij dat jullie je konden wegsleuren van ander vermaak.’


  De mannen namen ieder op hun beurt haar uitgestoken hand aan.


  ‘Hoe zouden we ooit kunnen weigeren?’ vroeg Sebastian zacht, en kuste de palm van haar hand.


  ‘Wat een duivelse charme,’ zei ze glimlachend. ‘Ga je maar vermaken. Er zijn meer dan genoeg huwbare vrouwen, zelfs voor mannen als jullie.’


  ‘Ja, maar zijn ze ook vermakelijk? vroeg Sebastian binnensmonds, toen ze wegliepen.


  ‘Waarschijnlijk niet,’ antwoordde Ravensford, voordat hij zich wendde tot de koppelende moeder van een meisje dat nauwelijks de schoolbanken was ontgroeid.


  ‘Ik zie je straks wel,’ zei Sebastian met een knik naar de vrouw en een knipoog naar zijn vriend. Even meende hij Ravensford te horen kreunen, maar hij wist dat de Earl te beleefd was om zich zo ongemanierd te gedragen.


  Met bestudeerde nonchalance en een koele glimlach liep Sebastian de zaal rond. Hij negeerde de speculerende blikken die men hem toewierp. Er werd al over hem gefluisterd sinds hij oud genoeg was om te beseffen waar ze mee bezig waren, en waarschijnlijk al lang voor die tijd.


  In de enorme zaal, op de balkons en in de tuin, overal liepen talloze gasten, maar degene die hij zocht was nergens te vinden. De klanken van een wals waren te horen en verschillende paren zwierden in het rond. Douairières hadden elkanders gezelschap opgezocht om heerlijk over alles en iedereen te roddelen. Verscheidene mannen slenterden naar een zaal waar werd gekaart. Iedereen was hier, met inbegrip van heel wat mensen die hij niet kende. Iedereen, behalve de Smythe-Clydes.


  Gefrustreerd fronste hij zijn wenkbrauwen. Hij stapte een balkon op om wat frisse lucht in te ademen en om even alleen te zijn. Dit was het eerste bal van het sociale seizoen en de Smythe-Clydes zouden beslist hier zijn als ze uitgenodigd waren, daar zou Emily wel voor gezorgd hebben.


  Van beneden op het terras hoorde hij het gegiechel van een jong meisje en instinctief deed hij een pas terug naar de balzaal.


  ‘Heb je de hertog gezien?’ hoorde hij een meisjesstem vragen.


  ‘O, ja,’ antwoordde een ander meisje. ‘Hij ziet er zo romantisch uit. En zo gevaarlijk.’


  Het eerste meisje giechelde weer en vervolgde op zachte toon: ‘Dat is hij ook. Heb je al gehoord dat hij Juliet Smythe-Clyde drie dagen en drie nachten in zijn huis heeft gehad? Al beweren ze dat ze op bezoek ging bij haar oude kinderverzorgster.’ Weer giechelde ze.


  Haar woorden deden Sebastian stokstijf staan. Zijn handen balden zich tot vuisten en hij moest met al zijn wilskracht de neiging onderdrukken om over het balkonhek te springen om dat nest een lesje te leren.


  Het tweede meisje sprak nu ook op zachte toon. ‘O, ja. Zou je het niet heerlijk vinden om zijn gevangene te zijn?’


  De eerste stem zei op sombere toon: ‘Niet als het mijn reputatie zou ruïneren, zoals dat die van haar heeft gedaan. Mama vertelde dat zij en haar familie vanavond ook uitgenodigd waren, maar bij het bekend worden van het schandaal heeft de hertogin hun een briefje geschreven om te zeggen dat ze niet langer welkom waren.’


  Hij had genoeg gehoord. Als die wichten, nog maar net uit de schoolbanken, al van het schandaal afwisten, dan was het nu algemeen bekend. En hij zou zeker niet hier blijven om het de hertogin naar de zin te maken door met een van haar huwbare meisjes te dansen.


  Nog nooit eerder was hij zich zo bewust geweest van de dubbele moraal van zijn sociale wereld. Juliet Smythe-Clyde was hier niet welkom, terwijl hem het hof werd gemaakt, ook al was zij onschuldig en was hij het allesbehalve.


  Hij stapte de balzaal weer binnen om Ravensford te zoeken. Hij trok diens aandacht en Ravensford knikte en maakte zijn excuses.


  Sebastian ging op zoek naar de hertogin van Richmond en ging voor haar staan. Hoe woest hij ook was op dat mens, hij zou niet zo onbeschoft zijn om zonder afscheid weg te gaan. Er kon veel over hem gezegd worden, maar niet dat hij zich niet hield aan de sociale regels. Dat was meer iets voor Perth.


  Hij glimlachte koel naar de hertogin. ‘Dank u voor uw gastvrijheid, maar Ravensford en ik moeten onze excuses maken.’


  De hertogin maakte berispende geluidjes. ‘Het is toch zeker nog te vroeg voor de gokhallen, Bradbourne? Blijf nog even om te dansen met de meiskes die als vlinders om je heen fladderen.’


  Met een ijskoude blik legde hij haar het zwijgen op. ‘Dat denk ik niet, my lady. Mijn moraal is beslist niet hoog genoeg voor uw kieskeurige normen.’


  Ze knipperde met haar ogen, toen de bedoeling achter zijn woorden tot haar doordrong. Ze deed een pas terug en keek hem nijdig aan. ‘Dat is hij zeker niet, maar jij bent een hertog, en bovendien een huwbare hertog, dus jou worden veel fouten vergeven.’


  ‘Zoals dat anderen niet wordt gedaan,’ zei hij zachtjes, maar met een harde ondertoon die de betekenis van zijn woorden benadrukte.


  Op dat moment kwam Ravensford aangelopen, die de situatie meteen juist inschatte. Hij legde een hand op de schouder van Sebastian en kneep er hard in. Met een glimlach voor de hertogin zei hij: ‘Wij moeten nu echt afscheid nemen. Dank u wel voor uw gastvrijheid.’


  Ze wierp hem een warme glimlach toe en stak haar hand naar hem uit. Ravensford deed elegant wat van hem verwacht werd, en samen haastten de twee mannen zich weg.


  Buiten voelde de lucht als een koele streling aan na de verstikkende hitte van de balzaal. Ze besloten niet in het rijtuig te stappen, dat voor kwam gereden, maar in de zachte avondlucht te gaan wandelen. De koets volgde hen stapvoets.


  ‘Waar ging dat allemaal over?’ vroeg Ravensford. Hij zwaaide zijn wandelstok met de gouden knop heen en weer.


  Sebastian haalde eens diep adem en vroeg zich af waarom hij zo kwaad was geworden. Normaal was er maar één ding dat hem zo buitengewoon kwaad maakte, en daar kon een geringschattende houding jegens een meisje dat hij nauwelijks kende in geen honderd jaar tegenop. Hij vertelde Ravensford wat er gebeurd was.


  De Earl floot eens bedachtzaam tussen zijn tanden. ‘Dus het is al begonnen. Maar ja, dat is niet echt verwonderlijk.’


  ‘Iedereen zal zich verplicht voelen het voorbeeld van de hertogin te volgen.’


  ‘En er is niets dat jij daaraan kunt doen. Waarom zou je ook?’


  Sebastian stond stil. ‘Dat weet ik ook niet, maar om de een of andere domme reden heb ik de neiging dit meisje te helpen.’


  ‘Oho,’ was het commentaar van Ravensford die zijn vriend met een wetende blik aankeek.


  ‘Heus niet,’ antwoordde Sebastian droogjes. ‘Ik bewonder dat kleine ding; ik ben niet verliefd op haar. Ik heb eigenlijk helemaal geen gevoelens voor haar; ik wil alleen niet dat ze gestraft wordt voor het beschermen van haar vader. Er zijn maar weinig mensen die wij kennen die zoiets zouden doen.’


  ‘Dat is waar, maar wat zou je aan de situatie kunnen doen?’ Ravensford liep weer verder.


  Sebastian hield gelijke tred met zijn vriend. ‘Ik kan zorgen dat ze heel populair wordt.’


  Deze keer was het Ravensford die stilhield. ‘Dat denk ik niet. Dat zou juist het gerucht, dat nu de ronde doet, bevestigen in de ogen van al die zeurkousen.’ Hij keek Sebastian scherp aan. ‘De enige manier om haar weer respectabel te maken in de ogen van de wereld is door haar te huwen.’


  ‘Een beetje drastisch, vind je niet?’


  ‘Dat hangt af van hoezeer je haar weer respectabel wilt maken.’


  ‘Nou ja, zo erg is het nu ook weer niet.’ Hij wenkte naar de koetsier en zei tegen hem: ‘Breng ons naar Pall Mall.’


  Ravensford stapte na Sebastian het rijtuig in. ‘Ik heb je al gezegd dat we Perth niet zullen kunnen vinden, nietwaar?’


  ‘Maar we kunnen ons tijdens die zoektocht in ieder geval vermaken.’ Sebastian leunde achterover in de lage, leren kussens, vastbesloten het wicht voor vanavond uit zijn gedachten te bannen.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Juliet krabde gedachteloos aan haar schouder, totdat ze zichzelf daarop betrapte, en er meteen mee ophield. De wond was netjes aan het genezen; nu werd ze alleen nog heel snel moe.


  Op dat moment was ze bezig het menu voor de volgende week samen te stellen. De nieuwe vrouw van haar vader was hoegenaamd niet geïnteresseerd in het reilen en zeilen van het huishouden en had dan ook niets gedaan tijdens de afwezigheid van Juliet. En in de twee weken sinds Juliet weer terug was, maar in bed was gebleven om haar wond meer tijd te geven om te genezen, was er ook niets ondernomen.


  Ondanks de hardnekkige roddels overal had Juliet volgehouden dat ze op bezoek was geweest bij haar vroegere kinderjuffrouw. Hoezeer het haar ook tegenstond, toch was ze Emily dank verschuldigd, want die had haar papa niet de waarheid verteld. En haar papa ging zo volledig op in zijn experimenten, dat de roddels niet tot hem doordrongen.


  Met grote stappen beende Juliets broer Harry de kamer binnen. Hij gooide de deur zó hard achter zich dicht, dat hij onmiddellijk al haar aandacht opeiste. Ze keek hem vriendelijk, maar vorsend aan, terwijl hij ijsbeerde door de zitkamer van hun gehuurde huis. Zijn rode haren stonden recht overeind op zijn hoofd en daar moest ze stiekem om glimlachen. Als Harry zich ergens druk over maakte, dan woelde hij altijd door zijn haren tot hij er uitzag als een stekelvarken.


  Abrupt stond hij stil en leunde op het bureau, zodat zijn gezicht vlak bij het hare was. ‘Is het waar?’


  Haar vingers grepen de pen die ze vasthield zo stevig vast, dat haar knokkels wit werden. De neiging om haar ogen van hem af te wenden was heel sterk, maar aan die zwakte gaf ze niet toe. Omzichtig legde ze haar pen neer en dwong haar vingers zich te ontspannen. Tot nu toe had hij haar niets gevraagd, maar ze wist dat ze tegen hem niet zou kunnen liegen.


  ‘Min of meer. Ja.’


  Hij kreunde hardop en wreef zich nogmaals door zijn haren. ‘Waarom toch, Ju?’


  En ze vertelde hem alles: het duel, de redenen waarom ze was gegaan en wat er werkelijk voorgevallen was tijdens haar verblijf bij de hertog. Het enige wat ze verzweeg was het aandeel van Emily in de hele affaire. Dat hoefde niemand te weten te komen. Bradbourne zou immers nooit een aanzoek doen en zij zou het nooit accepteren.


  ‘Ik zou me waarschijnlijk moeten schamen om zonder chaperonne in zijn huis te zijn geweest,’ eindigde ze haar relaas. ‘Toch doe ik dat niet, want er is niets gebeurd.’ In ieder geval niets belangrijks, voegde haar altijd eerlijke geweten eraan toe. ‘Niemand had ervan moeten weten, maar op een of andere manier is een bediende erachter gekomen, en van daaruit heeft de roddel zich verspreid.’


  Met een verbeten trek om zijn mond vroeg Harry: ‘Waarom ben je niet naar mij gekomen? Je weet toch dat ik je geholpen zou hebben?’


  Bij het zien van de pijn in zijn ogen besefte ze dat het een hele tijd zou duren, voordat hij haar kon vergeven. Ze slikte een prop in haar keel weg. ‘Omdat ik de oudste ben. Ik ben degene die van mama de verantwoordelijkheid kreeg om voor papa te zorgen. Ik moest het voor háár doen.’


  ‘Ik had het ook kunnen doen, en dan was er geen schandaal geweest.’


  Weer voelde ze de spanning in haar handen toenemen. Met een bevestigend knikje antwoordde ze: ‘Dat is inderdaad zo, maar ik kon het niet over mijn hart verkrijgen je te vragen je leven in de waagschaal te leggen.’


  ‘Maar dat deed je wél met je eigen leven.’ Van woede kleurden zijn wangen rood, zodat zijn sproeten des te meer opvielen.


  Op geen enkele manier zou ze het hem kunnen doen begrijpen. Ze stond op, liep om het bureau heen en nam hem in haar armen. Het leek alsof ze een houten pop omarmde, zo stijf bleef hij staan.


  ‘Het spijt me, Harry. Het spijt me zo ontzettend, maar ik kon het niet. Ik kon je gewoon niet vragen met een man te duelleren die er niet voor teruggeschrokken zou zijn je te doden. Daar ben je mij te dierbaar voor.’


  Hij maakte zich los uit haar omarming en deed een pas achteruit. ‘Waarom heb je papa niet gewoon met Bradbourne laten duelleren? Tenslotte heeft papa hem uitgedaagd.’


  Met een zucht liep ze bij hem vandaan, want kennelijk was hij nog te ontdaan om haar nabijheid te kunnen verdragen. ‘Dat heb ik je al verteld. Ik moest papa beschermen. Voor hem zorgen. Dat heb ik mama op haar sterfbed beloofd.’


  Harry schudde zijn hoofd, maar zijn gelaatskleur werd wat normaler. ‘Je kunt niet altijd voor hem zorgen... en ook niet voor de rest van ons. Op een dag ben je er niet meer, en hoe moet het dan verder?’ Bij het zien van haar geschrokken blik, vervolgde hij snel: ‘Kijk me alsjeblieft niet zo aan, Ju. Op een dag zul je trouwen en hier weggaan. Dat is heel normaal. Dat doen alle vrouwen. Dan zal papa ook voor zichzelf moeten zorgen.’


  Een cynische lach ontsnapte uit haar dichtgeschroefde keel. ‘Ik zal nu nooit meer trouwen. De nieuwe vrouw van papa zal me misschien het huis uit gooien, maar geen enkele man zal mij nog willen hebben.’


  Zijn gezicht werd weer vuurrood bij de herinnering aan de reden van zijn komst naar de zitkamer. ‘Verdorie nog aan toe, Ju. Dat is niet waar. Thuis zit George op je te wachten. George, die van je houdt en hoe dan ook met je zou trouwen.’


  Een droeve glimlach speelde om haar mond. Snel draaide ze zich van hem weg, zodat hij die emotie niet zou zien. ‘Die lieve, ouwe George. Ik zou hem nooit de schande aandoen zijn aanzoek te aanvaarden. Nu niet meer.’


  ‘Doe niet zo onnozel,’ wierp hij meteen tegen. ‘Dit is niet het einde van de wereld. De hele society kan naar de hel lopen; wij hebben ze heus niet nodig.’ En met krachtiger stem voegde hij eraan toe: ‘Ik weet al wat! Laten we vanavond naar Vauxhall gaan. We zullen hier de boel vergeten en ons heerlijk gaan amuseren. Alleen wij tweeën. Er wordt vuurwerk afgestoken,’ probeerde hij haar te overreden.


  Onderzoekend keek ze hem aan. In zijn ogen zag ze weer de ondeugende blik van vroeger, die haar altijd tot kattenkwaad had kunnen aansporen. Weg was de bedrukte uitdrukking waarmee hij het vertrek was binnengekomen. Dit was haar jongere broer; de jongen voor wie ze ook beloofd had hem te beschermen en voor hem te zorgen. Mama had geweten dat papa tot niets anders in staat was dan de jacht en zijn experimenten.


  Ze pakte zijn hand en kneep erin. ‘Hoe laat moeten we vertrekken?’


  Een brede glimlach leek zijn gezicht in tweeën te splitsen. ‘Half negen.’


  In een veel betere stemming liet hij haar achter om zich voor te bereiden op de feestvreugde.


  Juliet bleef achter om het menu voor de aankomende week af te maken, maar dat viel haar niet mee. Het gezicht van George drong zich steeds aan haar op als ze probeerde iets op papier te zetten. Die goede, aardige George, die met haar wilde trouwen. Net voordat ze naar Londen vertrokken, had ze zijn aanzoek afgewezen, maar daarop had hij geantwoord dat hij wel op haar zou wachten.


  Ze was heel erg gesteld op George. Omdat ze hem zo’n aardige man vond, had ze overwogen zijn aanzoek te accepteren als ze weer thuis was. Hij zou heel goed voor haar, en hun eventuele kinderen, zorgen tot aan zijn dood. Dat was een geschenk waarvoor iedere vrouw dankbaar zou moeten zijn.


  Er drong zich een ander beeld aan haar op. Het beeld van scherpe trekken en meedogenloze ogen, dat haar polsslag ineens deed versnellen: Bradbourne. Ze gaf het op; de menu’s zouden even moeten wachten.


  Ze stond op om naar buiten te gaan. Bij het huis hoorde een kleine tuin met een wit, smeedijzeren bankje onder een grote olm. Hier in Londen was dat haar favoriete plekje. Misschien zou het helpen als ze daar een poosje ging zitten; misschien zou het tumult dat haar borstkas in tweeën dreigde te scheuren wat tot bedaren komen.


  Tot voor kort was het leven zo heerlijk simpel geweest en dat zou het nog moeten zijn. Maar tot haar intense verdriet was dat niet zo.


  


  Juliet stond in de hal op Harry te wachten. Ze was gekleed in een simpele, witte jurk van mousseline, versierd met groene strikken. Haar haren had ze opgestoken, waarbij ze door de krullen strikken gevlochten had in dezelfde kleur groen. Toen ze zijn voetstappen op de marmeren vloer van de hal hoorde, draaide ze zich met een glimlach om haar lippen naar hem om – en meteen stond ze als aan de grond genageld. Haar broer was gekleed in dezelfde jas die zij gedragen had op die fatale ochtend dat ze met Bradbourne had geduelleerd. Visioenen van die afschuwelijke dag dreigden haar de adem af te snijden.


  ‘Je ziet er zeer aantrekkelijk uit,’ complimenteerde haar broer haar.


  Zijn onverwachte compliment deed al haar spanningen als sneeuw voor de zon verdwijnen. Omdat hij haar jongere broer was, verwachtte ze van hem al helemaal niet dat hij zou merken wat voor kleren ze droeg.


  ‘Wat scheelt jou nu weer, Harry? Heb je soms koorts of zo?’


  Hij grinnikte. ‘Ik vond het maar het beste om de avond met een aardige opmerking te beginnen. Tommy zegt dat alle meisjes het op prijs stellen om te horen dat ze er mooi uitzien.’


  Nu was het haar beurt om te grinniken. ‘Je vleit me dus. En waar is de gevreesde Tommy? Het verwondert me dat hij niet met ons meegaat.’


  Hij keek haar schaapachtig aan. ‘Ik heb met hem afgesproken dat we elkaar daar treffen. Hij kent er goed de weg,’ maakte hij snel een eind aan haar vraag. ‘Daarom heb ik hem gevraagd.’


  ‘Ik had moeten weten dat Tommy vanavond niet ver bij ons uit de buurt zou zijn.’ Even voelde ze een zweem van teleurstelling dat zij en Harry niet met zijn tweetjes hun avontuur zouden beleven, maar dat gevoel onderdrukte ze snel. Jonge mannen hielden er helemaal niet van om met hun zussen opgezadeld te worden, dus ze mocht al van geluk spreken dat ze überhaupt meegevraagd werd.


  Haar broer wist het fatsoen op te brengen er een beetje beschaamd uit te zien. ‘Nou, het was anders wel Tommy’s idee. Hij dacht dat het iedereen zou tonen dat we ons niet laten koeioneren.’


  ‘Dat had ik eigenlijk wel kunnen raden. Hij loopt tenslotte al langer mee in de society dan jij,’ mompelde ze. Ze liep voor hem uit naar haar rijtuig.


  


  De rit was erg lang en saai, maar toen de koets stopte en Juliet uitstapte, gleed er een blik van ontzag en verwondering over haar gezicht. ‘Het is net een sprookje. Kijk eens naar die honderden lampen!’


  ‘In feite,’ zei een lijzige stem achter haar, ‘zijn het er duizenden.’


  Met een ruk draaide ze zich om. De hertog van Bradbourne, in onberispelijke avondkleding, stond tegen een van de pilaren bij de ingang geleund.


  ‘Wat doet u hier?’ vroeg ze, voordat ze zich realiseerde dat dat haar helemaal niet aanging.


  Hij maakte zich los van de pilaar en liep op haar toe.


  Het gevoel van vreugde dat ze zo-even ervaren had, maakte plaats voor een steeds sterker wordend gevoel van ongemak bij elke stap die hij in haar richting zette. Hij gaf haar het gevoel ontzettend kwetsbaar te zijn. Ze deed een stap achteruit en botste tegen Harry op.


  Harry keek de hertog nijdig aan. ‘Zonder twijfel is hij hier om problemen te veroorzaken. Waarom zou een persoon met zijn reputatie anders een lusthof bezoeken?’


  Bradbournes ijzige blik gleed over de jongeman. ‘Sinds de laatste keer dat we elkaar tegenkwamen, zijn je manieren er geen haar beter op geworden, knaap.’


  Harry zette een hoge borst op, terwijl zijn ogen zich vernauwden.


  Juliet die de gevaarlijke signalen herkende, stapte onmiddellijk tussen de twee heren in. ‘Zo is het genoeg,’ beval ze Harry, hem met één hand tegenhoudend. ‘Vauxhall is toch zeker wel groot genoeg voor ons allemaal.’


  ‘Zelfs Londen is niet groot –’


  ‘Houd op. Nu, Harry,’ fluisterde Juliet. ‘Als je nu een scène maakt, zal iedereen ervan uitgaan dat de roddels waar zijn. En dan? Heb je daar al aan gedacht? Zou je Bradbourne tot een duel uitdagen om mijn bevlekte eer te beschermen? Dat zou een slechte situatie alleen maar verergeren.’


  ‘Daar heeft ze gelijk in, knaap,’ viel de hertog haar bij.


  Als een furie draaide ze zich weer naar hem om. ‘En wat probeert u te doen? De zaak op de spits drijven. Ik probeer hem tot bedaren te brengen en u gooit weer olie op het vuur!’


  Bradbourne glimlachte. Deze keer bereikte de glimlach ook zijn ogen. ‘Een roodharige feeks.’


  Secondenlang stond Juliet hem aan te kijken, gevangen door de verandering in het gelaat van de hertog. Niet langer zag hij eruit als de kille, sardonische man die met haar had geduelleerd en haar daarna zijn huis had binnengehaald. Dit was de man die haar had bijgestaan, terwijl zij ijlde van de koorts; de man van wie ze dacht dat hij slechts in haar verbeelding bestond. Het besef dat hij echt bestond maakte haar onzeker.


  ‘Ik waarschuw je,’ beet Harry hem tussen zijn tanden toe.


  ‘Miss Smythe-Clyde, Harry.’ De lichte tenorstem van Tommy sneed door de vijandigheden heen. ‘Ik dacht al dat ik u zag arriveren.’ Tommy Montmart kwam haastig aangelopen. Zijn blik gleed even naar de hertog en weer terug naar de broer en zus. Hij ging tussen hen en de hertog in staan.


  Tommy was een kleine, slanke jongeling met rossig haar en hazelnootbruine ogen. Hij had een iets te geprononceerde kin, terwijl zijn neus net niet groot genoeg was om dat mankement te camoufleren. Hij was misschien niet een van de knapste, maar hij was wel zeer vriendelijk en behulpzaam; het type man dat je onmiddellijk mocht.


  ‘We moeten gaan, my lord,’ zei Juliet, naar adem happend. Beide jongemannen bij de arm nemend, troonde ze hen mee naar de eerste de beste laan die ze tegenkwam.


  Nauwelijks hadden ze tien passen gedaan, of Harry trok zich van haar los. ‘Ik kan heus zelf wel lopen.’


  Ze keek hem even aan. ‘Doe dat dan ook. Maar wel bij de hertog vandaan.’


  ‘Zal ik je eens wat vertellen, makker? Ze heeft gelijk,’ viel Tommy haar bij. ‘Het haalt niets uit om ruzie te zoeken met Bradbourne. Hij kan als de beste met zijn vuisten vechten en wat nog erger is: er komt weer een schandaal van. De enige kans die je hebt om dat te overleven, is te doen alsof het allemaal een klucht is.’


  Harry’s enige antwoord was een binnensmonds gebrom.


  Hoewel Juliet probeerde hem haar aandacht te schenken, dwaalden haar gedachten af naar de hertog. Waarom was hij naar hen toe gekomen? Probeerde hij haar met opzet helemaal te ruïneren?


  Zelfs nu tintelde het in haar nek, alsof iemand haar gadesloeg. Er was ooit maar één persoon geweest die zo’n effect op haar had gehad. Ze sloeg haar gebloemde omslagdoek dichter om haar schouders en dwong zich om naar al het moois te kijken.


  Vauxhall was inderdaad het wonder dat haar beloofd was. Een orkest speelde voor het dansende publiek en uit gesprekken die ze hier en daar opving, begreep ze dat er ook nog gezongen zou worden. Tommy en Harry hadden het erover om eerst de Cascade te bezoeken, een spektakel waarvan zelfs zij, geïsoleerd als ze was op het platteland, gehoord had.


  ‘Miss Smythe-Clyde.’ Tommy stond stil en wenkte met een hand naar Juliet om naar rechts te kijken. ‘Daar staat Prinny in eigen persoon.’


  De prins-regent stond te midden van een groep die zowel uit mannen als uit vrouwen bestond. Vanuit de groep klonk gelach. Het geluid deed haar denken aan de muziek die opklonk uit een zwerm vrolijk gekleurde vogels. De groep was de elite van de Engelse adel. Plotseling viel de groep stil, toen Bradbourne zijn glas ophief in de richting van de prins. Iedereen toostte mee en al snel was het gelach weer te horen.


  Juliet draaide zich om.


  ‘Hij komt hier altijd,’ vertelde Tommy.


  ‘Bradbourne?’ vroeg Juliet zonder nadenken.


  ‘Zowel Tommy als Harry fronste zijn wenkbrauwen om haar vraag.


  ‘Nee,’ antwoordde Tommy. ‘De prins.’


  Snel wendde Juliet haar gezicht af van hun priemende blikken. Ze gedroeg zich alsof ze nog een jong schoolmeisje was! Gelukkig begon er op dat moment een klok te luiden.


  ‘We moeten ons haasten,’ zei Tommy. ‘Elk moment kan de Cascade onthuld worden.’


  Aangestoken door de opwinding van de beide jongemannen, haastte Juliet zich achter hen aan. Om hen heen deed iedereen hetzelfde, maar ze waren op tijd om een goede plek uit te zoeken.


  Het gordijn werd opzijgeschoven om een decor van een landschap, dat belicht werd door lampen, te onthullen. Het huis van een molenaar en een waterval waren vooraan te zien. Het ‘water’, zo leek het Juliet tenminste, stroomde een molen binnen en zette het wiel aan het draaien.


  ‘Papa zou dit zo graag gezien hebben,’ zei ze tegen Harry. ‘Ik vraag me af hoe ze dat voor elkaar krijgen.’


  Omdat ze geen antwoord kreeg, draaide ze zich naar hem toe, maar hij stond niet meer naast haar. In het gedrang van de grote menigte waren ze uit elkaar gedreven.


  Een man met een blozend gezicht en een dikke buik grinnikte naar haar.


  Juliet wendde haar blik van hem af en probeerde in de menigte haar broer te vinden.


  Opeens voelde ze een hand op haar schouder en ze verstijfde van schrik. Het was de hand van de man naast haar.


  ‘Ben je hier alleen?’ vroeg hij met een wellustige blik.


  Over haar ruggengraat liepen tintelingen van angst. Met een ruk trok ze zich los uit zijn greep. ‘Nee. Mijn broer is in de buurt.’


  Hij kwam dichter bij haar staan, terwijl hij zijn ogen gretig over haar figuur liet dwalen. De vrolijke opwinding die de voorstelling in haar opgewekt had, maakte plaats voor angst. Er waren zo veel mensen hier en veel van hen maakten een nogal losgeslagen indruk, zodat ze zich afvroeg of een van hen haar zou helpen als dat nodig was. Bovendien was Harry nergens meer te bekennen.


  De man deed weer een poging haar vast te pakken, maar Juliet glipte weg tussen een groep mensen en liep de richting op van waaruit ze gekomen waren. Ze keek om en zag dat de man haar volgde. Daarnet nog was ze verrukt geweest van het magische schouwspel van al die lichtjes, maar nu troffen ze haar alleen nog maar als koud en naargeestig geblikker.


  Ze draaide een smalle, onverlichte laan in, in de hoop zich te kunnen verstoppen. Na nog weer een andere laan ingelopen te zijn, hield ze abrupt halt. Vanaf de andere kant kwam een groep jongemannen aangelopen die een lied met een schunnige tekst zongen. Ze keek weer om en zag de man die haar volgde. Het zingen hield op.


  ‘Aha, wat hebben we hier?’ vroeg een van de jongens, terwijl hij voor haar ging staan.


  Een tweede kwam naast haar staan. ‘Een knappe, kleine meid die aan de wandel is.’


  Een derde stelde zich aan haar andere zijde op. ‘Een kleine meid op avontuur. En wij kunnen haar elke sensatie verschaffen die ze zoekt in Lovers’ Walk, of niet jongens?’


  ‘Ja, ja,’ riepen de anderen in koor, de cirkel om haar heen sluitend.


  Juliets hart hamerde tegen haar ribben en het suizen in haar oren overstemde bijna het geluid van hun stemmen. Dit was het ergste wat ze ooit beleefd had; erger nog dan haar treffen met de hertog. Dat was tenminste eerbaar geweest. Wat deze mannen met haar van plan waren was dat geenszins.


  Ze slikte hevig om de grote prop in haar keel weg te krijgen.‘ Ik ben niet wat jullie denken. Laat me erdoor.’ Gelukkig trilde haar stem nauwelijks, al was hij niet zo krachtig als ze zou willen.


  De mannen lachten alleen maar.


  ‘Ik dacht van niet,’ zei de eerste. Hij kwam zo dicht bij haar staan dat hij met een vinger over haar wang kon strijken.


  Meteen sloeg ze zijn hand weg. ‘Raak me niet aan!’


  De twee anderen grijnsden gemeen.


  ‘Volgens mij moet ze jou niet, Peter,’ zei de jongen aan haar linkerkant, en hij strekte een hand naar haar uit.


  Juliet sprong weg, maar werd meteen gevangen door de jongens achter haar. Twee sterke armen hielden haar op de plaats, terwijl de anderen steeds dichterbij kwamen. Pure angst overviel haar. Ze was de man vergeten die haar oorspronkelijk achterna was gekomen en ze draaide haar hoofd opzij om hem zoeken, maar hij was er niet meer. Hij was zeker vertrokken toen deze drie opdoken. Haar kaak werd gevangen in een harde greep die haar dwong weer naar voren te kijken.


  ‘Wees eens lief voor ons,’ zei degene die haar kin vasthield. ‘Misschien betalen we je zelfs nog.’


  Op het moment dat hij haar losliet, sloeg ze hem vol in het gezicht.


  De jongen gromde en bracht zijn arm naar achteren.


  Juliet was nu buiten zinnen van woede. Het deed er niet langer toe dat haar knieën zo erg knikten dat ze bang was niet overeind te kunnen blijven. Ook zou het niets uithalen om met deze lummels te redeneren. Het enige wat haar overbleef was zich met alle macht verzetten. Terwijl de jongen zijn arm weer naar voren zwaaide, keek ze hem uitdagend aan. Zijn vuist was nog maar een centimeter of dertig van haar gezicht vandaan, toen ze hard tegen zijn schenen schopte.


  Met een schreeuw van pijn liet hij zijn arm zakken.


  De jongen achter haar kon een zacht gegrinnik niet onderdrukken.


  Gebruikmakend van het verrassingselement van haar aanval, zwaaide ze hetzelfde been naar achteren om zo hard mogelijk op zijn voet te stampen.


  Hij snakte naar adem, en zijn greep op haar verslapte. Ze rukte zich van hem los en deed een aanval naar voren, maar deinsde terug door de pijn in haar gewonde schouder. De derde jongen greep haar beet om haar middel met een kracht die haar de adem benam.


  En dat terwijl ze bijna had kunnen ontsnappen. Van wanhoop kreunde ze bijna hardop. De blikken op de gezichten van de andere twee lummels waren duidelijk: ze zou geen tweede kans krijgen om te ontsnappen. En ze zouden haar nu zeker niet sparen, maar als dronken stieren wraak nemen.


  ‘Ik geloof dat jullie de verkeerde dame te pakken hebben,’ klonk ineens een verveelde stem.


  Bradbourne. Juliet zeeg bijna in elkaar van opluchting. In de hitte van de strijd had niemand zijn komst opgemerkt.


  Hij kwam naderbij. In het licht van de maan en de sterren waren zijn gelaatstrekken net zichtbaar. Op zijn gezicht was geen enkele emotie te lezen, maar in de soepele gratie van zijn bewegingen was een spanning te bespeuren die niet veel goeds voorspelde voor haar aanvallers. In zijn hand droeg hij een stijlvolle, zwarte ebbenhouten wandelstok, versierd met zilver beslag dat in het maanlicht glinsterde als vuur.


  De jongen die Peter heette zei: ‘Ga toch heen. Ze liep hier zonder chaperonne rond. We weten heus wel welk type lichtekooi dat doet en wij zijn van plan haar precies te geven waar ze om schreeuwt.’


  Bradbourne zette een stap dichterbij. ‘Ik raad je aan haar los te laten.’


  ‘Je maakt ons heus niet bang,’ zei degene die Juliet nog steeds vasthield. ‘Wij zijn met z’n drieën tegen jou alleen en dat is precies het soort situatie waar we dol op zijn.’


  ‘Dat kan ik me indenken,’ antwoordde Bradbourne met een minachtende trek om zijn welgevormde mond. ‘Jammer dat jullie niet evenveel hersens hebben als spieren.’


  Juliet had zich stil gehouden, omdat ze verbluft was door de komst van de hertog. Bovendien hoopte de lafaard in haar dat hij haar zou redden, of dat de lummels haar zouden laten gaan, omdat hij dat eiste. Tenslotte leek iedereen altijd voor hem te buigen.


  Met één, snelle soepele beweging trok de hertog aan zijn wandelstok, daarbij een vlijmscherp, dun zwaard te voorschijn toverend, dat verscholen had gezeten in het glanzende zwarte hout.


  Juliet voelde de jongen die haar vasthield naar lucht happen. Hier hadden de drie dronken vlegels niet op gerekend.


  De ijskoude glimlach van Bradbourne werd breder. ‘Ik ga nooit onvoorbereid donkere lanen in, waar dan ook. Vooral niet hier. Het is heel jammer, maar Vauxhall heeft de reputatie dat er uitschot zoals jullie op af komt.’ Hij zette een stap dichterbij. ‘Laat haar gaan.’


  Nog steeds wilden ze het niet opgeven.


  In de ogen van de hertog was een glinstering van verwachting te bespeuren. ‘Het is een heel saaie dag geweest. Niets zou mij meer plezier bezorgen dan jullie aan mijn zwaard te rijgen. En ik raad je aan om niet de vergissing te maken te denken dat dat maar grootspraak is.’


  Juliet begon opnieuw te trillen. Haar tot het uiterste gespannen zenuwen zetten haar aan tot roekeloosheid. ‘O, Bradbourne, alsjeblieft. Maak hier een eind aan en rijg ze aan je zwaard.’


  Zijn blik gleed even naar haar. Met zijn zwaard bracht hij haar een bewonderend saluut, terwijl zijn ogen tegelijkertijd lachten. ‘Je bent vanavond even bloeddorstig, mijn beste, als altijd. Is dat een karaktertrek van je familie?’


  ‘Bradbourne,’ zei een van de drie jongens. ‘De hertog?’


  ‘Ja,’ antwoordde Juliet. ‘En hij zou je eerder vermoorden dan je een blik waardig gunnen. Hij heeft al eens iemand in een duel gedood en hij zou zo met jullie af kunnen rekenen zonder er ooit voor gestraft te worden.’


  Bradbourne lachte hardop. ‘Ze heeft gelijk. De prins zou geen vin verroeren als hij hoort dat ik gespuis heb vernietigd dat onschuldige vrouwen als hun prooi beschouwt.’


  Met een draai van zijn pols kraste hij in de hand van de jongen die Juliet vasthield.


  Die liet haar los door haar een duw in de richting van de hertog te geven. Net op tijd stapte die op zij om te verhinderen dat ze door zijn zwaard doorboord zou worden.


  ‘Dat was niet zo slim gedaan,’ gromde hij. Voordat iemand iets kon vermoeden, stapte hij op de jongen af die Juliet vast had gehouden en haalde zijn wang open. ‘Je zult dat teken voor de rest van je leven dragen om je te herinneren aan deze avond en je laffe streek.’


  De man bleef staan en staarde Bradbourne aan, terwijl zijn handlangers de duisternis in vluchtten. ‘Ik zal dit nooit vergeten,’ zei hij, zijn wang vasthoudend.


  Bradbourne keek hem van top tot teen aan met duidelijke minachting in zijn ogen. ‘Dat was ook mijn bedoeling.’


  Juliet hield haar adem in, in de verwachting dat de jongen Bradbourne aan zou vallen, maar in plaats daarvan draaide hij zich om en leek hij met de duisternis te versmelten. Ze stortte neer op het grindpad, alle kracht uit haar lichaam verdwenen. Ze trilde onbedaarlijk, en haar schouder klopte van de ruwe behandeling die ze had ondergaan.


  Bradbourne zakte op zijn hurken naast haar neer; zijn zwaard nog steeds in de aanslag. ‘Kun je lopen? We kunnen het beste teruggaan naar waar de lichten zijn.’


  Ze giechelde, niet in staat om de bevrijding van haar angst te onderdrukken. ‘Ik... ja. Wacht even.’ Ze haalde diep adem.


  Hij stond op en strekte zijn hand naar haar uit om haar overeind te helpen.


  Dankbaar nam ze die aan en liet zich omhoog trekken. Ze struikelde en viel tegen zijn borst aan, maar gelukkig niet aan de kant waar hij zijn zwaard nog steeds vasthield.


  Hij pakte haar om haar middel vast om haar staande te houden. ‘Rustig aan. Ik kan niet jou vasthouden en tegelijkertijd bereid zijn op een eventuele aanval als ze terugkomen.’


  Ze knikte, bijtend op haar onderlip. ‘Ik ben meestal niet zo gauw duizelig.’


  ‘Dat weet ik.’ Hij liet haar los.


  Kranig hield ze zich staande.


  ‘Blijf aan mijn linkerkant lopen, weg van het zwaard. Begin maar te lopen. Snel.’


  Ze deed wat hij zei en binnen enkele minuten waren ze weer in het verlichte gedeelte. Ze werden omringd door mensen, van wie er enkelen naar het zwaard staarden.


  Snel schoof Bradbourne het weer in zijn wandelstok. ‘Kom. Iets te drinken en te eten en je bent weer de oude.’ Hij pakte haar zachtjes bij haar elleboog en leidde haar naar dat gedeelte van het park waar de duurdere privé-eettafels stonden.


  Juliet liet zich meevoeren zonder na te denken over haar reputatie, of over wat ieder die hen zag zou denken van haar begeleider. Ze kon alleen maar dankbaar zijn dat ze hier weer veilig liep.


  ‘Dank u. U heeft me gered van...’ Weer giechelde ze. ‘Van een noodlot erger dan de dood.’ Ze kon haar gegiechel niet bedwingen.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Toen ik op je geschoten had, gedroeg je je niet zoals nu.’


  Ze snakte naar adem. ‘Dat weet ik, maar toen was ik erop voorbereid dat ik misschien gewond zou raken. Het zou nooit bij me opgekomen zijn dat iemand me hier zou kunnen aanvallen en... en mijn...’


  ‘Ik begrijp het,’ zei hij zacht, op bijna sympathieke toon. ‘Klaarblijkelijk hebben je broer en zijn vriend je niet goed voorbereid. Vauxhall kan erg vermakelijk zijn, zelfs iets magisch hebben als je er voor het eerst komt, maar het is ook een plek waar boeven en dieven hun slag komen slaan. Je had niet alleen gelaten mogen worden,’ eindigde hij op harde toon.


  Zijn zijdelingse kritiek op Harry maakte haar nijdig. ‘Het ging per ongeluk. We stonden bij de Cascade te kijken, maar er waren zoveel mensen. Opeens was Harry verdwenen, maar dat was mijn schuld, want ik had beter op moeten letten.’


  ‘Zoals je wilt. Maar blijf de volgende keer wel in de buurt van je begeleider.’


  ‘Bradbourne,’ onderbrak een vrouwenstem hun woordenwisseling. ‘Bradbourne, ik heb je overal gezocht. Waar heb je toch al die tijd gezeten, stoute jongen?’ De stem was afkomstig van een zeer rondborstige vrouw, met haren zó donker, dat ze een deel van de nacht leken.


  De afkeurende blik die over zijn gezicht gleed, werd meteen vervangen door koele onverschilligheid. ‘Ah, Lady Castlerock. Wat een aangename verrassing. Ik dacht dat je nog steeds bij Prinny was.’


  ‘Natuurlijk ben ik dat. Hij heeft mij op pad gestuurd om je te vinden, omdat hij het altijd zo amusant vindt als jij erbij bent.’ Ze lachte vriendelijk naar hem.


  Flauwtjes glimlachte hij terug. ‘Mag ik je voorstellen aan Miss Smythe-Clyde? Ze heeft mij vereerd met haar gezelschap voor een wandeling over de promenade.’


  Juliet glimlachte naar de andere vrouw.


  De schok van herkenning bij de andere vrouw was te merken aan haar ogen die zich wijd opensperden en aan haar mond die een afkeurende streep werd. ‘Ik zie je straks nog wel, Bradbourne.’ Zonder nog een woord te zeggen, draaide ze zich om en liep weg. De belediging had niet duidelijker kunnen zijn.


  Een gevoel van vernedering hield Juliet gevangen op haar stoel, terwijl een grote woede haar tranen tegenhield.


  ‘Mary Castlerock was al onbeschoft op de dag dat ik haar leerde kennen, toen ze nog maar een kind was,’ merkte Bradbourne op. ‘En tot op de dag van vandaag is ze geen steek veranderd.’


  Zijn woorden gaven Juliet de tijd om zichzelf weer in de hand te krijgen. De reactie van de andere vrouw was niet onverwacht geweest, want de society had Juliet als onacceptabel bestempeld, en Lady Castlerock was een gerespecteerd lid van de hogere klassen.


  Het was bovendien haar eigen schuld, want ze had erbij stil moeten staan dat ze nooit – privé of publiekelijk – met Bradbourne samen gezien mocht worden. Maar toch, de reactie van de vrouw was nogal extreem geweest, en Juliet was vastbesloten dat ze niet zou reageren als een geslagen hondje. Maar het zou haar ook geen goed doen nog langer in het gezelschap van de hertog te blijven.


  Ze stak haar kin omhoog en trok haar schouders naar achteren, de pijn in haar linkerschouder negerend. Ze knikte kort naar de hertog met de woorden: ‘Ik kan u niet genoeg bedanken voor uw hulp, want zonder u zou ik vreselijk gekwetst zijn geworden, maar ik kan mijn broer nu wel alleen vinden.’


  Met een opgetrokken wenkbrauw vroeg hij: ‘Laat je de manier waarop ze je heeft behandeld bepalen wat je nu moet doen? Dat had ik niet van je verwacht.’


  Tot het uiterste getergd vergat ze alles over goede manieren. ‘Dat kunt u gemakkelijk zeggen. U kunt doen en laten wat u wilt, want er is niemand die u minachtend afsnauwt, niemand die uw familie verstoot voor de dingen die u doet. Welnu, my lord, ik bezit noch uw hoge positie, noch uw rijkdom om mezelf en de mijnen te beschermen tegen mensen als Lady Castlerock.’ Een traan van onderdrukte pijn gleed langs haar wang omlaag.


  De tic bij zijn rechteroog begon weer op te spelen. ‘Hier, pak aan,’ zei hij, haar een zakdoek aanreikend.


  ‘Die heb ik niet nodig,’ snibde ze.


  ‘Neem toch maar aan.’ Hij greep haar hand, maakte haar vuist los en legde het fijne linnen doekje op haar handpalm.


  Op beslist onvrouwelijke wijze snoot ze haar neus en bij het zien van de vage glimlach om zijn mond, bloosde ze. ‘Ik ben niet erg goed in de verfijnde manieren van een dame.’


  ‘Je bent juist prima zoals je bent.’


  Haar blos werd nog dieper. ‘Ik zal deze laten wassen en bij u terugbezorgen.’


  ‘Toch wel heel discreet, hoop ik.’


  Ze keek hem onderzoekend aan om te zien of hij de draak met haar stak, en ze dacht inderdaad iets in zijn ogen te zien dat haar vermoeden bevestigde. ‘Heel discreet.’


  Het zakdoekje stopte ze in haar tasje dat, wonder boven wonder, nog steeds aan haar pols hing. Haar gebloemde omslagdoek lag nog ergens op die donkere Lover’s Lane, maar voor geen goud wilde ze hem daar gaan zoeken.


  Bradbourne nam haar opnieuw bij de arm. ‘Zullen we nog eens een poging wagen?’


  Vermoeid zuchtte ze. ‘Ik ben niet zo bedreven in het negeren van de conventies als u, dus ik denk dat het maar beter is als ik in mijn eentje op zoek ga naar Harry.’


  ‘Zo, hier verstop je je dus, Bradbourne.’ Een schallende mannenstem liet Juliets hart bijna stilstaan. ‘Lady Castlerock vertelde me dat ze je gevonden had, maar dat je al bezet was.’


  Ondanks zijn hoogrode kleur en overgewicht, was de nieuwkomer die hun richting opliep een aantrekkelijke man. Ze vroeg zich af of de hertog altijd en overal achterna gezeten werd. Daar leek het in ieder geval veel op.


  ‘Sir,’ zei Bradbourne.


  Juliet sloot haar ogen, want dit alles werd haar te veel. Eerst Lady Castlerock die haar met opzet negeerde en nu zou de prins-regent hetzelfde doen. Ze maakte snel een ongracieuze buiging met gebogen hoofd, niet alleen uit respect, maar ook om haar ongenoegen te verbergen.


  ‘En wie is dit verrukkelijke, jonge wezentje?’ vroeg de prins.


  ‘Mag ik u voorstellen aan Miss Smythe-Clyde, sir?’


  Juliet bleef gebogen staan, vurig hopend dat de prins haar niet zou afwijzen.


  ‘Aha,’ zei de prins op veelzeggende toon, waarna hij met plagerige stem vervolgde: ‘Ik ben zeer verheugd kennis te maken met Miss Smythe-Clyde. Kom alsjeblieft overeind, mijn kind. Ik zal je niet bijten... tenminste, nog niet.’


  Juliet kon haar oren niet geloven. De prins sprak met haar... flirtte zelfs met haar! Maar ze had al gehoord dat hij een zwak voor vrouwen had, vooral voor vrouwen die zijn moeder hadden kunnen zijn.


  Ze kwam overeind. ‘Your Highness.’


  ‘Ik zie nu wel waarom jouw naam in één adem met die van haar genoemd wordt, mijn waarde vriend. Een heel ongewone schoonheid, heel anders dan waar je meestal voor valt.’


  Het gezicht van Bradbourne verried niets, maar Juliet kon hem ondertussen wat beter doorzien. De kaarsrechte schouders en de witte knokkels om zijn wandelstok vertelden haar dat hij de opmerkingen van de prins niet op prijs stelde.


  Plotseling was er vuurwerk te horen, waardoor de prins even werd afgeleid. ‘Ik moet jullie tweeën weer verlaten. Volgende week moet u maar eens naar Carlton House komen, Miss Smythe-Clyde. Ik geef een klein etentje.’


  Zonder een antwoord af te wachten liep de prins weg om zich weer bij zijn eigen gezelschap te voegen.


  Juliet staarde hem met open mond na. ‘Ik kan niet alleen naar Carlton House gaan. Wat zouden de mensen wel niet zeggen?’


  ‘Niets wat ze niet allang zeggen,’ antwoordde hij cynisch. ‘Maar je hebt gelijk. Je zult een begeleider nodig hebben.’


  Nerveus draaide ze aan een krul die ontsnapt was uit de knot boven op haar hoofd. Ze was zich heel bewust van de aandacht die hij haar schonk.


  Zachtjes nam hij haar hand in de zijne, trok die bij haar hoofd vandaan en duwde de onwillige lok zelf achter haar oor.


  ‘Zo moet het maar goed zijn,’ zei hij met hese stem. ‘Ik ben tenslotte geen kleedster.’


  Juliet was niet bij machte de wisselwerking tussen hen te verbreken. Er was iets magisch aan de manier waarop hij naar haar keek. Het deed haar hoofd zweven, gaf haar het gevoel dat ze in het rond wilde dansen.


  ‘Ju! Waar heb je in vredesnaam uitgehangen?’ vroeg Harry. Hij kwam op haar afgerend en greep haar ruw bij de arm.


  Het magische moment spatte als een zeepbel uit elkaar en alles werd weer heel gewoon.


  Stilletjes zuchtend, ging ze iets van Bradbourne vandaan staan. ‘Ik was naar je op zoek, Harry. Op de een of andere manier zijn we elkaar bij de Cascade kwijtgeraakt.’


  ‘Dat weet ik. Je moet ook heel voorzichtig zijn op plekken als deze. Hier komt niet alleen de gegoede burgerij, maar ook veel gespuis. Het is hier niet veilig voor een meisje alleen.’ Als een haan die een afgedwaalde hen beschermt leek hij zijn veren uit te zetten.


  ‘Ik ben goed op de hoogte van de gevaren hier,’ zei ze droogjes. Uit haar ooghoek hield ze Bradbourne in de gaten. Ze zag dat hij haar aankeek en wist dat hij haar sarcastische opmerking begreep.


  ‘O, ja?’ Harry liet haar los en leek de hertog nu pas te zien. Hij keek Bradbourne kwaad aan. ‘Heeft hij je lastig gevallen? Dat zal ik niet toelaten.’


  Juliet hield zich in en zei slechts: ‘Nee. Hij heeft me gezelschap gehouden tot jij op kwam dagen.’


  Bradbourne mengde zich in het gesprek. ‘Ik denk, Miss Smythe-Clyde, dat we uw begeleider naar Carlton House gevonden hebben.’


  Even schrok ze, want aan haar broer had ze niet gedacht. ‘Maar wat zal de prins daarvan zeggen?’


  ‘Ik zal het hem uitleggen.’


  Tommy kwam aangehold op het moment dat de hertog wegliep.


  ‘Dank je,’ zei Juliet zachtjes, hopende dat Bradbourne haar zou horen. Hij keek haar over zijn schouder aan, en ze wist dat hij het inderdaad had gehoord.


  ‘Wat is er hier allemaal aan de hand?’ vroeg Harry.


  ‘Heb je gezelschap gehad van Bradbourne?’ vroeg Tommy. ‘Dat is niet juist. Absoluut niet juist, Miss Smythe-Clyde, als ik zo vrij mag zijn.’


  Juliet schudde ongeduldig haar hoofd. Normaal zou ze Harry en Tommy maar wat laten kletsen en raaskallen, zonder zich eraan te ergeren, maar vanavond vond ze het ineens veel te vermoeiend. Zo kalm mogelijk vertelde ze aan beide jongemannen over haar ontmoeting met Prinny en over zijn uitnodiging.


  De ogen van Tommy puilden bijna uit. ‘Uitgenodigd voor een diner bij de prins-regent? Dat is waarlijk een hele eer. Daar moet je heen. Zonder twijfel. Dat kun je niet afslaan. Zou niet gepast zijn, nietwaar?’


  ‘Precies,’ stelde Juliet vast. Ze nam Harry bij de arm en troonde hem mee naar de uitgang. ‘Ik ben moe en wil graag naar huis, want ik ben nog steeds niet volledig hersteld.’


  ‘Maar we hebben nog niet eens gegeten,’ protesteerde Harry. ‘De ham hier is vermaard in heel Engeland.’


  ‘Ragdun, die ham. Kun je zo doorheen kijken,’ vulde Tommy aan.


  Juliet kon het nog net opbrengen om naar hen te glimlachen. ‘Ik weet al wat we kunnen doen... Harry, laat jij de koets nu komen om me naar huis te brengen, daarna stuur ik hem terug om jullie op te halen.’


  De twee jongelingen keken elkaar lijdzaam aan.


  Harry zei ferm: ‘Ik ga met je mee, Ju. Het is niet gepast voor een jonge vrouw om alleen naar huis te gaan.’


  Met moeite kon ze haar lachen onderdrukken. Het waren net twee schooljongens. ‘Natuurlijk niet, Harry, dat is nergens voor nodig. Ik ben oud genoeg om voor mezelf te zorgen, een oude vrijster al. Niemand zal er aanstoot aan nemen als ik alleen naar huis ga en bovendien hoeft ook niemand dat te weten.’


  Weer keken de twee elkaar aan, maar nu had de lijdzame blik plaatsgemaakt voor opluchting. ‘Prima idee,’ stemde Harry met haar in.


  Terwijl Tommy en Harry met elkaar stonden te praten, stond Juliet stilletjes op de koets te wachten. Het laatste waar ze vanavond op had gerekend was een ontmoeting met Bradbourne. En dan alles wat haar overkomen was! Door hem gered worden en ook nog eens voorgesteld aan de prins: daar droomde elke jonge vrouw van.


  En toch had ze er een onaangenaam gevoel over, want ze besefte dat een diner bij Carlton House haar goede naam niet zou kunnen herstellen. Het zou slechts een gelegenheid zijn voor veel mensen om haar nadrukkelijk te negeren. Het zou haar bovendien weer in de buurt van Bradbourne brengen, en daar zat ze ook niet op te wachten. Ze voelde zich al meer aangetrokken tot hem dan goed voor haar was.


  Op de avond van het diner zou ze zich ziek moeten houden. Ja, dat was de oplossing. Bij de gedachte aan dat excuus voelde ze de kramp in haar maag onmiddellijk afnemen. Nee, ze kon absoluut niet naar dat diner.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Wat is hier de bedoeling van?’ vroeg Emily die de kamer kwam binnen gestormd.


  Juliet blikte op van haar bibliotheekboek om naar een crèmekleurig vel perkamentpapier te kijken dat haar stiefmoeder stevig tussen haar vingers vastklemde. ‘Waar heb je het in ’s hemelsnaam over?’


  ‘Dit!’ Emily duwde het vel papier bijna in het gezicht van Juliet.


  Die trok haar gezicht terug om het papier goed te kunnen bekijken. Het wapen van de prins van Wales trok meteen haar aandacht. Terwijl ze haar ogen snel over het papier liet glijden, realiseerde ze zich dat dit de uitnodiging was voor het diner in Carlton House. Alleen Harry en zij waren uitgenodigd. Ze opende haar mond om wat te zeggen, maar er kwam niets uit. Er viel haar niets in.


  ‘Hoe ken jij Zijne Koninklijke Hoogheid?’ vroeg Emily op snijdende toon, terwijl ze voorover geleund bleef staan.


  ‘Eh...’ Juliet stond op en liep om haar stiefmoeder heen. ‘Zo, nu kan ik tenminste weer ademhalen.’


  ‘Probeer er niet omheen te draaien. Geef antwoord op mijn vraag.’


  Juliet liep naar de schoorsteenmantel om zich wat meer tijd te gunnen. Omzichtig legde ze het boek erop, precies met de rug langs de marmeren rand, voordat ze zich omdraaide naar Emily.


  ‘Ik heb hem in Vauxhall ontmoet. Een wederzijdse kennis heeft ons aan elkaar voorgesteld.’ Ze wuifde het hele gebeuren achteloos met haar hand weg. ‘De prins leek mij te mogen en heeft me uitgenodigd voor een diner in Carlton House. En omdat ik een begeleider nodig had, heeft hij Harry ook uitgenodigd.’


  Emily keek haar woest aan met haar vlammende, blauwe ogen. ‘Een wederzijdse kennis? Dat geloof ik niet. En Harry kan onmogelijk je begeleider zijn. Die taak komt mij toe en ik ben dan ook van plan Harry’s plaats in te nemen.’


  Juliet hield haar kaken stijf op elkaar om geen woorden te laten ontsnappen die beter niet gezegd konden worden. Het diner in Carlton House zou Harry niet langer dan vijf minuten kunnen boeien, voordat hij rusteloos werd van al het gepoch en gevlei. En het chique eten dat de prins liet opdienen zou ook niet naar zijn smaak zijn, want hij was een fervente liefhebber van biefstuk.


  ‘Je hebt gelijk, stiefmama. Jij zou een veel betere chaperonne zijn en ik weet zeker dat Harry het niet erg zal vinden.’


  Met vastberaden tred liep Emily weer naar de deur, waar ze met een hand aan de deurknop bleef staan. ‘Het maakt helemaal niet uit wat Harry ervan vindt. Ik ga mee en als je het daar niet mee eens bent, dan kun je het er met je vader over hebben.’


  Daar schrok Juliet even van, want Emily had haar vader volledig in haar macht. Iedereen in huis was zich daarvan bewust en hield zich om die reden rustig tegenover haar.


  De gedachte aan haar vader riep de wens op om hem even te zien. Ze keek op de kleine zilveren klok op de schoorsteenmantel en zag dat het twee uur in de middag was. Waarschijnlijk zat hij nu in de kelder die hij omgebouwd had tot een geïmproviseerd laboratorium voor zijn experimenten. Hij was slechts na lang aandringen van zijn vrouw mee naar Londen gegaan.


  Ze pakte een omslagdoek om zich te wapenen tegen de klamme kilte die er altijd in de ondergrondse ruimte hing. Hoe papa het daar de hele dag volhield zonder longontsteking op te lopen, snapte ze niet, maar toch deed hij het.


  Enkele minuten later duwde ze de zware eiken deur open en keek om het hoekje. ‘Papa?’


  ‘Kom erin, kom erin,’ antwoordde een verstrooide stem.


  Ze gleed zachtjes de kamer binnen. Papa zat midden in een of ander experiment en hij had er een grondige hekel aan om tijdens zijn concentratie gestoord te worden. Zijn werktafel lag bezaaid met papieren en wetenschappelijke instrumenten. Hij deed nu iets met een stapel metalen platen, leek het wel. Er schoot een bundel licht vanaf, die papa elektriciteit noemde. Hij sprong achteruit met een brede grijns op zijn gezicht.


  ‘Dat lijkt er meer op,’ verklaarde hij vol trots. Hij veegde zijn handen af aan een leren schort die hij om zijn omvangrijke middel droeg en keek Juliet aan. ‘En wat brengt jou hier, miss? Kom je mijn nieuwste werk bekijken?’


  Zijn hobby boeide haar altijd, hoewel ze met de beste wil van de wereld niet kon begrijpen wat hij haar uitlegde. ‘Ja, graag.’


  ‘Kom dan maar hier.’


  Zijn vierkante bril wiebelde vervaarlijk op het puntje van zijn bolle neus. ‘Dit is een zuil van Volta, de eerste elektrische batterij. Ik probeer een kleinere te maken met meer vermogen.’


  Ze knikte; tot zover kon ze het nog wel snappen. Maar toen hij eenmaal met technische termen begon te smijten en allerlei machines en stukjes metaal te voorschijn haalde, raakte ze de kluts kwijt. Toch bleef ze maar knikken en geïnteresseerd toekijken.


  Na een tijdje was hij uitverteld, en hij keek haar over de rand van zijn bril heen aan. ‘Wat is de echte reden dat je naar beneden bent gekomen?’


  ‘Om jou te zien,’ antwoordde ze oprecht. ‘Het is al dagen geleden dat je bent komen dineren of ontbijten.’


  In een nutteloze poging om zijn werktafel wat op te ruimen, schoof hij wat instrumenten opzij. ‘Ik ben zo dicht bij de oplossing dat ik het zonde vind om tijd vrij te maken om te eten. Maar gelukkig laat die lieve Emily voedsel naar beneden sturen. Ik weet niet hoe ik het ooit zonder haar heb gered.’ Een verliefde blik trok de frons tussen zijn wenkbrauwen glad.


  Juliet moest bijna hardop kreunen, want zíjzelf was het die de etensbladen liet brengen. Emily nam haar kans waar als de bediende met het voedsel naar beneden ging om mee te lopen, zodat het haar idee leek. Maar bij de aanblik van haar vaders geluk hield ze de waarheid voor hem verborgen. Het zou hem diep kwetsen te weten dat zijn nieuwe bruid niet aan zijn comfort dacht.


  ‘Zal ik een van de meiden vragen om te komen stoffen en opruimen?’ vroeg ze hem.


  Zijn stem werd scherper. ‘Absoluut niet. Ze zou alles door elkaar gooien en mijn belangrijkste instrument breken.’


  Dat was altijd zijn standaardantwoord. Later op de dag, wanneer hij uit rijden was, zou ze terugkomen en alles hier wat opruimen. Dat deed ze al sinds ze een klein kind was, en hij had er nooit wat van gemerkt. Ze legde voorzichtig alles terug op de plaats waar het lag, maar ruimde wel de gebroken stukken op.


  ‘Nu je toch hier bent, wat hoor ik over een uitnodiging naar Carlton House? De prins heeft een losbandige vriendenkring en ik weet niet zeker of ik jou daarbij wil hebben. Bradbourne is een van zijn makkers.’


  Zijn woorden waren een complete verrassing voor haar, want gewoonlijk lette hij er niet op wat ze deed. Uit zijn vraag was duidelijk op te maken dat hij niet op de hoogte was van het feit dat zij door de meeste mensen uit hun klasse verstoten was.


  ‘Alles komt goed, papa. Stiefmama heeft erin toegestemd mijn chaperonne te zijn, dus je hoeft je niet ongerust te maken dat er iets ongepast zal gebeuren.’


  ‘O, ik begrijp het.’ Hij gaf haar een vriendelijk tikje op haar hand, in gedachten alweer bij zijn experiment, terwijl zijn blik weer getrokken werd door de zuil van Volta. ‘Dat is dan perfect geregeld. Dan heb ik weer meer tijd voor mezelf om te werken.’


  Juliet glipte weg, want papa was haar aanwezigheid in de kelder alweer vergeten. Zijn gebrek aan betrokkenheid bij haar leven gaf haar even een droevig gevoel, maar meteen onderdrukte ze dat. Papa was altijd zo geweest en zou altijd zo blijven. Ze had maar te accepteren dat hij degene was voor wie gezorgd moest worden. En toch, drong een klein stemmetje binnen in haar aan, zou het fijn zijn als hij zo nu en dan eens met haar praatte over de zaken die in haar leven speelden.


  


  De avond van het diner in Carlton House was sneller gearriveerd dan Juliet had gedacht. Ze droeg een simpele, roze jurk die net onder de buste gerimpeld was met zilveren strikken, en in haar haren droeg ze een bijpassende creatie van rozen en strikken. Parels glommen om haar slanke hals en vielen als tranen van haar oren. Lange, witte handschoenen maakten het geheel af.


  Haar eigen kleedster – Mrs. Burroughs was alweer lang terug naar het huis van de hertog – overhandigde haar een zilveren, doorschijnende omslagdoek. Die zou haar absoluut niet beschermen tegen de kou, maar stond haar des te charmanter. Juliet glimlachte in dank en liep naar de hal om op Emily te wachten.


  Haar stiefmoeder was meer dan een halfuur te laat, dus doodde Juliet de tijd met een boek dat ze uit de bibliotheek haalde.


  Toen Emily eindelijk te voorschijn was gekomen, zag ze er betoverend uit in een gedurfde, weinig verhullende jurk van blauwe zijde die haar kinderlijke figuurtje op zijn best deed uitkomen. De jurk was verder niet opgesmukt, maar dat was ook niet nodig, want om haar hals droeg ze een halsketting bestaande uit meerdere snoeren diamanten en saffieren. De ketting was een vermogen waard. Bijpassende oorbellen hingen in haar oren. Haar polsen gingen schuil onder een hele lading armbanden, ieder genoeg waard om vele families voor de rest van hun leven comfortabel te onderhouden. Zelfs met die overvloed aan juwelen straalde ze een onschuld uit, waarvan Juliet wist dat die vals was.


  ‘Daar ben je dan, Juliet,’ zei Emily, alsof Juliet juist degene was die te laat was. ‘We moeten ons haasten, want ik weet zeker dat het vanavond ontzettend druk zal zijn.’


  Bijna rolde Juliet met haar ogen. Dat mens wilde wanhopig graag gaan, maar deed alsof ze uit pure noodzaak meeging.


  Ze stapten het rijtuig in en reden in stilte naar het diner, waar ze bij aankomst een van de meest versierde en volgepropte residenties ter wereld werden binnengeleid. Overal stonden en hingen kaarsen en kroonluchters, terwijl in alle hoeken en gaten kunstobjecten van onschatbare waarde stonden. Alles wat niet kon bewegen was verguld, en het effect van dit alles was een hypnotiserende schittering.


  Juliet had al vele beschrijvingen van Carlton House gehoord, maar niets had haar hierop kunnen voorbereiden. Ze stond stil en knipperde met haar ogen.


  De bediende stond ook stil, alsof hij gewend was aan gasten die overweldigd waren door het interieur. Emily liep in haar eentje door de hal naar de ontvangstkamer die erachter lag, er niet op lettend of Juliet haar volgde.


  Er bleven steeds meer mensen arriveren, van wie sommigen Juliet even aankeken bij het langslopen. Velen negeerden haar in hun haast om zich bij de rest te voegen.


  ‘Jij moet wel heel blasé zijn,’ zei een al te bekende stem zachtjes. ‘Al zal Prinny verrukt zijn door je reactie, want hij vindt niets leuker dan te horen dat hij indruk op iemand heeft gemaakt.’


  Ze draaide zich naar hem om en werd meteen getroffen door de élégance van zijn kleding die niets afdeed aan zijn mannelijkheid. ‘Was u de eerste keer ook onder de indruk?’


  Ze wist dat hij dat niet was geweest, maar het was iets om over te praten. Ze wist namelijk niets anders te zeggen, aangezien haar hersenen dienst weigerden; ze reageerden alleen maar op zijn nabijheid. En dat terwijl er niets bedreigender was voor haar emotionele veiligheid dan zo’n instinctieve reactie. Daar was ze zich maar al te goed van bewust, maar het hielp niet. Hij liet het bloed in haar aderen sneller stromen.


  ‘Ah, maar ik heb gezien hoe de prins alles opnieuw heeft laten inrichten. Ik wist van tevoren al hoe het eruit zou gaan zien. Bekendheid... vermindert, zullen we zeggen, de opwinding?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Mag ik je naar binnen begeleiden?’ Hij hield uitnodigend zijn arm uit.


  Haar vingers jeukten om hem aan te raken, maar ze weerstond hem met een bonzend hart. ‘Dank u, maar ik denk niet dat zoiets verstandig is.’


  ‘De beste manier om roddels tegen te gaan is meestal om ermee te koop te lopen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben helaas niet zo dapper als u.’


  Terwijl hij zijn arm weer liet zakken, hield hij zijn blik op haar gezicht gericht, alsof hij iets zocht wat hij niet kon vinden. ‘Ik weet wel beter.’


  ‘U vleit me,’ kon ze er maar net uitbrengen. Zijn onderzoekende blik bracht haar in verwarring; maakte haar ademloos.


  ‘Waar is je broer? Als je niet met mij naar binnen wil, is het beter dat je bij hem blijft tot je aan de prins voorgesteld wordt en aan enkele andere mensen.’


  Een wrange lach krulde om haar mond. ‘Vanavond is mijn stiefmoeder mijn chaperonne, en die had te veel haast om te wachten tot ik uitgekeken was.’


  Zijn gezicht veranderde in een neutraal masker. ‘Ik begrijp het. Wacht hier maar even, dan stuur ik iemand naar je toe.’


  Geïrriteerd wierp ze tegen: ‘Ik ben best in staat voor mezelf te zorgen.’


  ‘Ja, dat is zo, maar wat dit betreft moet je me vertrouwen. Het is beter dat je aan iemands arm loopt als je naar binnen gaat. Meer gepast. Anders geef je de indruk dat je lak hebt aan de conventies.’ Hij zag haar fronsen en voegde eraan toe: ‘Of je kunt je bedenken en toch genoegen nemen met mij.’


  Met alle minzaamheid die haar strijdlustig karakter toeliet, accepteerde ze haar nederlaag. ‘Ik wacht hier wel.’


  ‘Dat is jammer, hoewel het niet als een verrassing komt.’ Met een kort knikje liep hij weg.


  Juliet vermaakte zich met het bekijken van alle kunstwerken. Al die tijd werd ze gevolgd door de bediende die bij haar in de buurt bleef.


  ‘Daar bent u, Miss Smythe-Clyde,’ zei een schallende stem.


  Ze draaide zich om en maakte meteen een diepe buiging. ‘Uwe Koninklijke Hoogheid.’


  ‘Nee, nee,’ zei hij en stak een hand naar haar uit. ‘Hier sta ik niet op formaliteiten. Dat kan iedereen hier je bevestigen.’


  ‘De hertog van Bradbourne bijvoorbeeld?’ vroeg ze, zijn hand vastpakkend.


  De prins-regent keek haar stralend aan. ‘Hij vertelde me dat je chaperonne zonder je verder was gegaan, omdat je te lang nodig had om mijn kunstwerken te bewonderen.’


  Dat was nu typisch iets voor de hertog om de waarheid net zo’n draai te geven dat het iets veel tactvollers werd. ‘Ik heb nog nooit iets gezien dat zoveel indruk op mij heeft gemaakt, Your Highness.’


  Hij stopte haar hand onder zijn arm. ‘Je zou mijn paviljoen in Brighton moeten zien. Werkelijk, ik sta erop dat je mij daar bezoekt.’


  De prins liep wel erg hard van stapel. Ze had het gevoel dat ze meegesleurd werd door gevaarlijke stromen. ‘Dank u, Your Highness. U bent veel te genereus.’


  ‘Integendeel.’ Hij klopte haar op haar hand en nam haar mee in de richting van waar hij gekomen was.


  Lang voordat ze de zaal betraden waar de muziek vandaan kwam, hoorden ze die al. De geestigste, charmantste en meest welgestelde leden van de Londense society vulden de immense ruimte. Lord Holland, Lord Alvanley en Lady Jersey, om maar een paar te noemen. Allen keken hun kant op, en Juliet was het liefst in een gat in de vloer verdwenen.


  Bradbourne kwam op hen toe geslenterd. Met ongegeneerde brutaliteit vroeg hij: ‘Sir, wees alstublieft zo vriendelijk mij aan uw metgezellin voor te stellen.’


  Met de grootste moeite kon Juliet haar lachen om zijn stoutmoedigheid bedwingen en ze voelde iets van haar spanning van zich afglijden.


  ‘En als ik dat doe,’ zei de prins met pretlichtjes in zijn ogen, ‘moet je me beloven dat je haar niet van me afsnoept, Bradbourne. Ik weet immers wat je reputatie is wat het vrouwelijk schoon betreft.’


  Bradbourne legde een hand op zijn hart en keek de prins gekwetst aan. ‘Sir, u beoordeelt mij helemaal verkeerd.’


  ‘Dat denk ik toch niet, maar je vraagt het op zo’n aardige manier dat ik de neiging heb om toe te geven.’ De prins pakte Juliets hand van zijn arm en gaf die aan de hertog. ‘Miss Smythe-Clyde, mag ik u de hertog van Bradbourne aanbevelen?’


  Ze maakte een kleine buiging. ‘Your Highness.’


  Bradbourne boog zich over haar hand heen en bracht die omhoog voor zijn kus. Zijn ogen hielden de hare in zijn blik gevangen, terwijl zijn lippen haar huid beroerden. Koude rillingen en vlagen van hitte wisselden elkaar af in haar arm.


  ‘Uw dienaar.’


  Zodra hij haar hand losliet, trok ze die snel terug. Haar gezicht voelde warm aan, zo verlegen was ze door de speciale aandacht die de twee mannen haar schonken. Nog nooit was ze het middelpunt geweest van een groep mannen, en in haar stoutste dromen had ze nooit durven bevroeden dat het de meest begeerde mannen van heel Engeland zouden zijn.


  Sommige vrouwen zouden intens genieten van die ervaring, maar Juliet kreeg het er benauwd van en wilde er het liefst een einde aan maken. Het was echter onmogelijk om het gezelschap van de prins te verlaten zonder dat hij daar toestemming voor gaf. Het zag er ook niet naar uit dat hij dat zou doen, want daarvoor had hij het te zeer naar zijn zin.


  Voor het eerst sinds ze kennis had gemaakt met Bradbourne zag hij eruit alsof hij zich oprecht vermaakte. Ondanks de vele fouten van de prins – en dat waren er heel wat, volgens Juliet – leek Bradbourne de man oprecht te mogen. Ze schertsten onophoudelijk met elkaar over mensen en plaatsen waar Juliet nog nooit van had gehoord, maar ze schenen elkaar perfect te begrijpen.


  De muziek stopte. Een van de dames die gedanst had, verliet haar partner en liep naar de prins. ‘Your Highness,’ onderbrak ze het gesprek. ‘Wij hebben met elkaar gewed. Maria Sefton beweert dat er honderd kaarsen in uw kroonluchter branden en ik zeg dat het er drie zijn. We hebben u nodig om de winnaar aan te wijzen.’


  De prins lachte hartelijk. ‘Lady Jersey, u zit altijd vol grapjes, maar voordat ik met u meekom, wil ik u mijn nieuwste gaste aanbevelen. Lady Jersey, mag ik u voorstellen aan Miss Smythe-Clyde?’


  Sally Jersey glimlachte flauwtjes. ‘Hoe maakt u het? Ik heb al veel over u gehoord.’


  De prins fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik vind dat de jongedame naar Almack’s moet komen, vindt u ook niet, Lady Jersey?’


  Lady Jersey keek eerst de prins aan en daarna Bradbourne, voordat ze met toonloze stem antwoordde: ‘Ik zal morgen de kaarten laten bezorgen.’


  De prins keek haar lachend aan. ‘Dat is heel edelmoedig van je, Sally.’


  Ze negeerde Juliet volkomen. ‘Wilt u nu zo goed zijn om mee te komen, zodat we weten wie de weddenschap heeft gewonnen, Your Highness?’


  Hij pakte haar bij de hand. ‘Ik sta geheel ter uwer beschikking. Tot later op de avond Miss Smythe-Clyde, Bradbourne.’


  ‘Your Highness,’ zei Juliet.


  ‘Sir,’ zei Bradbourne op hetzelfde moment.


  Juliet wilde weer een buiging maken, maar de hertog hield haar tegen met een hand onder haar elleboog. ‘Op avonden als deze wil hij alles zo informeel mogelijk houden. Daarom zou het ongepast zijn om te buigen, zeker nadat hij zo zijn best heeft gedaan je populariteit te verhogen.’


  ‘Was hij daarmee bezig?’


  Hij wierp haar een vragende blik toe. ‘Wat dacht je dat hij aan het doen was?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat vroeg ik me steeds af. Ik ben dat soort aandacht niet gewoon.’


  ‘Dat gebrek zullen we moeten wegnemen,’ zei hij, haar meetronend naar een groepje mannen en vrouwen.


  Ravensford en Perth waren de enige twee die ze herkende, maar Bradbourne stelde haar voor alsof ze hen nog nooit gezien had.


  Ravensfords welkom was een plagende glimlach en dat van Perth een ironische hoofdknik. Alle anderen in de groep waren koeltjes beleefd, eerst haar aankijkend en daarna de hertog. Ze besefte onmiddellijk dat ze er later over zouden praten en dat het gemanipuleer van Bradbourne niet had gewerkt.


  Een van de dames vroeg: ‘Bent u hier alleen, Miss Smythe-Clyde?’


  De onverholen afkeuring in haar stem gaf Juliet de kracht haar hoofd strijdlustig rechtop te houden. ‘Nee, mijn stiefmoeder is ook hier.’


  ‘O, werkelijk?’ zei een ander.


  Juliet kreeg het gevoel dat ze de muis in een kat-en-muis-spelletje was, en dat vond ze maar een heel onaangenaam gevoel.


  ‘Hier ben je dan, stout kind,’ zei Lady Smythe-Clyde. Ze wrong zich in de groep tussen Juliet en Bradbourne in. ‘Ik zag je praten met de prins, maar daarna ben ik je uit het oog verloren.’ Met een brede glimlach keek ze de groep rond.


  De twee vrouwen die Juliet onder vuur hadden genomen en maakten hun excuses en liepen weg, terwijl alle heren bleven staan.


  Juliet keek gefascineerd toe hoe haar stiefmoeder al die heren om haar vinger wond. Tot haar grote teleurstelling nam Bradbourne kort daarop afscheid. Een gevoel van verlies overviel haar. Een zeer ongepaste emotie, wist ze. Zonder dat er iemand acht op sloeg, maakte ze zich los van het gezelschap. Tot haar grote opluchting vond ze een plekje waar ze alleen kon zijn. In dit gezelschap voelde ze zich niet thuis. Haar naam mocht dan wel over de tong van elke roddelaarster in Londen gaan, maar ze was niet uit hetzelfde hout gesneden als deze verzameling losbandige leden van de society.


  Verscheidene vrouwen, weelderig gekleed en behangen met juwelen, wandelden langs haar heen. Hun ogen ontmoetten de hare en keken snel weer weg, terwijl hun woorden als een wolk achter hen aan dreven.


  ‘Bradbourne is een echte duivel. Wat een brutaliteit om zijn ongehuwde maîtresse hier te brengen. Ongehoord gewoon!’


  De tweede vrouw haalde haar neus op. ‘Hij doet het erom. En ze is niet eens van een bijzondere schoonheid met die peenrode haren en die vreselijk lelijke sproeten.’


  Het duurde maar even, voordat ze voorbij waren, maar Juliet kon zich de rest van hun gesprek levendig voorstellen. Ze beet zich op haar lip om de pijn te verbijten die al gauw in woede ontvlamde. De huichelaarsters! Ze mocht dan naïef zijn, maar ze had heus wel de afgunst in de stemmen van de twee vrouwen gehoord.


  Het was niet gepast voor een man van eer om een ongehuwde vrouw tot zijn minnares te nemen, maar als gehuwde vrouw konden deze dames zonder enig probleem iemands minnares zijn, met als enige voorwaarde dat beide partijen zich discreet gedroegen. En zij was nota bene niet eens het vriendinnetje van de hertog!


  Haar maag draaide om door die grove onrechtvaardigheid en ze voelde zich diep gekwetst. Ze zou op zoek gaan naar de prins en hem toestemming vragen vóór het diner te mogen vertrekken. Voedsel was het laatste waar ze behoefte aan had, want ze dreigde ziek te worden door haar gekwelde emoties.


  Sebastian keek naar Juliet vanaf een plaatsje in een alkoof en merkte op dat ze er verdrietig uitzag. Toen hij haar vastbesloten in de richting zag lopen van de groep die de prins omringde, begon hij zich zorgen te maken.


  ‘Het heeft geen zin haar te volgen,’ klonk de nuchtere stem van Perth.


  Sebastian keek zijn vriend aan. Het kaarslicht belichtte flakkerend zijn gezicht, zodat de zijde waar geen litteken zat in duisternis gehuld was, en de gehavende kant juist fel belicht werd. De grote jaap verleende Perth een harde uitstraling die de weerspiegeling was van ’s mans binnenste.


  ‘Wees niet zo’n huichelaar,’ zei Sebastian. ‘Als de rollen omgedraaid waren, zou je er zelf ook achteraan gaan.’


  Een trage glimlach verlichtte de gespannen trekken om de mond van Perth. ‘Ik zou, om te beginnen, nooit in zo’n netelige situatie verzeild zijn geraakt. En zeker niet met een maagd.’


  ‘Touché,’ gaf Sebastian mompelend toe. ‘Ik moet niet goed bij mijn hoofd zijn geweest om haar mijn huis binnen te halen.’


  ‘Je was niet bereid het risico te lopen dat ze dood zou gaan, waardoor je gedwongen zou zijn geweest naar het vasteland van Europa te vluchten.’


  ‘O, ja,’ mompelde Sebastian ironisch. ‘Nu weet ik weer hoe het verhaal ging. Help me er in de toekomst aan herinneren om alle tegenstanders waarmee ik duelleer te laten onderzoeken op hun geslacht, voordat ik met ze vecht.’


  Perth grinnikte.


  Juliet had ondertussen de groep van de prins bereikt, die een van haar handen nam en haar midden in de groep trok. Ze werd eerst rood en daarna bleek, maar ze hield zich dapper staande.


  ‘Het is wel een meisje met pit,’ zei Perth. ‘Toch, als ik jou was, zou ik haar de rest van de avond met rust laten. Het doet jullie beiden geen goed als je iedereen nu de indruk zou geven dat je achter haar aan zit.’


  ‘Je hebt gelijk, zoals gewoonlijk,’ antwoordde Sebastian, zijn aandacht nog steeds op Juliet gericht.


  ‘Het beste zou zijn als je met haar trouwde,’ raadde Perth hem rustig aan. ‘Dat zou veel problemen oplossen. Tenslotte heb jij een erfgenaam nodig en dan is meteen haar aanzien weer in ere hersteld.’


  Met een ruk ging de hertog rechter staan. Perth was de derde persoon, na Mrs. Burroughs en Ravensford, die hem een huwelijk aanraadde. Evenmin als met Mrs. Burroughs, lukte het hem nu een sarcastisch antwoord te bedenken. In plaats daarvan vroeg hij op lijzige toon: ‘Heb je je verstand totaal verloren? Ik ben niet in de markt voor een huwelijk.’


  ‘Nee, mijn vriend, maar het komt wel eens voor dat men er, tegen beter weten in, toch in terechtkomt. En ik denk dat die tijd voor jou nu is aangebroken.’


  Sebastian pakte zijn monocle en keek, met een verveelde uitdrukking op zijn gezicht, de zaal rond. ‘Dat denk ik toch niet.’


  Voor Perth verder nog iets kon zeggen, slenterde hij in de richting van een groep die klaar stond om zich naar de eetzaal te begeven. Al hield hij Juliet niet meer nadrukkelijk in het oog, hij zag toch vanuit zijn ooghoeken dat ze nog steeds naast Prinny stond. Er was iets aan dat kind dat een gevoelige snaar bij hem raakte, hoewel – niet in zo’n mate dat hij die niet kon negeren.


  De prins-regent hield nog steeds de vingers van Juliet in de zijne, terwijl hij haar hand onder zijn elleboog had gestopt.


  Juliet voelde zich verward en verlegen door de aanhoudende aandacht die hij haar schonk. Verholen en onverholen blikken keken hen na, terwijl ze samen een ronde door de enorme zaal liepen. Degenen die bij hem hadden gestaan toen ze arriveerde, waren inmiddels verdwenen. De prins had toch alleen maar oog voor haar.


  ‘Your Highness,’ zei ze. Haar vingers knepen hard in de stof van zijn jas. ‘Als het mogelijk is, zou ik me graag excuseren. Ik... ik voel me niet helemaal wel.’


  ‘Mijn lieve Miss Smythe-Clyde, wat spijt me dat nou. Laat mijn eigen lijfarts even naar u kijken.’


  Daar moest ze even van slikken. Het liefst was ze er als een hazewind vandoor gegaan. ‘Het is niets ernstigs, Your Highness. Slechts een branderige maag.’


  Hij uitte zijn medeleven, en ze liepen ze verder op hun ronde door de zaal. Ondertussen probeerde ze hem ervan te overtuigen dat ze beter kon vertrekken.


  Eindelijk hadden ze een hele ronde gelopen en stonden ze weer op de plek bij de deur waardoor ze binnen was gekomen. Daar haalde hij haar arm van de zijne om haar vingers te kussen.


  ‘Wanneer u echt ziek bent, mag ik niet zo’n monster zijn om u hier te houden, maar u moet me beloven dat u een andere keer terugkomt.’


  Juliet had nog nooit in haar leven gestotterd, maar nu kon ze, tot haar grote schrik, niet anders. ‘Ik... Ik dank u, Your Highness. D-dat zou ik heel prettig vinden.’


  Zodra hij haar losliet, boog ze dankbaar voorover in een diepe buiging, de waarschuwing van Bradbourne totaal vergetend.


  ‘Kom, kom. Dat is niet nodig,’ zei de prins. ‘Je bent hier niet aan het hof.’


  Met een vuurrood gezicht kwam ze weer overeind. haar enige wens was nu deze vreselijke situatie ontvluchten. Anderen waren misschien zeer vereerd met dit soort aandacht, maar zij voelde er zich alleen maar heel onplezierig bij.


  De prins wenkte een bediende, terwijl ze haar hersenen pijnigde om iets te zeggen; iets om het vervelende gevoel te verjagen, maar ze kon absoluut niets verzinnen.


  De bediende boog voor haar en gebaarde haar om hem voor te gaan. Nadat ze afscheid van de prins had genomen, vertrok ze zo snel mogelijk. Het duurde nogal lang voordat haar koets bij de deur arriveerde, maar zodra die er was, rende ze de traptreden af om de veiligheid ervan binnen te stappen. Zelfs de opgetrokken wenkbrauw van Ferguson wist geen enkele respons bij haar teweeg te brengen, zoveel haast had ze om weg te komen.


  Als ze nooit van haar leven meer in Carlton House zou hoeven komen, dan was dat nog te veel.


  


  Sebastian sloeg de haast waarmee Juliet Carlton House verliet gade. Ze zou niet eens in zijn wereld passen, besefte hij, want in haar hart was ze waarlijk een kind van het platteland.


  Een kleine hand werd zachtjes tegen de binnenkant van zijn arm gelegd. ‘Stel mij nu maar aan de prins voor.’


  Met een uitdrukkingsloos gezicht keek hij neer op Lady Smythe-Clyde. De geur van haar jasmijnparfum omhulde hem en het kostte hem de grootste moeite om niet te niezen, want daar was hij allergisch voor.


  ‘Probeer je weer van de situatie gebruik te maken?’


  Haar ogen vernauwden zich en met haar nagels kraste ze over zijn arm, tot hij die verwijderde. ‘Ik heb gezien wat je voor Juliet hebt gedaan. Als je voor mij hetzelfde doet, zal ik mijn uiterste best doen de roddel over jullie tweeën de kop in te drukken.’


  ‘Dat zou je nu al moeten doen. Je bent tenslotte haar stiefmoeder.’


  ‘Zodat ik al even zwart gemaakt ben als zij. Er was niemand thuis vandaag, toen ik mijn visiteronde maakte, en alle uitnodigingen zijn ingetrokken.’


  ‘Juist daarom,’ zei hij. ‘Je noemt zojuist alle redenen op waarom je haar reputatie zou moeten beschermen. Of ik je nu wel of niet aan de prins voorstel, zou niets uit moeten maken.


  ‘O, maar dat doet het wel.’ Ze keek naar hem op door haar weelderige, blonde wimpers. Haar hoofd reikte nauwelijks tot zijn schouder. ‘Als gezien wordt dat hij van mijn gezelschap geniet, dan zullen al die oude pruimen die mij zo minachtend hebben afgewezen, mij weer moeten vleien. Zo gaat dat nu eenmaal in onze wereld.’


  Hij keek op haar neer en zag de onschuldige uitdrukking van haar wenkbrauwen en de lieve uitstraling van haar volle lippen. Haar pure schoonheid verhulde perfect de sluwe kilte van haar hart. Zijn moeder had veel op deze vrouw geleken. Bij de gedachte aan haar werden zijn ogen donkerder.


  Emily deed een stap terug; weg van het nauwelijks ingetoomde gevaar dat als een schaduw om hem heen leek te zweven, maar er was niets wat haar de mond kon snoeren. ‘Anders had je nooit de moeite genomen om Juliet aan de prins voor te stellen.’


  ‘Bradbourne.’ De stem van Prinny kwam tussenbeide. ‘Kom eens met me praten.’ Zijn aandacht verschoof naar Emily. ‘Nadat je me hebt voorgesteld aan deze mooie dame.’


  Sebastian kweet zich van zijn taak. met een sardonische glimlach om zijn mond keek hij toe, terwijl Lady Smythe-Clyde haar domme, geaffecteerde lachje lachte en de prins zijn veren als een pauw leek te spreiden. Als het hier niet ging om de troonopvolger, zou van ze gezegd kunnen worden dat ze een komisch koppel vormden, want om te zien waren ze elkanders tegenpool. Emily zou met gemak zes maal in de prins passen.


  Het duurde vele minuten, waarin flirtend werd geconverseerd, voordat de prins zich herinnerde waarvoor hij gekomen was. ‘Kom, Bradbourne. We hebben samen wat te bespreken.’


  Sebastian knikte bevestigend en samen met de prins excuseerde hij zich bij Lady Smythe-Clyde.


  Nauwelijks hadden ze een plek bereikt waar ze enigszins privé stonden, of de prins zei: ‘Je zult met het meisje in het huwelijk moeten treden. Ik heb mijn uiterste best gedaan haar in de smaak te laten vallen bij iedereen, en de kaartjes voor Almack’s zullen enorm helpen, maar dat alles zal nog niet genoeg zijn. We dreigen een preuts volk te gaan worden.’ Zijn blik gleed over het gezelschap.


  Zeer beheerst gaf Sebastian antwoord: ‘Ik denk dat een huwelijk voor geen van ons beiden goed zou zijn, sir.’


  Prinny keek zijn metgezel eens aan. ‘Ben je bang dat het je vrijheid zal beperken? Maak je daarom maar geen zorgen. Vrouwen verwachten van hun echtgenoot geen huwelijkse trouw, alleen maar financiële steun en sociale status. Het zal haar niet kunnen schelen wat je uitvoert, als je het maar discreet doet.’


  Sebastian haalde zijn neus op. Een ander acceptabel antwoord dan een simpel ‘ja’ was er niet, en dat wilde hij absoluut vermijden.


  Aannemende dat het antwoord van Sebastian bevestigend zou zijn, verwijderde de prins zich.


  Sebastian draaide zich om. Hij zou zich niet in een situatie laten dwingen die niet zijn eigen keuze was. Hoe erg hij het ook vond voor het wicht.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  De kaartjes voor Almack’s arriveerden de volgende dag. Er zat geen briefje bij, of iets anders dat de afzender zou kunnen identificeren. Als Juliet niet had geweten dat Lady Jersey ertoe gedwongen was geweest, zou ze nooit te weten zijn gekomen dat ze van haar afkomstig waren. De vrouw had gedaan wat haar prins haar bevolen had, maar de manier waarop maakte meer dan duidelijk dat het zeer tegen haar zin was. Juliet had al gehoord dat de beschermvrouwen van Almack’s voor niemand in het stof kropen. Misschien wilde Lady Jersey een wit voetje halen bij de prins.


  Ze schudde haar hoofd. Gewoonlijk was ze nooit zo achterdochtig en vertrouwde ze iedereen tot het tegendeel bewezen was.


  Nou ja, ze was niet verplicht haar opwachting te maken bij Almack’s. Resoluut gooide ze de kaartjes in de prullenbak in de zitkamer. Ze moest hoognodig aandacht besteden aan de rekeningen van het huishouden. Ze had helemaal geen tijd om aan Almack’s of de prins of aan Bradbourne te denken. Vooral niet aan Bradbourne...


  


  Later diezelfde avond, terwijl ze op haar kamer aan het lezen was, kwam Harry het vertrek binnengestormd.


  ‘Wat kom jij hier zo laat nog doen? Ik dacht dat jij en Tommy naar Drury Lane gingen om de actrices te bekijken,’ plaagde ze.


  ‘Dat is nou typisch een opmerking van een zus,’ zei hij, de handen op zijn heupen zettend. Van verontwaardiging stond zijn haar recht overeind. ‘Ik kom je waarschuwen dat de narigheid nu echt losgebarsten is, en het enige wat jij kunt doen is de grapjas uithangen.’


  Met een zucht vouwde Juliet haar boek dicht, legde het opzij en wachtte gelaten af wat Harry te zeggen zou hebben. Misschien zou ze later de kans krijgen om rustig verder te lezen. Wellicht ook niet. Harry was soms even impulsief als zijzelf, en hij zag er nu uiterst opgewonden uit.


  ‘Emily heeft die kaartjes voor Almack’s in de zitkamer gevonden en ze zou je het liefst aan de hoogste boom ophangen die er te vinden is, en je lichaam net zo lang laten hangen tot het vergaan is.’


  Juliet haalde haar neus op om haar lach verborgen te houden. Dit was geen zaak om grapjes over te maken, en Harry zou haar lichtzinnigheid niet op prijs kunnen stellen. ‘Je vertelt het wel in geuren en kleuren, maar ik denk dat je een juiste voorstelling van zaken geeft.’


  ‘Op dit moment zit ze bij papa in zijn laboratorium te huilen en te schreeuwen alsof ze een verwend, klein kind is.’


  ‘En dat is ze natuurlijk ook.’ Toch besefte Juliet dat er moeilijkheden van zouden komen. Die kaartjes had ze natuurlijk moeten verbranden in plaats van ze ergens weg te gooien waar ze zo gevonden konden worden.


  Voor de tweede maal die avond werd de deur van haar vertrek met grote kracht opengestoten. Ze begon zich er flink aan te ergeren, en heel droogjes vroeg ze: ‘Klop je nooit meer, voordat je binnenkomt? Het is anders heel onbeleefd om zonder toestemming binnen te komen stormen.’


  Woedend kwam Emily de kamer binnen gestormd, papa achter zich aan tronend. Zijn gezicht was paars aangelopen en zijn bril hing gevaarlijk scheef op zijn neus. Het leren schort dat hij bij zijn experimenten droeg, had hij nog steeds om zijn omvangrijke middel, en hij maakte een verwarde indruk.


  Emily was rood aangelopen van nijd en haar ogen schitterden even koud als splinters ijs. ‘Hoe kom je op het idee deze kaarten weg te gooien?’ vroeg ze met van emotie overslaande stem, terwijl ze de kaartjes voor de neus van Juliet zwaaide. ‘Deze zijn goud waard, jij... jij stom kind.’


  Juliet, die haar eigen woede voelde opzetten, pareerde met het eerste wat bij haar opkwam: ‘Alleen voor iemand die op wil klimmen op de maatschappelijke ladder.’


  Een geschokte stilte vulde het vertrek.


  Papa zette een pas naar voren en maakte zijn borst breed; iets wat hij deed vlak voordat hij een ultimatum uitvaardigde. Hij kuchte. ‘Eh... Juliet, dat is niet de juiste toon om tegen je stiefmoeder te gebruiken. Ze heeft slechts het beste met je voor en je zult naar haar luisteren.’


  ‘Je bent toch zo’n wilskrachtige man, liefste Oliver,’ vleide Emily. Haar gezicht kreeg weer de kleur van een Engelse roos. ‘Ik wist dat je me hierin zou steunen.’


  Juliet draaide haar gezicht weg, zodat papa de uitdrukking van walging erop niet zou zien. Ze zag dat ook Harry zich vol afkeer omdraaide. Maar hoe ze zich ook voelde, ze kon geen kant meer op. Tegen haar papa kwam ze nooit in opstand. Nooit. Mama had Harry en haarzelf zo opgevoed dat ze zich hielden aan de regels die papa stelde. Op die manier verliep alles veel soepeler en ze wist niet of ze die gewoonte ooit zou kunnen doorbreken.


  Nadat ze heel diep adem had gehaald, zei ze zo kalm mogelijk: ‘Maar ik heb er helemaal geen behoefte aan naar Almack’s te gaan. Als ik had geweten dat stiefmama had willen gaan, dan had ik haar met alle plezier de kaartjes willen geven.’


  Emily keek haar kwaadaardig aan. ‘Ze zijn voor jou en je chaperonne. Ik ga volgende week woensdag met je mee.’


  Met grote moeite kon Juliet de strijdlustige woorden inslikken die haar op de lippen lagen. Ze keek haar papa smekend aan, maar die stond nu met een vergenoegd gezicht naast zijn Emily. Voor hem was alles geregeld, zodat hij weer snel terug kon naar zijn dierbare experimenten.


  Ze keek naar Harry, maar die haalde zijn schouders op als om te zeggen: het kan geen kwaad. En daar had hij gelijk in. Ze had hier niet zoveel drukte over moeten maken. ‘Misschien kan Harry met ons meegaan, stiefmama?’


  De ogen van Harry vielen bijna uit hun kassen, maar hij hield zich kranig. ‘Ik zal jullie beiden begeleiden. Of papa moet die eer willen opeisen?’


  ‘Nee, nee. Ik wil jullie dat plezier niet ontzeggen,’ wierp papa tegen.


  En voordat iemand nog iets eraan toe kon voegen, verliet hij het vertrek, mompelend dat hij al veel te lang bij zijn batterijen weg was.


  Met haar vader veilig uit het zicht, vroeg Juliet: ‘Zo, ben je nu tevreden?’


  ‘Enorm tevreden,’ antwoordde Emily. ‘Dit is een goede les voor jullie beiden wat betreft respect... voor mij.’


  Juliet was zó kwaad, dat ze geen vernietigend antwoord kon verzinnen.


  Met een zegevierende blik in haar ogen verliet Emily de kamer.


  Harry en Juliet keken elkander aan. Geen van beiden hadden ze behoefte aan de eer om bij Almack’s uitgenodigd te worden, maar beiden waren nu gedwongen te gaan. Het was geen troost te weten dat tientallen jongedames een fortuin zouden geven voor de kans limonade te drinken en te dansen op de klanken van volksdeuntjes en, als ze veel geluk hadden, te mogen walsen.


  Juliet wilde niet gaan, want het zou slechts weer een gelegenheid zijn voor de society haar te beledigen. Ze kon er echter met geen mogelijkheid onderuit.


  In ieder geval hoefde ze zich geen zorgen te maken dat ze Bradbourne daar zou aantreffen, want schelmen zoals hij lieten zich nooit zien bij dit soort saaie bijeenkomsten.


  


  De bewuste woensdag diende zich veel te snel aan en weer bevond Juliet zich in de hal, waar ze op haar stiefmoeder wachtte.


  Harry die nooit ergens geduld voor kon opbrengen, ijsbeerde als een gekooid wild dier over de zwart-witte tegels.


  ‘Daar zal ze heus niet sneller door verschijnen,’ zei Juliet met een glimlach.


  Harry trok een gezicht. ‘Het helpt me de tijd door te komen.’


  Ze was geneigd hem bij de arm te pakken en hem tot stoppen te dwingen. ‘Je werkt me op de zenuwen met dat ijsberen. Sta even vijf minuten stil.’


  Met een kreun van wanhoop hield hij stil. ‘Je ziet er heel chic uit in dat bruine geval.’


  Ze maakte een kleine schertsende buiging voor hem. ‘Dank u, mijn waarde heer.’


  Hij bloosde. ‘Ik was gewoon aan het oefenen.’


  Grinnikend antwoordde ze: ‘Ja. Overigens, voor jouw informatie, deze jurk is gemaakt van bronskleurige zijde. En door mijn haren zit een gouden strik gevlochten.’


  ‘Ik zal die informatie zeer zeker een keer nodig hebben,’ zei hij op sarcastische toon.


  ‘Dat weet je maar nooit.’


  ‘Staat het rijtuig klaar?’


  De stem van Emily snoerde Juliet en Harry de mond.


  ‘We willen niet te laat komen,’ vervolgde Emily.


  Broer en zus keken elkaar met een wijze blik aan.


  ‘Ferguson wacht al twintig minuten op ons,’ zei Juliet. ‘En je weet wat een hekel hij eraan heeft als de paarden zolang stil moeten staan. Dat is niet goed voor ze.’


  Emily zweefde langs haar heen. ‘Het is niet aan Ferguson om daarover in te zitten. Hij zal doen wat hem opgedragen is.’


  Juliet klemde haar kaken op elkaar, want ze was vastbesloten de avond niet door Emily te laten verruïneren. Er lagen nog te veel uren in het verschiet om ergernis te laten knagen.


  Hobson legde een bruine fluwelen cape, afgezet met bronskleurig satijn, om de schouders van Juliet.


  Ze glimlachte dankbaar.


  Vervolgens legde hij een lichtblauw gekleurde om de schouders van Lady Smythe-Clyde, die hem verder negeerde.


  Vanavond was ze getooid in een zilveren gewaad, afgezet met lichtblauwe strikken. Om haar nek hing een enkele saffier en bijpassende oorringen reikten tot onder haar kaaklijn, wat de aandacht vestigde op haar slanke hals en perfecte schouders.


  Juliet moest haar blik afwenden. Ze kromp ineen, want de laatste keer dat ze die juwelen had gezien, had haar mama ze gedragen voor een bal bij de landjonker. Ze had haar moeder prachtig gevonden met die fraaie saffieren. En nu deed het pijn te zien dat ze Emily veel beter stonden. Met grote wilskracht weerde ze dat soort gedachten uit haar hoofd.


  Niemand zei een woord op weg door de straten van Londen. Vanaf de Thames kwam een mist opzetten, die de weinige straatlantaarns met een gouden waas omhulde, zodat ze geen licht konden verspreiden. Het geklop van de paardenhoeven op de kinderhoofdjes echode spookachtig in de lucht.


  Juliet was blij toen ze eindelijk hun bestemming bereikten.


  Ze betraden Almack’s samen met een andere groep, zodat ze niet meteen opvielen.


  Juliet stond even stil om de boel te bekijken, maar het leek in het geheel niet op wat ze ervan verwacht had. Almack’s was slechts een grote, saaie zaal zonder opsmuk en toch was het de beroemdste zaal in heel Londen. Een paar van de fortuinlijkste huwelijken waren tot stand gekomen dankzij de wekelijkse samenkomsten hier. Daarom had ze er niet op gerekend dat ze zich zo teleurgesteld zou voelen.


  Nauwelijks waren ze binnen, of Emily liet hen aan hun lot over.


  ‘Nou, daar gaat je chaperonne,’ merkte Harry op. ‘Het is maar goed dat ik erbij ben.’


  ‘Dat deed ze ook al in Carlton House, maar ik ben er niet rouwig om.’


  Aan de andere kant van de zaal liep de Earl van Perth naar gravin Lieven. ‘Madam,’ zei hij, een perfecte buiging makend, terwijl een duivelse glimlach om zijn lippen speelde. ‘Zou het te veel gevraagd zijn u te verzoeken mij aan Miss Smythe-Clyde voor te stellen als haar walspartner?’


  Ze draaide zich met en ruk naar hem toe. ‘Je zorgt altijd dat je in de moeilijkheden raakt, Perth. Wil je de openingsdans van vanavond?’


  ‘Ik vrees dat ik dat voorrecht moet opeisen, liefste dame. Die roodharige jongedame heeft al mijn aandacht getrokken en ik zou haar graag beter leren kennen.’ Zijn zwarte ogen straalden van levenslust.


  Gravin Lieven zuchtte. ‘Je bent altijd al een onweerstaanbare schelm geweest. Vooruit, kom maar mee dan.’


  Ze troffen Juliet en Harry aan de rand van de dansvloer, waar ze net een volksdans hadden gedanst.


  ‘Miss Smythe-Clyde?’ vroeg de gravin.


  ‘Jawel.’


  ‘Ik ben gravin Lieven. Ik zou u willen voorstellen aan de Earl van Perth, en hem voordragen als uw walspartner.’


  Juliet knipperde even met haar ogen, maar herstelde zich meteen en maakte een buiging. ‘Ik voel mij zeer vereerd.’


  ‘Dat dacht ik al,’ merkte de gravin droogjes op, voordat ze zich terugtrok.


  ‘Ik kan haar goedkeuring niet wegdragen,’ zei Perth.


  ‘U bent te vriendelijk, sir. Ik weet zeker dat het mijn reputatie is die haar zo kortaf maakt.’


  ‘Dat ook,’ gaf hij toe, haar verrassend met zijn directheid.


  Harry kwam tussenbeide. ‘Ik zal hier op je wachten, Ju.’


  Ze knikte hem toe, waarna ze de Earl naar de dansvloer volgde.


  Hij legde zijn arm om haar middel, terwijl hij met de andere haar linkerhand vastpakte. Het was een vreemd gevoel zo dicht bij een man te staan die ze niet kende. Hij hield haar lichtjes vast en leidde haar zeker rond.


  ‘Ik ben blij dat Harry en ik deze dans hebben geoefend, want anders zou ik nu constant over uw voeten struikelen.’


  In plaats van met haar te flirten, zoals hij dat met gravin Lieven had gedaan, keek hij haar ernstig aan. De flakkerende kaarsen wierpen schaduwen over zijn gezicht en bij de eerstvolgende draai verlichtten ze fel zijn litteken.


  Juliet werd door hem in verlegenheid gebracht.


  ‘Ik wilde je spreken,’ zei hij uiteindelijk. ‘Ik geloof dat je de enige vrouw bent in Engeland die ooit in een duel heeft gevochten.’


  Haar handen werden klam en ze wendde haar ogen af van zijn intense blik. ‘Waarom begint u daar hier over?’ kon ze er fluisterend uitbrengen, bang dat iemand hen zou horen. Dat was het laatste wat ze wilde dat mensen dat over haar te weten zouden komen.


  ‘Ik zie je nooit in de gelegenheden waar ik meestal kom en sinds het incident ben ik nieuwsgierig naar het soort vrouw dat zoiets zou doen.’ Hij sprak op even zachte toon als zij. Iemand die hun kant uitkeek, zou denken dat ze met elkaar aan het flirten waren en niet afgeluisterd wilden worden.


  ‘Een heel impulsief soort,’ antwoordde ze.


  ‘Een lastige eigenschap,’ stelde hij vast.


  ‘Soms,’ moest ze met een verlegen glimlach toegeven.


  De dans kwam snel ten einde en voordat Juliet er erg in had namen ze afscheid van elkaar. Ze draaide zich om naar Harry om hem te vertellen hoe heerlijk het was te walsen met iemand die je niet kende... en stond oog in oog met Bradbourne.


  Haar adem stokte in haar keel en onwillekeurig vloog haar hand omhoog. ‘O. U laat me schrikken.’


  ‘Mag ik deze dans van je?’


  Dat was wel het laatste wat ze van hem verwachtte en ze werd bevangen door een gevoel van verlegenheid. Ze wilde met iedereen dansen, maar niet met hem. Nee, dat was niet waar. Maar het zou wel waar moeten zijn, want hij voorspelde moeilijkheden. Hij was gevaarlijk voor haar. Voor alle vrouwen. Hij vormde een verleiding voor haar die ze niet wist te weerstaan.


  ‘Ja,’ zei ze zacht. Vaag was ze zich Harry bewust die haar met gefronste wenkbrauwen doordringend aankeek. Haar broer een vaag glimlachje toewerpend, liet ze zich door Bradbourne voorgaan naar de dansvloer.


  Hij hield haar niet steviger vast dan Perth, maar toch had ze het gevoel dat zijn hele lichaam tegen het hare aandrukte. Ze zou kunnen zweren dat ze de hitte van zijn lichaam voelde en de ronding van zijn borst. Ze probeerde wat meer afstand te nemen, maar hij hield haar stevig vast. Het was alsof zijn arm tegen haar rug brandde, en ze kon een rilling niet onderdrukken.


  ‘Bronskleurige zijde staat je heel goed,’ zei hij op rustige toon. ‘Er zijn maar weinig vrouwen die dat kunnen dragen.’


  Zijn stem leek langs de uiteinden van haar zenuwen te glijden, totdat ze tintelden. Ze werd zó in beslag genomen door de reactie van haar lichaam op het zijne, dat ze bijna de betekenis van zijn woorden miste. Toen ze uiteindelijk doordrongen, verbraken ze de uitwerking die hij op haar had, en van opluchting giechelde ze bijna.


  ‘U heeft zulke voortreffelijke manieren. Die arme Harry zei tegen me dat ‘‘dat bruine geval’’ me goed stond.’


  ‘Ik ben een schelm,’ zei hij lijzig, ‘en Harry is nog maar een jongeman die aan het begin staat van de avonturen die het leven brengt.’


  ‘Dat is ook een manier om het te omschrijven,’ mompelde ze.


  ‘Een waarheidsgetrouwe.’


  Ze hield haar hoofd schuin om hem te bestuderen. Hij zag er even aantrekkelijk uit als altijd. Zijn zwarte haren waren nog steeds langer dan de huidige mode voorschreef, zijn ogen blauwer dan blauw en zijn mond was nog even sensueel. En toch... zijn eerdere onverschilligheid leek wat getemperd; bijna alsof hij haar wat nader tot zich liet komen.


  ‘Ben ik het soort persoon dat zoveel nieuwsgierigheid oproept, of is er een andere reden dat je zo intens naar me kijkt?’


  Snel liet ze haar blik zakken om met geveinsde aandacht naar de saffier in zijn das te kijken, die precies dezelfde tint blauw had als zijn ogen. Die moest hij om die reden uitgekozen hebben. ‘Dat is een slechte gewoonte van me. Staren, bedoel ik.’


  ‘Maar innemend en niet half zo gevaarlijk als je impulsiviteit.’


  Ze kon bijna niet geloven dat dit dezelfde cynische, koele Bradbourne was met wie ze had geduelleerd. Hij flirtte met haar met alle charme die hem zo’n succesvolle schelm maakte. Hij moest wel in de gaten hebben welk bedwelmend effect hij op haar had.


  ‘Ik ben niet helemaal eerlijk. Voor mij is ons geflirt gewoon een gebeurtenis in een lange rij van zulke gebeurtenissen. Het is een poging van mij om je te laten glimlachen, en die uitdrukking van je gezicht te halen alsof je een klap op je hoofd hebt gehad.’


  Koud water had de afstand tot hem niet sneller teweeg kunnen brengen. ‘Natuurlijk. Dat had ik wel begrepen,’ zei ze pinnig.


  ‘Als jij dat zegt, dan geloof ik je,’ zei hij zonder blikken of blozen en meteen draaide hij haar zwierig rond.


  De dans kwam ten einde en hij zette haar bij Harry af met een vluchtige buiging.


  Terwijl hij in de drukte verdween, keek ze zijn brede rug na met de sensatie dat ze haar gevoel voor richting totaal kwijt was.


  Harry knipte met zijn vingers onder haar neus. ‘Ben je in trance?’


  Ze knipperde met haar ogen en richtte haar aandacht op hem. ‘Bradbourne heeft een heel krachtige persoonlijkheid,’ zei ze, zich afvragend waarom haar hart nog klopte en haar rug nog aanvoelde alsof hij haar vasthield. Ze was toch geen schoolmeisje meer dat haar eerste dans meemaakte? Ze was gek aan het worden.


  ‘Dat zal wel,’ antwoordde Harry met afkeurende stem. ‘Ik merk wat voor een effect hij op jou heeft en ik stel voor dat je jezelf eens streng toespreekt. Hij zal slechts je hart breken als je hem de kans geeft. En waarom flirt hij eigenlijk met jou? Je bent helemaal niet het type waar hij meestal op valt, nog afgezien van de wijze waarop jullie elkaar ontmoet hebben en de roddels die over jullie tweeën de ronde doen.’


  Juliet beet op haar onderlip. ‘Ik denk dat hij wil helpen mij geaccepteerd te krijgen, in tegenstelling tot de pogingen van de rest van de society die mij buiten wil sluiten. Ik weet alleen niet waarom het hem kan schelen.’


  Voor ze nog iets kon zeggen, vroeg Ravensford haar voor een volksdans.


  Haar volgende danspartner werd aan haar voorgesteld door een ernstig kijkende Lady Jersey, die zich daar duidelijk toe gedwongen voelde.


  ‘Miss Smythe-Clyde, mag ik u voorstellen aan Lord Alistair St. Simon?’


  Terwijl ze een buiging maakte, herkende Juliet St. Simon als de familienaam van de machtige hertog van Rundell.


  Nog voordat ze op kon staan, maakte Lady Jersey zich uit de voeten.


  Juliet mompelde iets bevestigends, zich afvragend waarom al deze mannen, die allen tot de hoogste kringen van de society behoorden, haar ten dans vroegen.


  Glimlachend keek Lord St. Simon op haar neer. Hij was een lange man met zwart haar dat aan de slapen al grijs begon te worden. Zijn grijze ogen keken haar vriendelijk aan.


  ‘Zou je met me willen dansen, of een rondje met me willen wandelen? Mijn vrouw zou je graag ontmoeten.’


  ‘Uw vrouw? Dat begrijp ik niet.’


  Al had ze wel een vermoeden wat er aan de hand was, toch vond ze het moeilijk te geloven. Bradbourne had haar verteld dat hij nooit veel moeite deed voor een ander. Hij zou toch niet degene zijn die verantwoordelijk was voor al deze kennismakingen? Maar ze kende geen ander die zoiets voor elkaar zou kunnen krijgen.


  Lord Alistair St. Simon pakte haar hand vast en legde die op zijn arm. ‘Bradbourne heeft je niets verteld? Dat is typisch iets voor hem. Hij heeft de hulp gevraagd van al zijn vrienden om jou geaccepteerd te krijgen.’


  ‘Dat is heel aardig van hem.’


  ‘Maar niet wat jij wilt.’


  Ze keek naar hem op en de vriendelijkheid die ze in zijn ogen zag, verzachtte ietwat het onplezierige gevoel dat ze had. ‘Dit is allemaal heel vervelend. Ik weet dat hij het beste met me voorheeft, maar het enige wat ik wil is naar huis, naar Wood Hall, en Londen met zijn afkeuring achter me laten.’


  ‘Het is moeilijk om verstoting door je eigen klasse te doorstaan, maar het is te doen. De vrouw van mijn broer Langston was actrice, voordat ze trouwden. Ze is nooit helemaal geaccepteerd in de allerhoogste kringen, maar ze heeft genoeg vrienden en interesses om zich daar niets van aan te trekken. Jij zou hetzelfde kunnen doen, als je het de tijd geeft.’


  ‘Dank u voor de informatie en de interesse. Ik zal het in gedachten houden.’


  ‘Maar er niets mee doen.’


  Ze hielden stil bij een vrouw die bijna even lang was als hijzelf. Met haar haren die de kleur hadden van vuur en haar schuine ogen, die als saffieren schitterden in haar ovale gezicht, was ze van een oogverblindende schoonheid.


  ‘Liza, Bradbourne heeft gevraagd om vriendschap te sluiten met deze dame. Miss Smythe-Clyde, mijn vrouw Lizabeth, Lady Worth met haar meisjesnaam.’


  Hij keek de vrouw met zo veel trots en liefde aan, dat ze voor het eerst in haar leven jaloezie voelde jegens een andere vrouw. Deze twee mensen waren duidelijk heel nauw verbonden met elkaar. De meeste huwelijken in haar kring waren verstandshuwelijken, maar bij het aanschouwen van deze twee mensen voelde ze een sterk verlangen uit liefde te trouwen. Het was iets waar ze wel eens over nagedacht had, maar nooit echt naar had verlangd.


  Het bleken gemoedelijke mensen te zijn met veel gevoel voor humor. Harry voegde zich ook bij hen en ze accepteerden hem met een gemak dat Juliet hen in haar hart deed sluiten.


  Een plotselinge stilte vulde de zaal, zodat een lach van Liza als een schreeuw klonk. Juliet draaide zich om in een poging te achterhalen wat er aan de hand was. Haar hart sloeg over.


  Bradbourne was in gesprek met haar stiefmoeder. Terwijl ze haar hand op zijn arm liet rusten, keek Emily met een glimlach omhoog naar zijn uitdrukkingsloze gezicht. Waar haalde ze het lef vandaan? Had Juliet niet juist met Bradbourne geduelleerd vanwege dit soort gedrag?


  Ze deed een stap in hun richting, maar een hand sloot zich als een klem om haar arm. Met een frons op haar gezicht draaide ze zich naar de persoon die haar vasthield.


  St. Simon zei zachtjes: ‘Niet doen. Het maakt de situatie alleen maar erger als je je ermee bemoeit.’


  Ze keek hem kwaad aan. ‘Erger? Hoe zou het erger kunnen worden?’


  Lady St. Simon stond aan haar andere kant. ‘Dit soort incidenten kan beter genegeerd worden. Als je er een grote scène van maakt, dient het morgen als vermaak op alle theekransjes. Wanneer je niets doet, gaat het misschien vanzelf over.’ Ze glimlachte vriendelijk. ‘Geef Bradbourne een kans. Hij is nooit geïnteresseerd geweest in je stiefmoeder, laat staan dat hij op een verhouding met haar uit is. Zij is degene die op jacht is.’


  Juliet liet deze informatie tot zich doordringen. Deze mensen waren tenslotte ervaren in deze wereldse zaken. Ze kon maar beter hun advies opvolgen, want dat zou voor iedereen beter zijn. Met een zucht legde ze zich erbij neer.


  Harry stribbelde nog wat tegen, maar nadat ze met haar hoofd geschud had, draaide hij Bradbourne en Emily half zijn rug toe. Toch wist ze dat hij, evenals zij, het stel goed in de gaten hield.


  Sebastian keek Lady Smythe-Clyde met een vertrokken gezicht aan. Deze vrouw was een vervelend mens dat graag problemen veroorzaakte. Hij maakte zijn arm uit haar greep los. ‘Wat wil je deze keer?’ vroeg hij op ijskoude toon.


  Haar glimlach werd breder, zodat haar scherpe, witte tanden te zien waren. Ze deed hem denken aan een hongerige kat. ‘De volgende wals.’


  ‘Nee,’ antwoordde hij kortaf, een pas achteruit zettend.


  Maar hand greep zijn mouw weer vast en deze keer sloeg ze haar nagels erin. ‘Je hebt met Juliet gedanst, dus kun je ook met mij dansen.’


  Zijn maag verkrampte. Hij kon er absoluut niet tegen dat een vrouw zich aan hem vastklampte op de manier waarop zij dat deed. Resoluut besloot hij een einde te maken aan haar dwingelandij. ‘Je bent niet alleen ordinair, maar ook nog eens dom. Nadat je man mij tot een duel heeft uitgedaagd, is met elkaar dansen het laatste wat we moeten doen. Bovendien klaag je er voortdurend over dat niemand je uitnodigt vanwege Juliet. Het zou niet verstandig zijn mij kwaad te maken, want de enige reden dat je hier bent vanavond ben ik. Ik kan ervoor zorgen dat je hier nooit meer binnenkomt. Nergens meer, trouwens.’


  Haar ogen schitterden kwaadaardig, maar ze hield haar lippen verwrongen in een glimlach. ‘Hoe durf je? Ik zal ervoor zorgen dat het brutale nest zal boeten voor jouw gedrag tegen mij.’ Ze haalde haar hand weg en liep vol gratie weg.


  Bradbourne keek naar de draaiende beweging van haar heupen, waarvan hij wist dat die opzettelijk was, en dat gebaar gooide olie op het vuur van woede dat ze bij hem aangewakkerd had. Hij zou niet toestaan dat ze Juliet het leven zuur zou maken. Hij had niet al die moeite gedaan om het door die heks te laten verpesten.


  Meteen riep hijzelf tot de orde. Waar was hij nu eigenlijk mee bezig? Hij had al alles gedaan wat mogelijk was, en meer. Kwaad op zichzelf, keek hij het onderwerp van zijn gedachten koel aan.


  Juliet en haar broer liepen naar de deur om de zaal te verlaten. Toen ze een groepje douairières naderden, bekeken de oudere vrouwen hen vol hooghartige minachting van top tot teen, om hen daarna de rug toe te draaien.


  IJskoude woede vervulde Sebastian.


  ‘Rustig,’ zei Ravensford. Hij had zich bij de hertog gevoegd zonder dat die er erg in had. ‘Alles wat je nu doet, maakt de zaak er niet beter op.’


  ‘Zoals gewoonlijk heb je weer volkomen gelijk.’


  ‘Maar dat maakt het niet gemakkelijker voor je als je denkt verantwoordelijk te zijn voor de behandeling die het wicht moet ondergaan.’


  ‘Ik ben niet verantwoordelijk voor de situatie waarin dat domme kind zich bevindt,’ verweerde hij zich met meer nadruk dan de bedoeling was. ‘Ik heb alleen medelijden met haar, meer niet.’


  ‘Natuurlijk,’ bevestigde Ravensford zijn bewering.


  Sebastian keek hem aan. ‘Sarcasme strookt niet met je reputatie van vriendelijke charme.’


  ‘En woede over de behandeling van zomaar een vrouw versterkt niet bepaald jouw reputatie van koele onverschilligheid tegenover die sekse.’


  ‘Touché.’


  ‘Laten we hier weggaan, voordat er nog iets gebeurt,’ stelde Ravensford voor. ‘Er zal wel iets te doen zijn bij White’s. En zo niet, dan kunnen we er iets fatsoenlijks te eten en te drinken krijgen.’


  ‘Afgesproken,’ viel Sebastian hem bij en hij ging zijn vriend voor naar buiten. Toch verminderde zijn woede over wat er vanavond was voorgevallen niet; hij wist die alleen, zoals gewoonlijk, goed te verbergen. Zijn vader had hem die les geleerd.


  


  Sebastian slenterde White’s binnen met een gezicht dat niets verried van de woede die binnenin hem zinderde. Hij keek de kamer met de zware lambrisering rond om te zien wie er allemaal waren. Alvanley, Holland en wat anderen. Geleidelijk kreeg de ontspannen sfeer vat op hem.


  ‘Zo is het beter,’ zei Ravensford. ‘Eventjes dacht ik dat je ging ontploffen, zoals het vuurwerk van Vauxhall.’


  ‘Die ouwe taarten en hun aanstellerige dochters zou ik af en toe de nek kunnen omdraaien.’


  ‘Verstikkend,’ was Ravensford het met hem eens.


  De twee mannen liepen naar een tafel waar whist gespeeld werd, en waar de port zo rijkelijk vloeide dat het bijna niet bij te houden was.


  Een van de spelers keek op. Een bezorgde blik gleed over zijn gezicht bij het zien van Sebastian.


  ‘Wat scheelt eraan, Durkin? Ben je weer aan het verliezen?’


  Durkin schudde zijn hoofd, goot de robijnrode vloeistof in zijn glas in een teug naar binnen, schonk zich nog eens in en slokte de inhoud ervan ook naar binnen. ‘Niets zo onbelangrijk als dat.’


  Sebastian keek neer op de man wiens rossige haren en blauwe ogen in het kaarslicht leken te schitteren. Ze hadden allebei dezelfde school bezocht en, al waren ze geen boezemvrienden, ze mochten elkaar wel graag. De onrust van Durkin betekende dat er iets aan de hand was.


  ‘Wat weet jij dat wij niet weten, Durk?’ vroeg hij, de man bij zijn schoolnaam van vroeger noemend.


  Durkin wreef met zijn lange vingers door zijn reeds verwarde haren en keek zijn partner schichtig aan.


  Zijn partner knikte naar hem. ‘Je kunt het hem beter nu vertellen,’ zei Salter. Zijn bruine ogen stonden even bezorgd als die van Durkin. ‘Het vuurwerk zal sowieso toch losbarsten.’


  Sebastian verstijfde. Hij wist waar zijn vrienden op doeleinden. Er was geen enkel ander onderwerp dat hem zo tot razernij kon brengen, als zijn moeder en haar ontrouw.


  ‘Wat is er?’ eiste hij nu met harde stem.


  ‘Het boek met weddenschappen. Misschien kun je daar beter een blik in werpen.’


  Sebastian keek van de een naar de ander en knikte kort. Met twee stappen stond hij bij het beruchte boek en las wat er als laatste in geschreven stond: ‘‘Wanneer zal een bepaalde hertog genoeg krijgen van Miss Smythe-Clyde, zodat een ander wat met haar kan beginnen?’’


  Hij klapte het boek dicht. Zijn ogen werden tot blauwe spleten vuur, terwijl hij langzaam de kamer rondkeek. De meeste gasten keken hem aan, een paar keken weg. Zonder een woord te zeggen liep hij weg. Ravensford moest achter hem aanrennen om hem bij te kunnen houden.


  Vervuld van woede was Sebastian blij dat hij zijn rijtuig al naar huis had gestuurd – hij had een flinke wandeling hard nodig. De koele, zomerse avondlucht voelde weldadig aan.


  ‘Een uiterst slechte zaak,’ zei Ravensford, gelijke tred met Sebastian houdend.


  ‘Het zal een dodelijke zaak worden, als ik weet wie dat geschreven heeft,’ zwoer deze.


  Ravensford keek zijn vriend bevreemd aan. ‘Het wicht is je toch niet zoveel waard dat je een duel zou vechten om haar eer?’


  Sebastian blies zijn adem uit en hield stil, zich naar zijn vriend wendend. ‘Nu nog niet.’


  Ravensford trok een bronskleurige wenkbrauw op, maar zei niets; hij wachtte alleen maar geduldig af.


  ‘Ik heb me tot nu toe tegen het onvermijdelijke verzet. Prinny heeft me bevolen het meisje te huwen. Zelfs jij hebt gezegd te doen wat eervol is, ook al was ik er niet schuld aan dat ze bij mij thuis terechtkwam. Ik heb me tegen jullie beiden verzet, omdat ik me niet wil binden. En ik heb er ook geen moeite mee om de domme vooroordelen van de society naast me neer te leggen.’


  Hij begon weer te lopen. Met zijn lange benen maakte hij even grote passen als een volbloed paard dat naar de finish galoppeert.


  Ravensford, een glimlach in zijn ogen, liep achter hem aan. ‘Maar je kunt haar niet compleet door hen laten ruïneren.’


  ‘Nee.’ Het korte antwoord, met alles wat ermee bedoeld werd, sneed door de nacht.


  ‘Ik wist dat je zou doen wat een eervol man betaamt,’ zei Ravensford.


  Sebastian keek zijn vriend cynisch aan. ‘O, ja? Zelfs ik wist niet dat ik tegen beter weten in zou handelen in het belang van een ander.’


  Ravensford schudde zijn hoofd. ‘Je bent veel te hard voor jezelf. Ik ken heel veel mensen die je ten nadele van jezelf meteen zou helpen.’


  ‘Maar toch geen meisje van het platteland dat ik nauwelijks ken.’ Zelfspot was in elk woord te horen.


  ‘Je kent het oude gezegde,’ zei zijn vriend. ‘“Er is voor alles een eerste keer”. Als dat niet zo was, zouden we dat gezegde ook niet hebben.’


  Sebastian haalde zijn neus op en bleef doorlopen. Wat was er toch aan dat wicht dat hem zo beroerde? Goed, hij bewonderde haar lef en vastberadenheid, en dat ze meer om een ander kon geven dan om zichzelf. Hij voelde zich zelfs lichamelijk tot haar aangetrokken; iets wat hij niet verwacht had. Ze had niets van de ervaren weduwe of de courtisane die hij meestal onderhield. Maar geen van die redenen waren voldoende om met haar te trouwen.


  Het zou wat anders moeten zijn, maar hij kon echt niet bedenken wat het was.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Ik wil helemaal niet met Bradbourne trouwen,’ Juliet sprong uit haar stoel op. De sierlijke, met geel gestreepte zijde beklede stoel stond er even van te wankelen, maar stond ten slotte weer stil.


  ‘Je hebt helemaal geen keus,’ zei Lady Smythe-Clyde met een stem waar het venijn van afdroop.


  Juliet ijsbeerde door de kamer. ‘Waarom komt papa me dat niet vertellen?’


  De tinkelende lach van de andere vrouw vulde de ruimte. ‘Doe niet zo raar. Je weet dat hij helemaal opgaat in zijn experimenten. Je mag je gelukkig prijzen dat hij Bradbourne wilde ontvangen. Vooral na hun gezamenlijke geschiedenis.’


  Juliet fronste haar voorhoofd. ‘Het verbaast me dat papa dat heeft gedaan.’


  ‘Nou ja, dat heb je aan mij te danken.’ Met een zelfgenoegzame glimlach streek Emily haar stroblonde krullen glad. De glimlach verdween weer. ‘Gezien de slechte reputatie die je hebt, zou je verrukt moeten zijn door dit aanzoek.’


  ‘Nou, dat ben ik absoluut niet.’ Juliet bleef eindelijk stilstaan voor het raam. Buiten was er een komen en gaan van rijtuigen en voetgangers. Een kinderjuffrouw liep voorbij met een kinderwagen zo volgeladen als een postkoets. ‘Als jij je fatsoenlijk had gedragen, was dit alles niet gebeurd.’


  Emily stond meteen rechtop. ‘Ik verbied je zo tegen me te praten.’


  Kokend van woede, draaide Juliet zich met een ruk om. Haar reputatie was geruïneerd door het gedrag van deze vrouw en nu werd ze als een meubelstuk overhandigd aan de hertog. Ze kon zich werkelijk niet meer in bedwang houden.


  ‘Ik praat tegen je zoals ik dat wil. We waren hier allemaal tevreden, totdat jij op het toneel verscheen met je Londense allures en je verraderlijk kinderlijke, onschuldige uiterlijk.’ Ze stak haar kin omhoog. ‘Bovendien heeft papa me nodig.’


  Vastberaden stapte Emily op Juliet af. Haar hoofd reikte net tot aan Juliets neus. ‘Hou jezelf niet voor de gek. Je papa is nu gelukkig en dat is alles wat telt. Zolang hij mij heeft, kan hij jou heus wel missen.’


  Juliet keek fronsend op haar neer. Plotseling voelde ze haar strijdlust wegebben, alsof die een ballon was die doorgeprikt werd. Elk woord dat Emily sprak, was inderdaad waar. Papa was als een dwaas zo verliefd op haar. In zijn ogen kon ze eenvoudigweg geen kwaad doen. Alle goeds in zijn leven schreef hij toe aan deze vrouw.


  Een scheut van pijn doorkliefde haar borst. Papa had Bradbourne ontvangen, omdat deze vrouw erop had gestaan, maar hij had niet eens de moeite genomen om haar zelf over het aanzoek te komen vertellen. Haar vuisten ballend, drukte ze uit alle macht de pijn weg. Zo was papa nu eenmaal. Zo was hij altijd geweest, maar tot nu toe was dat helemaal niet erg geweest. Het grote verschil met toen was dat mama er niet meer was om als buffer te dienen tegen de onverschilligheid van papa.


  Mama. Ze had haar mama beloofd dat ze voor papa zou zorgen en dat zou ze nooit kunnen doen als ze met de hertog getrouwd was. Ze richtte haar blik weer op Emily en besefte dat deze vrouw nooit met liefde voor haar vader zou kunnen zorgen.


  Iets van de pijn in haar hart kwam naar buiten. ‘Je houdt niet eens van papa. Je houdt net zo min met zijn wensen rekening als je dat met de mijne doet.’


  Emily deed een paar schreden achteruit, in de zekerheid dat ze de slag gewonnen had. ‘Op mijn eigen manier ben ik best op hem gesteld, en bovendien zijn we met elkaar gehuwd; een zeer duurzame verbintenis zolang wij beiden leven.’


  De laatdunkende toon maakte Juliet alles duidelijk. Als ze hier vandaan zou gaan, zou papa in zijn eentje zijn, of zo goed als. Hobson zou zijn best voor hem doen, maar dat zou nooit hetzelfde kunnen zijn.’


  En dan was er nog het feit dat ze onder geen beding met Bradbourne wilde trouwen. Hij was een arrogante, koude man, en daarbij nog een... een losbol. Een losbol van het ergste soort. Hij zou haar trouwen, met haar het bed delen en een kind bij haar verwekken, maar hij zou toch met andere vrouwen blijven omgaan. Dat deed zijn soort altijd, want het woord ‘trouw’ kwam niet in zijn woordenboek voor.


  Hij zou haar nog slechter behandelen dan papa dat deed en dat zou des te pijnlijker zijn, omdat hij niet het excuus had dat hij totaal in beslag werd genomen door experimenten. Bradbournes onverschilligheid zou ware onverschilligheid zijn; een ijskoude leegte zonder gevoel.


  ‘Ik trouw liever een slak dan de hertog.’ Met die woorden liep ze langs Emily heen de kamer uit en sloeg de deur heel hard achter zich dicht. Door de solide deur heen hoorde ze de tinkelende lach van Emily.


  Een pittige, lange wandeling door het park was wat ze nu nodig had. Sinds ze naar Londen was gekomen, had ze veel te weinig beweging gehad. Soms liepen haar emoties zo hoog op, dat ze bijna op het punt stond te ontploffen en de neiging kreeg iets te vernielen, het maakte niet uit wat. Dat overkwam haar op het platteland bijna nooit.


  Ze liet haar jas brengen door een bediende en liep in de richting van Hyde Park. Wat maakte het uit dat ze geen dienstmeid of chaperonne had meegenomen. Iedereen dacht toch al het ergste van haar, dat was immers de reden dat Bradbourne zijn aanzoek had gedaan.


  Hij kon zich gerust heel indiscreet gedragen, terwijl zij zich geen verkeerde stap kon permitteren. Haar bloed kookte bij de gedachte hoe oneerlijk dat was en in welke situatie zij daardoor terecht was gekomen.


  Toen Ferguson de koets voor het huis reed, negeerde ze hem en bleef stug de oprijlaan aflopen.


  Hij legde zich bij de situatie neer en bleef geduldig een eindje achter haar rijden.


  


  Sebastian leidde zijn grote, zwarte ruin om een groepje mensen heen. Naast hem reed Ravensford op een vurige, kastanjebruine merrie. Ze reden hun gebruikelijke rit door Hyde Park. De Serpentine schitterde dof in de zomerse zon.


  ‘Dus je hebt de stap gezet?’ vroeg Ravensford, toen ze buiten gehoorafstand van nieuwsgierige luisteraars reden.


  Sebastian gromde. ‘Dat was ik wel verplicht na wat er gisteravond is gebeurd.’


  Ravensford schudde zijn hoofd. ‘Dat was een slechte zaak. Sally Jersey heeft haar die kaartjes bezorgd, we hebben allemaal met haar gedanst, en nóg waren er een paar preutse, kleingeestige mensen die haar als de pest meden. En dan die weddenschap.’


  ‘Zodra ze de hertogin van Bradbourne is, zullen ze allemaal voor haar kruipen. Dat deden ze bij mijn moeder ook, wat ze ook uitspookte.’


  Ravensford keek naar het kwade gezicht van zijn vriend. De bitterheid van diens woorden maakte hem bezorgd. ‘Dat is al weer even geleden. In de laatste vijftien, twintig jaar is er veel veranderd. Als die ouwe taarten het lef hebben om tegen de wensen van Prinny in te gaan, dan zullen ze dat bij jou zeker ook doen.’


  ‘Misschien. Maar misschien ook niet.’ Bradbourne keek zijn vriend aan met een ijskoude, blauwe blik. ‘Ik bescherm wat van mij is.’


  Ravensford wendde zijn ogen af, niet wetend of hij zou lachen of kreunen. ‘Voor mij is het tijd om naar huis terug te keren, want ik heb een afspraak met Gentleman Jackson die ik niet wil missen. De laatste keer dat ik te laat was, heeft hij een ander ontvangen en moest ik een nieuwe afspraak maken.’


  Sebastian kalmeerde enigszins en kon bijna weer glimlachen. ‘Hij permitteert zich wel brutaal te zijn, gezien zijn lage afkomst.’


  ‘Hij is een zeer getalenteerde man die zijn eigen waarde kent.’ Ravensford keek Bradbourne schuin aan. ‘Hij lijkt in dat opzicht veel op een ander die ik ken.’


  Sebastian moest nu echt lachen. ‘Jawel, maar er zijn er die hun gevoel voor eigenwaarde ook verdienen.’


  Grinnikend reden ze de poort uit op weg naar huis.


  Enkele minuten later zag Sebastian Juliet met een kwaad gezicht de straat aflopen... alleen. Er was geen dienstmeid of chaperonne te zien. Heel ongepast. Ze was de irritantste, de onafhankelijkste vrouw die hij ooit, tot zijn ongeluk, had gehad te ontmoet. En hij ging er ook nog mee het huwelijksbootje in. Hij schudde zijn hoofd, liet zijn paard stoppen en stapte af.


  ‘Wat doe je hier in vredesnaam alleen?’ vroeg hij op eisende toon.


  Ze bleef van schrik stilstaan en keek hem strijdlustig aan. ‘Dat gaat je niets aan, en bovendien is Ferguson bij me.’


  Sebastian keek naar de man die het rijtuig tot stilstand had gebracht en hen nu aandachtig gadesloeg. ‘Hij is toch geen chaperonne. Tenminste, niet hier,’ voegde hij er ter verduidelijking aan toe.


  Bij het aanschouwen van haar plotseling blozende gezicht, wist hij dat ze terugdacht aan die dagen in zijn huis, in een van zijn bedden. ‘Voor mij is zijn aanwezigheid genoeg. Bovendien is mijn reputatie toch niet meer te herstellen. Een roddel meer of minder maakt nu ook niets meer uit.’


  ‘Je kunt iemand echt tot razernij brengen,’ zei hij op ijskoude toon. ‘Ik doe alles wat in mijn vermogen ligt om je te beschermen en jij maakt alles net zo snel weer ongedaan.’


  Ze zwaaide haar prachtige, rode krullen, die onder haar strooien hoed uit kwamen, naar achteren. ‘Deze keer ben je te ver gegaan, Bradbourne. Ik weiger met je te trouwen. Daarom ben ik nu hier, om wat van mijn woede eruit te lopen, over je brutaliteit om mijn vader te benaderen. Na alles wat er is voorgevallen zou ik denken dat je te veel gêne zou hebben om zelfs maar met hem te praten, laat staan mijn hand te vragen.’


  Sebastians lippen krulden, maar niet in een glimlach. ‘Ik voel me nooit opgelaten; dat is iets wat je mettertijd zult leren. En wat je vader betreft, had ik geen andere keus, want er moet iets gebeuren. Een huwelijk met mij is de enige manier om je goede naam te herstellen. Niemand, en dan bedoel ik ook letterlijk niemand, zou het lef hebben de hertogin van Bradbourne te beledigen.’


  ‘Denk je dat echt?’ vroeg ze. ‘Denk je dat je zoveel invloed en macht hebt?’


  ‘Dat denk ik niet, dat weet ik,’ antwoordde hij op ernstige toon. ‘Ik heb mijn moeder iedere norm zien overschrijden en toch geaccepteerd zien worden door iedereen.’


  De blik van verbazing op haar gezicht vertelde hem dat hij zijn bitterheid niet geheel had kunnen verbergen. Maar dat deed hem niets, want vroeger of later zou ze alle onfrisse details vanzelf te horen krijgen. Dat zou de een of andere ‘weldoener’ niet kunnen laten.


  ‘Nou, dat is heel interessant, maar ik ben niet van plan om je moeders voorbeeld te volgen.’ Ze pakte de rok van haar japon op. ‘Neem me niet kwalijk, maar ik ben nu moe van het lopen.’


  Sebastian keek haar na. Met een koninklijke tred, haar hoofd in de lucht en met rechte schouders, liep ze naar haar rijtuig. Pas toen zij veilig en wel erin plaats had genomen, besteeg hij zijn paard weer. Daarna wachtte hij, samen met Ravensford, tot haar rijtuig zich in beweging zette.


  ‘Ze zal niet de makkelijkste zijn,’ merkte Ravensford op. In zijn ogen was een glimp van bewondering te bespeuren.


  Sebastian keek hem speculerend aan. ‘Misschien zou jij met haar moeten trouwen.’


  Ravensford lachte. ‘Ik niet. Mijn naam is niet waardig genoeg om haar te beschermen, weet je nog wel? Dat kun jij alleen.’


  Hoewel Sebastian zijn neus ophaalde, voelde hij zich niet echt beledigd. Wat hem wel dwarszat was dat rare gevoel in zijn maag, toen hij had voorgesteld dat Ravensford met haar zou trouwen. Misschien had hij iets onder de leden, of het was doodgewoon honger.


  ‘Laten we teruggaan naar mijn huis. Ik weet zeker dat Mrs. Burroughs ons wel een biefstuk en een pot bier kan voorschotelen.’


  ‘Jouw dis is altijd zo buitengewoon elegant,’ plaagde Ravensford hem.


  ‘Mijn Franse chef-kok zit nog steeds in Bradbourne Abbey. Ik zorg wel dat hij op tijd weer hier is voor mijn bruiloft.’


  Samen reden ze verder. Sebastian zette elk gevoel van pijn dat veroorzaakt werd door het verlies van Juliet Smythe-Clyde van zich af. Er was nog tijd genoeg om te bedenken wat hij met haar aan moest.


  


  Met een klap gooide Juliet de Gazette op tafel. Bradbourne had de aankondiging van hun huwelijk laten publiceren! Waar haalde hij het lef vandaan? Ze had hem duidelijk gezegd dat ze niet met hem wilde trouwen, en dat meende ze ook. Deze ene keer zou ze tegen de wensen van haar papa ingaan. Haar toekomstige geluk en dat van haar vader hing er tenslotte van af, al besefte hij dat zelf niet.


  Met een ruk stond ze op en beende naar de kast. Ze zou niet werkloos toezien, terwijl de situatie almaar verslechterde. Ze trok een zwarte cape uit de kast, zwaaide die om haar schouders en trok de capuchon omhoog, tot haar haren volledig bedekt waren.


  Bradbourne was heel hard aan een lesje toe en dat zou ze hem nu gaan leren.


  Enkele minuten later stond ze in de stal en beval ze de knecht Ferguson wakker te maken. Toen zij en de koetsier alleen waren, zei ze: ‘Ik moet naar het huis van Bradbourne.’


  Hij rolde met zijn ogen uit wanhoop. ‘Meisje, zie je ze soms vliegen? We zijn nog steeds bezig onze wonden te likken van je laatste bezoek.’


  Ze stampte met haar voet op de grond. ‘Dit is van cruciaal belang. Of je rijdt me erheen in het rijtuig en zet het een straat verder, zodat niemand het wapen op de deur ziet, of ik huur een koets, maar gaan zal ik!’


  Met een luide zucht nam hij zijn hoed af en veegde het zweet van zijn voorhoofd. ‘Het beste zou zijn als we samen met de huurkoets gingen. Ik zal in de keuken wachten, of daar waar Mrs. Burroughs me kan verstoppen.’


  ‘Je maakt het wel ingewikkeld allemaal.’


  ‘Ik probeer je tegen jezelf te beschermen, meisje. Je bent veel te impulsief.’


  ‘Dit is de enige manier om dat belachelijke huwelijk te verhinderen. Ik kan niet wachten tot ik bij een of andere gelegenheid tegen Bradbourne aan loop. Dat gebeurt gewoon nooit, want ik word nergens uitgenodigd.’


  ‘Tja, ik ben zelf eigenlijk ook van mening dat hij niet de juiste man voor je is. Hij is veel te hoog gegrepen voor jou.’


  ‘Precies. Onder andere.’ Eindelijk begon hij haar wanhoop te begrijpen.


  ‘Een meisje dat zo beschermd is opgevoed als jij moet niet met zo’n losbol trouwen.’


  ‘Dat is precies wat ik zelf ook vind.’


  Al klonk haar stem vast en kordaat, toch was er een deel van haar – een heel klein deel – dat er anders over dacht. Er was namelijk iets in Bradbourne dat haar aantrok. Dat was al begonnen op het allereerste moment, toen ze hem zag afstijgen van zijn paard, op het duelleerterrein. En wat het ook was, het werd bij elke ontmoeting sterker. Als ze eerlijk was, moest ze bekennen dat het gevoel het hoogtepunt had bereikt bij Almack’s, toen hij alle moeite deed om haar goede naam te herstellen. En zijn weigering om met Emily te dansen had het laatste restje twijfel weggenomen.


  Ze wendde zich af van de indringende blik van Ferguson, zodat hij niet de pijn zou zien die op haar gezicht te lezen was. Over haar schouder zei ze: ‘Laten we meteen op weg gaan.’


  


  Bijna een uur later zat Ferguson in de privé-zitkamer van Mrs. Burroughs.


  Juliet was de bibliotheek binnengesmokkeld. Ze hoopte dat niemand hen had gezien. Als dit bezoek ooit algemeen bekend werd, dan zou zelfs een huwelijk met Bradbourne haar niet kunnen redden in de ogen van de hogere kringen.


  Haar tanden klapperden in het koude vertrek, en ze vroeg zich geërgerd af of de hertog wel thuis zou komen. Het was bijna middernacht. Ze was nooit zo laat nog op pad, ook al had ze begrepen dat het in Londen gebruikelijk was om nog veel later thuis te komen.


  Ze werd verteerd door ongeduld en om afleiding te zoeken trok ze hier en daar een boek uit een van de welgevulde schappen. Bradbourne had een mooie collectie boeken, merkte ze op. Haar ongeduld werd steeds groter en uit ongenoegen maakte ze zich wijs dat de hertog nooit zelf een boek las. Hij was in het geheel niet het type van de boekenwurm.


  Ze vond een boek van Byron: De Bruid van Abydos, en een blos van puur plezier verscheen op haar gezicht. Dit boek had ze altijd al willen lezen, maar eerst had mama het haar verboden, en later haar papa, die haar er een keer mee betrapte tijdens een van de weinige keren dat hij in de zitkamer verscheen. Het was niet zo beroemd als Child Harold, maar dat deerde haar niet.


  Ze zette een kandelaar op een klein tafeltje naast een grote, comfortabel uitziende stoel. Met een zucht van voldoening liet ze zich in de kussens vallen, vouwde haar benen onder zich en liet zich meeslepen door het boek.


  De klok op de schoorsteenmantel sloeg vier uur, toen ze het boek in haar schoot legde en hartgrondig geeuwde. Ze was zo moe, dat ze besloot haar ogen enkele minuten te sluiten. Ze hoopte dat Ferguson hetzelfde zou doen, want hij moest weer vroeg op.


  


  Sebastian kwam tegen de klok van vijven thuis in een betere bui dan toen hij vertrokken was. Hij had met kaarten gewonnen, drie flessen uitstekende port mee helpen leegdrinken en hij had van het gezelschap genoten. Hij kon zich niet heugen een fijnere avond genoten te hebben. Dat moest in de tijd zijn geweest voor dat wicht naar de stad was gekomen.


  Hij opende de deur met de sleutel die hij altijd aan zijn horlogeketting droeg. Hij vond niets erger dan halfdronken thuis te komen en door bezorgde bedienden geholpen te worden. Zelfs zijn kamerheer hoorde in bed te liggen.


  Hij draaide zich om, nadat hij de deur op slot had gedaan en liep bijna tegen Burroughs op. ‘Wat is er...?’


  ‘Neemt u mij niet kwalijk, my lord, maar er zit een jongedame in de bibliotheek.’ De immer onberispelijk uitgedoste butler zag er geërgerd uit. Zijn ogen gingen van links naar rechts, alsof hij bang was dat iemand hem zou kunnen horen.


  ‘Zeg haar maar dat ze naar huis moet gaan. Of, nog beter, schop haar er maar uit.’ Sebastian was helemaal niet in de stemming voor flauwe spelletjes en plagerijen.


  Burroughs deed een stap naderbij en dempte zijn stem: ‘Het is Miss Smythe-Clyde, my lord. Ik heb haar al gezegd dat ze hier niet hoort te zijn en dat ze absoluut niet op uw terugkomst kon wachten.’ Hij snoof beledigd. ‘Maar ze dreigde gewoon naar binnen te stappen, zodat een ieder het kon zien, als ik haar niet naar binnen smokkelde. Dat kon ik niet toestaan, natuurlijk, vooral omdat ze binnenkort uw hertogin wordt.’ Hij rechtte zijn rug. ‘En haar koetsier zit in de zitkamer van Mrs. Burroughs.’


  De mond van Sebastian werd een dunne streep. ‘Dank je, Burroughs.’ Hij overhandigde de butler zijn hoed en wandelstok. ‘Je hebt veel meer gedaan dan wat er van je verlangd wordt.’ Zijn overjas volgde. ‘Ik zal de zaak verder afhandelen. Zorg ervoor dat Ferguson gereed is om snel te vertrekken.’


  ‘Jawel, my lord,’ antwoordde Burroughs. Zijn opluchting klonk duidelijk in zijn stem door. ‘Met genoegen.’


  Met een militaire klik van zijn hakken op de geboende parketvloer beende Sebastian naar de bibliotheek. Hij zou deze idiote situatie snel oplossen. De tic aan zijn rechteroog begon weer op te spelen. Een vrouw behoorde zich niet zonder chaperonne in het huis van een vrijgezel te bevinden en een koetsier was geen chaperonne. Dat wist ze drommels goed en toch was ze er.


  Hij zag haar niet onmiddellijk. Het vertrek was behoorlijk koud en het schamele licht kwam van een kandelaar bij de schoorsteen. Nader onderzoek bracht hem bij een persoon in zijn favoriete stoel. Hij zette een paar stappen dichterbij.


  Een boek lag op het tapijt. Hij raapte dat op en ongewild verscheen een flauwe glimlach op zijn gezicht, waardoor de harde trekken verzacht werden. De Bruid van Abydos; interessante keuze. Hij legde het boek op de tafel.


  Ze lag ineen gekruld in de weelderige, diepe kussens van de stoel met haar benen onder zich opgetrokken, zodat de punten van haar halfhoge laarsjes net onder de plooien van haar jurk uitkwamen. Rossige wimpers lagen als waaiers over haar wangen. Ze zag er jong en onschuldig uit. En onnozel, dacht hij, terwijl zijn kwaadheid om haar handelwijze weer de overhand kreeg.


  Hij greep haar bij de schouders vast en schudde haar zachter door elkaar dan hij eigenlijk zou willen. Haar ogen openden zich wijd en in het diepe groen zag hij haar verwarring weerspiegeld, gevolgd door het besef van waar ze was. Ook flakkerde er even een emotie die hij in veel vrouwenogen had gezien: verlangen.


  Die reactie verraste hem en wond hem op. Hij bleef haar vasthouden en trok haar overeind. ‘Wat doe je in vredesnaam nog hier?’


  Haar gezicht werd eerst vuurrood en daarna intens bleek, waardoor de sproeten op haar neus geaccentueerd werden. Ze duwde met haar handen tegen zijn borst. ‘Laat me los en ik zal het u vertellen.’


  ‘Vertel het me en ik laat je misschien los.’ De opmerking was provocerend, maar hij was in de stemming om haar op zijn minst te plagen.


  De druk van haar handen op zijn borst kon hij door de verschillende lagen van zijn jas en overhemd heen voelen. De behoefte haar een lesje te leren dat ze niet snel zou vergeten, verstrengelde zich met de behoefte om haar lippen op de zijne te voelen.


  ‘Ik kom u vertellen dat ik niet met u zal trouwen.’ Als een waterval stroomden de woorden uit haar mond, zo snel sprak ze. Haar boezem bewoog snel en licht op en neer, in afwachting van zijn reactie.


  Hij werd overspoeld door een ijzige woede. ‘Natuurlijk trouw je wel met me. Ten eerste is er de aankondiging in de Gazette van gisteren en ten tweede is er de druk van de hoeders van de normen van de society die vinden dat je reputatie is geruïneerd... door mij. Normaliter ben ik niet gewoon mijzelf op te offeren voor een ander, maar spijtig genoeg heb ik nog voldoende gevoel van eer om te weten dat ik je wel moet trouwen.’


  Haar ogen sperden zich wijdopen bij het horen van zijn wrede woorden. ‘Doe voor mij alsjeblieft geen moeite, my lord,’ zei ze met een stem waar haar walging vanaf droop. ‘Ik ben meer dan capabel om het leven door te komen zonder uw machtige naam.’


  ‘O, ja? Dat zullen we nog wel eens zien,’ mompelde hij. Hij had opeens schoon genoeg van de woordspelletjes die ze met elkander speelden. Hij wilde met haar een heel ander spel spelen.


  Met zijn blik strak op de hare gericht trok hij haar naar zich toe. Hij voelde haar vingers, die de afstand tussen hun lichamen wilden bewaren, door zijn jas heen. Hartstocht maakte van zijn lichaam een gespannen veer, wachtend op het moment van ontlading en voldoening. Zo’n intense reactie had hij niet meer gevoeld sinds hij voor het eerst met een vrouw was.


  Juliet maakte haar droge lippen nat met haar tong en kreunde in afwachting van wat er zou volgen.


  Ze was nog maar een onervaren jong meisje en dus moest hij omzichtig te werk gaan. Hij haalde diep adem om wat van de spanning in zijn lichaam te ontladen en boog zijn hoofd voorover.


  Heel zachtjes raakte hij haar lippen met de zijne aan. Meteen voelde hij haar lippen als een ijzeren tang zo stijf worden, terwijl ze met haar armen tegen zijn ribben duwde om los te komen. Hij wilde die armen juist strak om zijn middel voelen, zodat ze heel dicht tegen elkaar stonden, zo dicht als twee mensen konden zijn. De zelfbeheersing die hij moest opbrengen kostte hem de grootste moeite, want het liefst was hij met haar op de vloer gaan liggen om alle wijsheid en fatsoen overboord te gooien.


  ‘Ik wil je alleen maar kussen,’ fluisterde hij met zijn lippen tegen haar mond, elk woord menend. ‘Dat is een verloofd stel wel toegestaan.’


  Juliet hapte naar lucht en gooide haar hoofd naar achteren. ‘We zijn helemaal niet verloofd.’


  Zijn glimlach was wild en dierlijk. Hij kuste haar in de nek, van onder haar oorlelletje tot aan de bovenkant van haar schouder. Haar lichaam schokte wild tegen hem aan. Hij trok zijn hoofd weg om haar aan te kijken en zag de gechoqueerde uitdrukking op haar gezicht. Haar mond vormde een ronde o. Hij nam haar hoofd in zijn handen en, met een gretigheid die hij niet wilde analyseren, kuste hij haar.


  Met zijn lippen beroerde hij de hare en met zijn tong dwong hij haar mond open. Onwennig liet ze hem zijn gang gaan en meteen glipte hij die welkome warmte binnen. Met haar hele lichaam reageerde ze op zijn liefkozing. Hij wilde hun samenzijn verdiepen; haar datzelfde, verwarrende genot geven dat zij hem schonk.


  ‘Ontspan je maar,’ zei hij. ‘Ik zal je geen pijn doen.’


  Maar met vernieuwde kracht probeerde ze uit zijn omarming los te komen en met een zucht liet hij haar gaan. Ze vloog bij hem vandaan en hij had te veel ervaring met vrouwen om niet te weten dat hij haar nu niet moest dwingen verder te gaan. Ze wilde hem heel graag, maar ze was er tegelijkertijd bang voor. Hij keek haar aan met half dichtgeknepen ogen. Haar hele gelaat was met een blos overtrokken, haar lippen waren rood en gezwollen en haar boezem ging snel op en neer.


  Juliet bracht haar trillende handen naar haar nek. ‘Je bent dronken,’ zei ze eindelijk, nadat haar ademhaling enigszins tot rust was gekomen. ‘Ik kon...’ Ze nam nog een stap achteruit. ‘Ik kon het proeven.’


  Een gevaarlijke glimlach speelde weer om zijn mond, terwijl hij de afstand tussen hen in verkleinde. ‘Nee, hoor. Ik heb het alleen erg naar mijn zin.’


  Juliet geloofde er niets van. Ze liep achteruit tot ze met de achterkant van haar knieën tegen een stoel botste. ‘Ik moet gaan. Ik heb gezegd wat ik wilde zeggen en morgen laat ik de huwelijksaankondiging annuleren bij de krant.’


  Blinde woede overviel hem. Hij greep haar arm vast en trok haar dichterbij. ‘Je bent werkelijk de koppigste vrouw die ik ken. Wat moet ik doen om je te overtuigen dat we met elkaar zullen trouwen? Je hier en nu verleiden?’


  Schrik, meteen gevolgd door onschuldige speculatie, verdiepte de blik in haar ogen, om tenslotte over te gaan in vastberadenheid. Ze probeerde haar arm los te wringen. ‘Ik zal niets naar de krant zenden als je me nu loslaat.’


  Hij deed wat ze hem vroeg. ‘Nu al aan het onderhandelen? Ik zal je deze keer halverwege tegemoet komen, maar ik raad je aan mijn geduld niet te veel op de proef te stellen.’


  Ze knikte en liep behoedzaam om hem heen naar de deur. ‘Ik zal Ferguson roepen en vertrekken.’


  Hij raapte het boek op en overhandigde het haar. ‘Vergeet dit niet mee te nemen.’


  Ze keek er met hunkerende blik naar. ‘Dat kan ik niet. Papa zegt dat het te gewaagd is voor mij om te lezen.’


  Hij lachte. ‘Dan kun je het uitlezen, nadat we getrouwd zijn.’


  


  Sebastian stond lange tijd stil nadat ze weg was. Haar nabijheid en de manier waarop ze op hem had gereageerd, hadden hem te zeer opgewonden om meteen te kunnen slapen. Hij wilde dit huwelijk misschien niet met zijn gevoel, maar zijn lichaam leek erom te schreeuwen.


  


  De rit naar huis in de huurkoets, met een fronsende Ferguson tegenover zich, duurde veel te lang. Zo mogelijk was zijn afkeurende houding erger dan toen hij erin toestemde met haar mee te gaan. ‘Ik wil er geen woord over horen,’ beval ze hem. ‘Je houding zegt al meer dan genoeg.’


  Hij liet een binnensmonds gegrom horen en vouwde zijn armen over zijn borst.


  Ze keek de andere kant op en zag de straten van Londen aan zich voorbijgaan. Over niet al te lange tijd zou het al weer licht zijn en voor het zover was moesten ze thuis zijn. Tot dusver had niemand haar gezien... en dat wilde ze zo houden.


  Vreemde sensaties overweldigden haar lichaam, zodat ze zich zwaar en sloom voelde. Haar mond tintelde en ze voelde er zachtjes aan met haar vinger, maar die voelde niet anders aan dan normaal. Haar nek leek gebrandmerkt door zijn kussen en ze vroeg zich af of er een rode streep liep van haar oorlelletje tot aan haar schouder. Dat zou haar niets verwonderd hebben. Ze liet haar hand weer op haar schoot vallen.


  Ze had geluk gehad dat hij uit zichzelf was gestopt. Ze zou daar verheugd om moeten zijn, maar op de een of andere manier voelde ze zich leeg, helemaal niet blij. Hij had voor haar een heel nieuwe wereld open laten gaan en heel eventjes, terwijl zijn lippen haar beroerden, had ze willen ontdekken wat hij haar aan te bieden had. Ze had het zo vurig gewild, dat het haar beangstigde, die macht die hij over haar zinnen had.


  Ze zou nooit met hem kunnen trouwen, want hij zou eerst haar lichaam verleiden en daarna haar geest. En voor ze het wist, zou ze van hem houden... en dat zou haar hart breken, want hij zou nooit van haar kunnen houden.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Juliet stapte de hal binnen. De druppels uit haar natte cape vielen op de wit met zwarte tegels. In haar armen hield ze een enorme bos rozen die ze zojuist in de tuin achter het huis had geplukt. De heerlijke geur ervan geur vulde het hele vertrek.


  ‘Miss Juliet,’ kondigde Hobson aan. ‘U heeft een bezoeker in de zitkamer.’


  Zijn doorgaans neutrale stem klonk verdacht opgewonden. Wat was er aan de hand? ‘Het is toch niet Bradbourne, wel?’ vroeg ze streng. ‘Want die wil ik absoluut niet zien.’


  ‘Nee,’ antwoordde Hobson. Hij nam haar de bloemen uit handen. ‘Deze bezoeker heeft u altijd heel aardig gevonden.’


  Nieuwsgierig liep ze, met haar natte cape nog om, door naar de zitkamer. Door de houding van Hobson had ze de indruk gekregen dat er bezoek uit haar dorp was. Met vlugge tred liep ze de kamer binnen. Daar stond een man met een vertrouwd, stevig figuur en bruine haren uit het raam naar buiten te kijken.


  ‘George,’ riep ze en rende op hem af. ‘Wat doe jij hier? Trouwens, dat doet er ook niet toe,’ vervolgde ze, voordat hij antwoord had kunnen geven. ‘Ik ben zo blij je te zien.’


  Bij het horen van haar stem had hij zich omgedraaid en stak hij zijn handen uitnodigend naar haar uit. Toen ze de hare erin legde, kneep hij er zachtjes in.


  ‘Ik ben gekomen zo gauw ik het hoorde, Ju.’


  Ze zag de zorg en de pijn die hij voelde in zijn ogen en wist onmiddellijk waar hij op doelde. ‘Het is niet mijn beslissing, George. Ik heb tegen zowel papa als de hertog gezegd dat ik weiger te trouwen.’


  Met gefronste wenkbrauwen en een vragende blik in zijn ogen vroeg George: ‘Waarom stond die aankondiging dan in de krant?’


  Ze haalde heel onvrouwelijk haar neus op en trok haar handen los uit zijn nog altijd stevige greep. ‘Omdat Bradbourne het hoog in de bol heeft, en koppig is, en arrogant, en alles wat je verder nog kunt bedenken aan negatieve eigenschappen.’


  De ogen van George werden groot en rond van verbijstering. ‘Zo erg? En je vader dwingt je toch om met hem te trouwen? Dat klinkt niet als de Lord Smythe-Clyde die ik ken. Meestal wordt hij te veel in beslag genomen door zijn experimenten om je tot iets te dwingen, laat staan iets wat je zo tegenstaat.’


  ‘Dat weet ik,’ antwoordde ze. Ze wrong zich in haar handen. ‘Maar dat komt door zijn nieuwe bruid. Ze wil familie worden van Bradbourne, zodat ze hoger op de ladder van de society komt te staan. Ze dringt er bij papa op aan mij tot dat huwelijk te dwingen.’


  ‘En hoe zit het met Bradbourne?’ vroeg George. Hij maakte de indruk dat hij er helemaal niets meer van begreep.


  ‘Die? Om de een of andere reden heeft hij het gevoel dat hij met mij moet trouwen en mij in bescherming moet nemen tegen de afkeuring van de society.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Heel dom, maar zo ligt het nu eenmaal. Nadat die aankondiging in de krant had gestaan, kon hij uit trots zijn besluit niet meer herroepen. Niemand wijst de belangrijke, machtige hertog van Bradbourne af, of hij nu wel of niet graag met je wil trouwen.’


  ‘Ik snap er nu helemaal niets meer van,’ zei George. ‘Misschien kunnen we even gaan zitten om een hapje te eten en wat te drinken?’


  ‘O, jeetje, neem me niet kwalijk. Natuurlijk. Ik was zo blij weer een bekend, vriendelijk gezicht te zien, dat ik compleet mijn manieren vergeet.’ Ze liep naar het schellekoord bij de open haard en wilde er net aan trekken, toen de deur openging en de butler binnenkwam met een volgeladen dienblad. ‘Hobson, jij hebt gelukkig wel de manieren waar het bij mij aan ontbreekt. Wat zou ik zonder je moeten beginnen?’


  De butler gaf geen antwoord op het compliment, maar zijn houding werd zichtbaar trotser. Hij zette het blad op tafel. ‘Is alles zo naar uw wens, miss?’


  ‘Ja, dank je. Je hebt van alles waar we maar trek in zouden kunnen hebben voldoende gebracht.’


  Hobson maakte een buiging. ‘Ik weet uit ervaring hoezeer Mr. Thomas gesteld is op zijn natje en droogje.’


  George glunderde bij het zien van al het lekkers op tafel. ‘Daar heb je gelijk in, Hobson.’


  De butler verliet de kamer met een uiterst zelfgenoegzame uitdrukking op zijn gezicht.


  Juliet nam plaats op een met goud geborduurde stoel tegenover George en schonk hun kopjes vol. Ze hoefde niet te vragen wat hij in de thee gebruikte, want dat wist ze maar al te goed. Ze waren tenslotte zowat samen opgegroeid. Hij was als een broer voor haar en dat was dan ook de reden geweest dat ze zijn huwelijksaanzoek niet had kunnen aanvaarden. In tegenstelling tot Bradbourne had George haar beslissing wel met waardigheid gerespecteerd, al was hij er zeer bedroefd om geweest.


  ‘Ik kan Hobson nooit genoeg bedanken voor alles wat hij voor me heeft gedaan,’ zei Juliet zacht.


  ‘Hoezo dat?’ vroeg George. Het praten werd hem bemoeilijkt door de ham waar hij zojuist een hap van had genomen.


  Juliet vertelde haar oude vriend alles wat er met haar gebeurd was sinds ze naar Londen was gekomen. Ze hield niets achter, behalve het effect dat de kus van Bradbourne op haar had gehad; dat haar verstand tot zwijgen werd gebracht en haar lichaam helemaal tot leven was gekomen. Die details zaten allemaal nog te vers in haar geheugen en bovendien waren ze te persoonlijk om aan een ander te vertellen. Zelfs aan een goede vriend.


  George kauwde op een stuk cake dat hij wegspoelde met een slok zoete thee. ‘Je hebt het behoorlijk druk gehad, als ik dat allemaal zo hoor. Het is niet verwonderlijk dat de hertog je vader om je hand heeft gevraagd. Dat was het enig eervolle wat hij kon doen.’


  Ze verslikte zich in haar thee en kreeg een hoestbui waar ze de tranen van in haar ogen kreeg. ‘Hoe kun je nu zoiets belachelijks beweren?’


  Hij nam nog een stuk ham van het bord en prikte er een aardappel bij. ‘Omdat het de waarheid is.’


  Met een koppige uitdrukking op haar gezicht zette ze haar kopje neer, en vouwde haar armen voor haar borst. ‘Ik wil niet met hem trouwen, en dat zal ook nooit gebeuren.’


  George wilde juist weer iets aan zijn vork prikken, maar in plaats daarvan keek hij haar met een hoopvolle blik in zijn ogen aan. ‘Waarom trouw je niet met mij? Dat heb ik je al eens gevraagd en je weet dat ik nog steeds niets liever zou willen.’


  Ze leunde naar voren om haar hand op zijn arm te leggen. ‘Dank je, George. Je bent de allerbeste vriend die iemand zich kan wensen.’


  Hij gaf een klopje op haar hand en zei met een ontmoedigde zucht. ‘Ik kan, denk ik, daaruit opmaken dat je me weer afwijst?’


  ‘Ik houd van je als een broer, George, niet op de manier waarop en echtgenote dat zou moeten. Dat zou niet eerlijk ten opzichte van jou zijn.’


  Voor het eerst sinds zijn vader had geweigerd een buitensporig kostbare merrie voor hem te kopen, zag Juliet woede in zijn ogen. En dat terwijl hij doorgaans zo’n kalme, rustige man was.


  ‘Hoe denk je dat ik me nu voel? Wetend dat een andere man je echtgenoot zal zijn? Ik heb liever dat je met mij trouwt en van mij houdt als een broer, dan dat je je geeft aan een andere man. Ik kan wel wachten tot je geleerd hebt van mij te houden zoals een vrouw dat van haar echtgenoot hoort te doen. Zal Bradbourne dat ook kunnen opbrengen? Afgaande op de verhalen die ik over hem hoor, betwijfel ik dat ten zeerste.’


  Zijn openhartige woorden maakten haar aan het blozen. ‘Zou je heus liever met mij trouwen, terwijl je weet dat ik een hele tijd niet een echte vrouw voor je zou kunnen zijn?’


  ‘Ja.’


  Zijn zekere, simpele antwoord beroerde haar meer dan de hartstochtelijkste liefdesverklaring had kunnen doen. Misschien was zijn voorstel tóch de juiste oplossing.


  ‘En als...?’ Ze hield even op om diep adem te halen, zodat ze wat kalmer werd. ‘En als ik nooit op die manier om je zou geven?’


  De vuur van hoop in zijn ogen doofde wat. ‘Dat zou nog altijd beter te verdragen zijn dan dat je met een ander trouwt.’


  ‘O, George, ik wil niet het risico lopen dat ik je kwets.’


  Hij ging rechter op zijn stoel zitten. ‘Dan moet je kunnen respecteren dat ik zelf kan uitmaken wat mij te veel pijn zou doen. Ik heb altijd geweten dat je niet op dezelfde manier van mij houdt als ik dat van jou doe, maar ik heb nog nooit een vrouw ontmoet bij wie ik me zo thuis voel als bij jou. Dat is voor mij een heleboel waard.’ Hij grinnikte plagerig naar haar. ‘Je weet dat ik het me graag gemakkelijk maak.’


  ‘Maar al te goed,’ antwoordde ze, eveneens grinnikend.


  ‘Het zou me niets uitmaken als je veel tijd bij je vader zou doorbrengen.’ Aan de blik in zijn ogen was duidelijk dat hij precies wist wat zijn aanbod inhield. ‘Het zou een huwelijk met Bradbourne onmogelijk maken, want ik neem aan dat zelfs hij niet het lef zou hebben om een weduwe van je te maken, of een bigamiste.’


  Juliet werd met onzekerheid vervuld. Snel wendde ze haar gezicht van George af, zodat hij de uitdrukking erop niet kon zien. Het maakte niet uit hoezeer ze gekant was tegen een huwelijk met de hertog, of hoe vaak ze zichzelf voorhield dat ze niet met hem wilde trouwen, steeds was er een klein deel van haarzelf dat hem opwindend, gevaarlijk en aantrekkelijk vond. Datzelfde kleine deel moest ook toegeven dat er momenten waren waarop hij aardig en goedhartig kon zijn. Ze balde haar handen tot vuisten uit frustratie over haar eigen zwakheid.


  Zonder verder na te denken, zichzelf niet meer de gelegenheid gevend voor gevoelens, zei ze: ‘Ik neem je aanbod aan.’


  ‘Wat?’ Van schrik liet George het koekje waar hij juist een hap uit wilde nemen uit zijn hand vallen.


  Met moeite wist ze een glimlach te onderdrukken. ‘Ik wil met je trouwen. En hoe sneller, hoe beter.’


  Met stomheid geslagen, dat was de enige manier om de reactie van George te omschrijven. Een seconde lang vroeg Juliet zich af of hij wel echt met haar wilde trouwen. Misschien had hij dat slechts gedaan, omdat hij zich veilig waande in de wetenschap dat ze toch niet erin zou toestemmen. Maar dat had ze wel!


  ‘O. Fijn,’ zei hij met schorre stem. Hij boog zich voorover om de gevallen koekkruimels bij elkaar te vegen. Toen hij weer overeind kwam, was zijn gezicht vuurrood.


  ‘Ik zal alles wel regelen,’ kondigde ze resoluut aan.


  Het gezicht van George klaarde van opluchting helemaal op. ‘Dat is heel aardig van je. We kunnen mijn rijtuig wel nemen.’


  ‘Ik zal zorgen voor kleding, en dat we wat te eten hebben. We kunnen het beste meteen op weg gaan, voordat iemand hoort van je aanwezigheid hier.’


  ‘O, ja, ja,’ stemde hij onzeker met haar in. Met snelle teugen dronk hij zijn thee op. ‘Maar waar gaan we eigenlijk heen?’


  Abrupt stond ze stil op weg naar de deur en keek hem met open mond van verbazing aan. Hij zag eruit of hij niet tot tien kon tellen, en ze schudde ongeduldig haar hoofd. Bradbourne zou precies geweten hebben waar ze naar toe gingen en bovendien zou hij zelf alles geregeld hebben. Nee, riep ze zichzelf tot de orde, George is niet de hertog. Dat is ook precies de reden waarom ik met hem trouw.


  ‘We gaan naar Gretna Green, net over de grens in Schotland.’


  ‘Ik weet heus wel waar dat ligt,’ verweerde hij zich op beledigde toon. ‘Ik dacht eigenlijk dat je bedoelde dat we een speciale vergunning zouden aanvragen, zodat we hier in Engeland konden trouwen.’


  ‘George,’ sprak ze hem met engelengeduld toe, zich ondertussen afvragend of ze echt wel de juiste oplossing had gekozen, maar tegelijkertijd beseffend dat ze geen andere keus had, ‘ik ben een vrouw. Ik kan geen speciale vergunning aanvragen. Als we dat zouden willen, dan zou jij dat moeten regelen. Bovendien duurt dat allemaal veel te lang.’


  Haastig zei hij: ‘Ik zal meteen mijn rijtuig voor laten rijden.’


  Weer liep ze naar de deur. ‘Ik ben heel snel weer beneden.’


  ‘Laat het niet te lang duren, Ju, want dat is heel slecht voor de paarden.’


  ‘Daar ben ik me maar al te goed van bewust, George. Dat heb je me al meer dan eens verteld.’


  


  Sebastian riep zijn grijze paarden een halt toe ter hoogte van het huis van Lord Smythe-Clyde. Hij was hier nog nooit geweest. Hij had besloten dat het beter zou zijn als hij samen met Juliet in en rond Londen werd gezien. Dat zou hun verloving geloofwaardiger maken in de ogen van de society.


  Op het schriftelijke verzoek dat hij vanochtend bij haar had laten bezorgen, om een eindje met hem te gaan rijden, had hij geen antwoord gekregen. Geduld was niet een van zijn karaktertrekken en nu was hij dan ook hier om haar desnoods eigenhandig bij de lurven te pakken en in zijn rijtuig te zetten als dat nodig was. Hij liet zich niet voor schut zetten door dat wicht.


  Hij sprong van zijn paard en beende met grote passen naar de voordeur, waar hij hard tegenaan bonsde. Op het moment dat hij zijn hand terugtrok, werd de deur geopend en stond Hobson met een hooghartige uitdrukking op zijn gezicht hem aan te kijken. Sebastian onderdrukte een glimlach, want de butler zou het niet op prijs stellen om uitgelachen te worden. ‘Ik ben hier om met Miss Smythe-Clyde uit rijden te gaan.’


  Hobson maakte geen aanstalten de hertog binnen te laten. ‘Weet Miss Juliet dat u zou komen?’


  Verbolgen fronste Sebastian zijn wenkbrauwen. ‘Dat zou wel moeten, want ik heb vanochtend een briefje laten bezorgen.’


  De butler zag er duidelijk niet op zijn gemak uit, maar hij hield voet bij stuk. ‘Ze is op dit moment voor niemand thuis.’ Hij stond op het punt de deur weer te sluiten.


  Woede zette Sebastian aan tot actie. Hij legde zijn handpalm tegen de zware eikenhouten deur en duwde ertegen. ‘Ik laat me niet als een jong hondje wegsturen. Breng me naar een vertrek waar ik op haar kan wachten en ga haar vertellen dat ik er ben.’


  Met brute kracht drong Sebastian naar binnen. Dit was beslist de laatste keer dat het wicht hem zo minachtend zou behandelen! Zonder erop te wachten dat Hobson hem voor zou gaan, liep Sebastian met grote passen door de hal en opende hij de eerste de beste deur die hij tegenkwam. Dat was de salon. Hij stapte naar binnen, zocht de meest comfortabele stoel uit en ging zitten.


  De minuten tikten tergend langzaam voorbij. Toen er niemand kwam opdagen stond hij weer op met een vastberaden blik in zijn ogen. Niemand had hem ooit zo slecht behandeld. Hij zou erachter komen waar ze zich verschanste en haar lijfelijk meesleuren. Ze was hard aan een lesje toe.


  Zijn hand pakte de deurknop beet op het moment dat die juist naar binnen toe geopend werd. Hij stapte achteruit en keek Harry aan die in de deuropening stond met een bezorgde blik in de ogen.


  ‘Dus ze heeft jou gestuurd,’ merkte Sebastian lijzig op, zijn woede onder controle houdend. ‘Ik had niet gedacht dat ze zo laf zou zijn.’


  Harry glipte de kamer binnen, terwijl hij de hertog steeds in het oog hield. ‘Eh... ze wil je niet zien.’


  ‘Vertel je altijd wat voor de hand ligt?’ vroeg Sebastian op een toon die zeer strijdlustig klonk.


  Harry werd zo rood als een kreeft, zelfs zijn oren gloeiden. ‘Kwaad worden op mij zal je niet veel helpen. Ik kan haar echt niet dwingen tot iets wat ze niet wil doen. En dat kun jij evenmin,’ voegde hij er voor de goede orde aan toe.


  ‘Je tong is even scherp als de hare, merk ik wel.’ Opeens had Sebastian genoeg van deze verbale oorlog en met ferme passen liep hij naar de deur. Hij stapte de kamer uit en liep in de richting van de trap.


  ‘Hé,’ riep Harry en rende achter de hertog aan. ‘Wat ben je van plan?’


  Sebastian liep de trap op. ‘Gebruik het kleine beetje verstand dat je bezit. Ik ga achter haar aan.’


  ‘Dat kun je niet doen!’ Harry stormde de trap op en greep de hertog bij zijn arm vast.


  Sebastian stond stil om de jongeling in de ogen te kijken. ‘Haal je hand van mijn arm,’ zei hij met gevaarlijk zachte stem.


  Wit van schrik trok Harry zijn hand snel terug. ‘Ze is hier niet,’ zei hij met een nauwelijks hoorbare stem.


  De ogen van Sebastian vernauwden zich tot spleetjes. Hij was helemaal niet blij met de gang van zaken. ‘Waar is ze dan wel?’


  Harry keek in het rond, naar de bedienden die in de buurt bezig waren. ‘Als je meeloopt naar de salon, dan zal ik je uitleggen wat er aan de hand is.’


  Een koude rilling, veroorzaakt door een donker voorgevoel, liep Sebastian over de rug. Opeens wist hij met stellige zekerheid dat het wicht deze keer iets had uitgehaald wat werkelijk niet door de beugel kon.


  Weer terug in de salon kon Harry hem alleen maar aanstaren.


  ‘Voor de dag ermee,’ eiste de hertog.


  Harry ijsbeerde door de kamer, terwijl hij op de maat van zijn voetstappen met zijn vingers door zijn haren streek. Angstvallig meed hij de blik van de ander. ‘Ze is ervandoor,’ bracht hij er ten slotte uit.


  ‘Dat weet ik,’ antwoordde Sebastian. Zijn geduld begon nu echt op te raken.


  ‘Ze is met George mee.’


  ‘Wie is George? En draal er alsjeblieft niet omheen, want ik heb schoon genoeg van je ontwijkende antwoorden. Deze keer is je zuster te ver gegaan.’


  ‘Vertel mij wat,’ mompelde Harry, nog altijd ijsberend. Hij haalde heel diep adem en gooide er in een zin alles uit. ‘Ze zijn ervandoor om heimelijk in Schotland te trouwen.’


  ‘Wat?’ vroeg Sebastian op gevaarlijk zachte toon.


  Harry was heus niet gek en begreep dat de hertog op het punt stond hem bij de keel te grijpen. En wat hij Ju aan zou doen, daar wilde hij liever helemaal niet aan denken. ‘Ervandoor. Naar Gretna Green.’


  ‘Ellendige...’ Sebastian klemde zijn kaken op elkaar. ‘En je hebt niets ondernomen?’


  Harry slikte. Zijn adamsappel ging zichtbaar op en neer. ‘George zal haar heus geen kwaad doen. Hij heeft een boodschap voor mij achtergelaten, want hij wilde niet dat iemand zich zorgen zou maken.’


  De dichtgeknepen lippen en afkeurende blik van de hertog gaven blijk van zijn minachting. ‘En dat maakt alles goed?’


  ‘Ja. Ik bedoel, nee. Dat wil zeggen, George is een oude vriend. We zijn samen opgegroeid. Hij is als een broer voor ons.’


  Sebastian had geen begrip voor zoveel naïviteit. ‘Je beseft toch zeker wel, na alles wat er over je zuster wordt verteld, dat een geheim huwelijk de doodslag voor haar zal betekenen. Ze zal nooit meer ergens geaccepteerd worden, noch op het platteland, noch in de stad. Zelfs jullie buren zullen haar hoogstwaarschijnlijk mijden.’


  Harry’s ogen werden grote, ronde schotels. ‘Nee toch, zeker?’


  Sebastian haalde zijn schouders op. ‘Misschien. Ik ben echter niet van plan dit idiote plan van je zuster te laten slagen. Ze is veel te voortvarend voor haar eigen bestwil.’


  ‘Ga je achter haar aan?’


  ‘Dat zal iemand moeten doen,’ merkte Sebastian op, zich onderwijl afvragend waarom hij steeds weer in dit soort situaties terechtkwam. Als hij ook maar een greintje gevoel voor zelfbescherming had, dan stuurde hij nu meteen een rectificatie naar de krant. Dan zou hij wellicht voor schoft uitgescholden worden, maar hij was wel voor ergere dingen uitgemaakt.


  ‘Mag ik met je mee? Ik zal je echt niet in de weg lopen. Ik ben tenslotte haar broer en het is gepaster dat ik er bij ben om haar eer te beschermen.’ Van opwinding leken de haren van Harry recht overeind te staan. ‘Niet tegen jou... ik bedoel...’


  Sebastian bekeek de jongeman van top tot teen. Zijn betrokkenheid zou de zaak ingewikkelder maken, maar wat hij beweerde was natuurlijk wel waar. De hele handelwijze van het paar was al ongepast genoeg, zijn aanwezigheid zou die misschien wat kunnen verzachten.


  ‘We zullen te paard gaan. Dat gaat sneller. Ik vertrek over een halfuur. Als je dan niet bij mij op de stoep staat, dan vertrek ik zonder jou. Is dat begrepen?’


  ‘Ja, sir... eh, Sebastian.’


  


  Sebastian nam de kortste weg naar huis en liep meteen door naar zijn kamer. ‘Ik heb een paar verschoningen nodig, Roberts. Over vijftien minuten ga ik al op weg.’


  ‘Zal ik een valies voor u pakken, my lord?’ vroeg zijn bediende.


  ‘Nee, dank je. Ik ga te paard.’


  ‘Wat?’ Een uitdrukking van afschuw verscheen op het gezicht van zijn persoonlijke bediende. ‘U maakt toch zeker een grapje? Wat zullen de mensen wel niet zeggen? U heeft een reputatie hoog te houden. U bent een van de best geklede mannen in heel Engeland.’


  ‘Rustig aan maar, Roberts. Niemand van enige betekenis zal mij zien, want ik ga naar het platteland.’


  ‘Als u het zegt, my lord,’ antwoordde de bediende zwaarmoedig. ‘Ik zal mijn eigen tas binnen een minuut ingepakt hebben.’


  ‘Jij gaat niet mee.’


  ‘Pardon?’


  ‘Doe je mond dicht, Roberts. Je ziet eruit als een vis op het droge die naar lucht hapt. Ik ga alleen op reis.’


  De bediende klemde zijn kaken zo hard op elkaar dat ze pijnlijk tegen elkaar klikten. Geen woord kwam meer over zijn lippen, terwijl hij de vertrekkende hertog nakeek, maar zijn hoofd hing bedroefd naar beneden.


  


  Juliet zat tegenover George aan de beste kersenhouten tafel die de herberg rijk was en keek toe, terwijl hij het ene na het andere gerecht naar binnen werkte. Hij at zo langzaam dat ze hier nog zouden zitten tot het te donker was om verder te reizen en de voorraadkast van de herberg leeg zou zijn. Zelf had ze haar eten reeds lang op. Ze verborg een zucht van irritatie achter haar servet.


  George keek omhoog van zijn bord met schapenvlees. ‘Is alles goed met je? We kunnen hier de nacht wel doorbrengen, als je dat liever wilt.’


  Ze had het gevoel dat ze nog nauwelijks uit de contreien van Londen waren en het laatste wat ze wilde, was hier te blijven. ‘Nee. Ik denk dat we het beste door kunnen reizen. Je zou de rest van je eten kunnen laten inpakken,’ zei ze met hoopvolle stem.


  ‘Prima idee. Dat had ik zelf moeten bedenken.’ Hij rinkelde met het kleine, koperen belletje dat de herbergier bij hen had neergezet.


  Vrij snel daarna gingen ze weer op weg. Juliet ademde de koele avondlucht diep in en wenste uit alle macht dat ze ergens anders was. Het maakte niet uit waar, als het maar niets te maken had met een geheim huwelijk. Maar ja, er zat niets anders op.


  George zat op de andere bank van het rijtuig te snurken. Hij had alles opgegeten wat de herbergier voor hem ingepakt had en was daarna prompt in slaap gevallen. Gelukkig hoefde ze zich er geen zorgen over te maken dat die arme, dierbare George haar zou proberen te verleiden, of haar op een andere manier met zijn avances lastig zou vallen. Ze had het vermoeden dat hij totaal verstoken was van enige amoureuze neiging en daar was ze eigenlijk heel blij om.


  Hoe anders zou de situatie zijn als Bradbourne hier tegenover haar zat. Ten eerste zou hij niet op de andere bank zijn gaan zitten, maar naast haar. En ze was er diep in haar hart van overtuigd dat zijn sensualiteit al haar protesten in de kiem zou smoren als hij haar probeerde te kussen. Hij was... Hij was zo...


  Ze zuchtte een keertje diep en draaide haar hoofd de andere kant op. De hertog was werkelijk in alles de tegenpool van George. Die zou haar geen strobreed in de weg leggen bij de beslissingen die ze als vrouw des huizes zou nemen. Bradbourne, daarentegen, zou haar verleiden en verslinden, om daarna met andere vrouwen het bed te delen. Ontrouw lag nu eenmaal in zijn natuur.


  Nee, dit was in alle opzichten de beste oplossing. En dat moest ook wel, want het was haar toekomst.


  


  Een golf van energie voer door Sebastian heen, terwijl hij zijn paard tot spoed aanspoorde. ‘We liggen niet al te ver achter,’ zei hij. Zijn woorden werden op de wind gedragen, zodat Harry ze goed kon verstaan.


  Harry lag wat achter, want zelfs het beste paard uit de stal van Lord Smythe-Clyde was geen partij voor dat van de hertog.


  Sebastian dacht in de verte een zwak licht te zien flakkeren. Af en toe verdween het even, maar het kwam telkens weer te voorschijn. Hij was ervan overtuigd dat het van het rijtuig vandaan kwam.


  Wacht maar tot hij het brutale nest in zijn handen kreeg, dan zou hij haar een les geven die ze haar hele leven nooit meer vergat! Hij zou die onstuimigheid van haar wel in het gareel krijgen. Hij zou niet dulden dat een vrouw hem verliet, nadat de huwelijksafkondiging in de kerk had plaatsgevonden en de aankondiging in de krant had gestaan. Hij had zijn bedoelingen aan de wereld kenbaar gemaakt, en nu eisten zijn trots en afkomst dat ze niet met een ander zou huwen. En vooral niet met een of andere boerenkinkel.


  Binnen enkele minuten haalden hij en Harry het rijtuig van het paar in. In het schemerlicht kon Sebastian de achterkant van het hoofd van de koetsier ontwaren. Er waren geen bijrijders te bekennen. Wat onverantwoordelijk. Hun reis ging door gebieden waar overvallen aan de orde van de dag waren.


  ‘Goeie genade,’ klonk de stem van Harry. ‘Dat lijkt de oude koets van George wel.’


  Sebastian galoppeerde naar het eerste koetspaard, terwijl hij de koetsier toeriep halt te houden.


  De man deed wat hem geboden werd, maar voordat hij het rijtuig kon laten stoppen stak Juliet haar hoofd uit het raam.


  Ze hapte naar lucht. ‘Bradbourne! Koetsier, niet stoppen. Snel. Dit is de man voor wie we op de vlucht zijn.’


  De koetsier aarzelde slechts enige seconden, voordat hij zich herinnerde wie zijn baas was en wiens orders hij het beste kon opvolgen. Met een tik van de zweep zette hij de paarden weer in beweging. Het rijtuig, dat behalve oud ook groot en zwaar was, had veel weg van een weldoorvoede koe die waggelend achter de hijgende paarden aansjokte.


  Sebastian vloekte binnensmonds. Hij was er niet bang voor dat hij ze uit het oog zou verliezen; hij wilde alleen maar een einde aan deze belachelijke situatie maken.


  De koets nam een ruime bocht en daarbij raakte een van de wielen een grote kei, waardoor de koets gevaarlijk overhelde.


  Sebastian hoorde een harde klap en zag het wiel, dat de kei had geraakt, doormidden breken. Het voertuig vervolgde al slippend zijn weg op de overgebleven drie wielen, tot het abrupt schuin tot stilstand kwam.


  ‘Harry,’ riep Sebastian luid, terwijl hij snel van zijn paard sprong. ‘Ga naar de paarden en probeer ze te kalmeren, want ze zijn in paniek.’ Tot zijn grote opluchting deed Harry, zonder tegenspreken, meteen wat hem gevraagd werd.


  Terwijl Harry de paarden tot kalmte probeerde te brengen, rende Sebastian naar de deur van het rijtuig en rukte die open.


  Binnen heerste een enorme chaos.


  Juliet probeerde overeind te komen, maar viel weer terug in de kussens van het hellende rijtuig. Haar metgezel zag er nogal verdwaasd uit, alsof hij zijn hoofd flink had gestoten. Verscheidene dekens lagen op de andere kant van de koets, wat nu de vloer was. Een rieten mand, waarvan het deksel open was, lag bij de deur. De geur van gebraden kip en vers gebakken brood vulde het rijtuig. Afgekloven kippenboutjes lagen verspreid in de ruimte, alsof ze door een reuzenhand in het rond waren gestrooid.


  Sebastian keek Juliet in de ogen en hield haar blik gevangen. ‘Geef me je hand, dan help ik je eruit.’


  Ze schudde eigenwijs haar hoofd.


  ‘Nu,’ zei hij. Zijn stem klonk zacht, maar er lag een stalen klank in.


  Juliet keek naar George, maar de aanblik die hij bood was niet bemoedigend. Ze stelde vast dat hij niet bij machte was haar te helpen en dus greep ze de riem boven de deur vast om zich naar de deuropening te trekken.


  Sebastian greep haar vast om haar middel en zwaaide haar op de grond, voordat ze de kans kreeg ertegen te protesteren.


  ‘Dat had ik makkelijk zelf kunnen doen,’ wees ze hem geïrriteerd terecht. Ze streek haar bruine, wollen rok glad. ‘Ik ben geen hulpeloos kind.’


  Ze was een koppige, strijdlustige vrouw en in andere omstandigheden had Sebastian erom kunnen lachen, maar de woede die hem ertoe had aangespoord haar te achtervolgen, hield hem nog in zijn greep.


  ‘Jij,’ zei hij op ijskoude toon tegen de koetsier. ‘Je kunt je meester maar beter gaan helpen, want die heeft, zo te zien, een klap op zijn hoofd gehad.’


  ‘O, jee,’ zei Juliet. Ze liep om Sebastian heen om in de koets te kijken. ‘Is alles goed met je, George? Je sliep toen het wiel doormidden brak.’


  ‘Ja, ja,’ mompelde hij. ‘Alleen wat duizelig.’


  ‘Waar is mijn tasje?’ vroeg ze en ze maakte aanstalten om weer in het rijtuig te klimmen. ‘Ik heb reukzout bij me. Dat zal je helpen.’


  Ze had net haar linkerknie op de rand van het rijtuig gelegd, toen Sebastian een arm om haar heen legde en haar er weer uit trok.


  ‘Hij kan heus wel zonder jouw zorg,’ zei hij. ‘Je gaat daar niet weer naar binnen. Je weet nooit wat er allemaal kan gebeuren. Dit ding is een overblijfsel uit een vroegere periode en had nooit de weg op gemogen, en zeker niet met die snelheid.’


  Samen met de koetsier hielp Sebastian George uit de koets, waar hij zich in het gras liet zakken. Eén blik op de arme drommel was voor Sebastian genoeg om te weten dat de vlucht naar Gretna Green niet was ingegeven door een onweerstaanbare passie.


  Juliet pakte een deken uit het rijtuig en legde die zorgzaam over George heen. ‘Is het zo beter?’ vroeg ze zacht.


  Hij knikte.


  Ondertussen had Harry de paarden gekalmeerd en uit hun tuig losgemaakt en nu liepen ze langs de kant van de weg te grazen.


  ‘Ik denk dat hij een dokter nodig heeft,’ zei Harry.


  Sebastian negeerde hem en wendde zich tot George. ‘Dit zal wat pijnlijk zijn, ouwe jongen, maar ik ga even je hoofd betasten om te kijken hoe erg je wond is.’


  George kreunde van de pijn en snakte naar adem. ‘Verdorie, dat doet pijn.’


  ‘Schijn hier eens op met de koetslamp,’ beval Sebastian.


  De koetsier zocht naar een extra kaars, stak die aan en hield die bij het hoofd van George.


  ‘Je hebt een lelijke buil, maar er komt niet veel bloed uit. Morgen zul je een bult hebben zo groot als de taille van Prinny.’


  ‘I – ik denk dat ik... ga overg...’ George maakte zijn zin niet af.


  Sebastian stapte net op tijd opzij.


  Juliet staarde George aan en kon met moeite haar neiging tot kokhalzen onderdrukken.


  Harry werd groen.


  ‘Een natte doek doet wonderen,’ merkte de hertog droogjes op.


  Juliet haastte zich om een van haar zakdoekjes nat te maken met water uit de waterfles. Ze knielde bij George neer en wreef er zachtjes mee over zijn voorhoofd.


  ‘Daar niet,’ beval Sebastian. ‘Op zijn bult.’


  Woedend keek ze naar hem omhoog, maar deed toch wat hij zei.


  Harry kwam naast Sebastian staan. ‘Hoe weet je dat allemaal?’


  ‘Ik heb zelf genoeg ervaring met te veel drank dan goed voor me was. En met hoofdwonden.’ Hij wenkte de koetsier. ‘Ik wil dat je hier blijft met Mr. Smythe-Clyde. Miss Smythe-Clyde en ik keren terug naar de laatste herberg die we gepasseerd zijn om een dokter te zoeken en hulp hierheen te sturen.’


  Juliet sprong op, waarbij ze de natte doek liet vallen. ‘Ik ga niet met je mee. Ik blijf hier. George heeft me nodig.’


  Sebastian keek van haar gezicht naar het doekje dat nu besmeurd op de grond lag. ‘Dat betwijfel ik.’


  ‘Dat is wel waar, hè, George?’ vroeg ze.


  ‘Ja,’ mompelde die gehoorzaam.


  Sebastian pakte haar bij haar arm vast en trok haar mee naar zijn paard. ‘Je gaat met mij mee. Bij mij voorop, of op het paard van Harry, dat maakt me niet uit. Maar meegaan zul je. Dus, wat zal het zijn?’


  Koppig staarde ze hem aan.


  ‘Zoals je wilt,’ zei hij. Hij greep haar vast om haar middel en gooide haar boven op zijn paard, waar ze met een harde klap terechtkwam.


  ‘Je zult schrijlings moeten zitten, anders val je er vanaf,’ zei hij gebiedend. ‘Of je moet me beloven dat je zult meewerken en niet meer tegenstribbelt, dan kun je zijdelings zitten en tegen mijn borst aanleunen.’


  ‘Je weet dat ik niet schrijlings kan gaan zitten,’ bitste ze hem toe.


  ‘Daar kan ik zo verandering in brengen,’ zei hij, naar haar nauwe rok kijkend. ‘Koetsier, heb je een mes bij je?’


  Ze snakte naar adem. ‘Dat zou je niet durven.’


  Met zijn koele blik keek hij in haar vlammende ogen. Dit maakte bijna de achtervolging de moeite waard, dacht hij. Ze was dan misschien een potentieel gevaar en te impulsief voor haar eigen bestwil, en dat van anderen, maar ze had tenminste lef.


  ‘Weet je dat zeker?’ vroeg hij kalmpjes op uitdagende toon. Hij nam het mes van de koetsier aan.


  ‘Harry,’ zei ze. ‘Laat je hem zó met mij omgaan?’


  Voor het eerst in zijn leven deed haar broer niets om haar te helpen. ‘Verdraaid stom van je om er stiekem vandoor te gaan. Zelfs al vind ik niet dat Zijne Hoogheid de juiste man voor je is, dan nog vind ik een vlucht naar Gretna Green, enkele dagen voor je huwelijk, absoluut verkeerd.’


  Ze keek hem fronsend aan. ‘Had ik hem dan moeten laten zitten in de kerk? Want dat had ik echt gedaan.’


  Harry schudde zijn hoofd. ‘Ik denk nog steeds dat je papa had kunnen ompraten.’


  Sebastian zag dat Juliet haar blik van haar broer afwendde. Hij had kunnen zweren dat hij in het gedempte licht van de kaars een traan langs haar wang naar beneden zag glijden. Bijna kreeg hij medelijden met haar, maar deze keer was ze te ver gegaan.


  ‘Jij wint,’ zei ze zacht.


  Hij gaf het mes terug aan de koetsier en ging achter haar op zijn paard zitten. Met zijn ene hand pakte hij de teugels beet, terwijl hij de andere om haar middel legde.


  ‘Het duurt niet langer dan een klein uurtje,’ zei hij tegen de drie mannen.


  Juliet rilde toen Bradbourne het paard in beweging zette. De avondlucht was behoorlijk koel en haar jas was eerder modieus dan praktisch.


  Bradbourne hield haar stevig tegen zijn borst aangedrukt, alsof hij bang was dat ze zou proberen te vluchten. Nou, daar was niet veel kans op. Ze had heus wel door wanneer ze het onderspit gedolven had, vooral als de reden daarvan direct achter haar rug zat.


  De hitte van zijn lichaam drong door de kleren van hen beiden heen en dat voelde goed aan. Veel te goed. Ze verstijfde helemaal en probeerde wat afstand van hem te nemen.


  Hij trok haar meteen weer terug. ‘Je hebt het koud,’ zei hij. ‘Het houdt je warm als je dicht tegen mij aan zit.’


  ‘Ik heb je zorg helemaal niet nodig,’ antwoordde ze.


  ‘Zoals je mijn naam en titel ook helemaal niet nodig hebt.’ Zijn stem klonk hard.


  ‘Precies.’


  Zijn greep om haar middel werd nog steviger, tot ze bijna geen lucht meer kreeg. Opeens ontspande hij zijn arm weer en ze had het vermoeden dat zijn reactie onwillekeurig was geweest. Ze had niet de indruk dat hij haar moedwillig pijn zou doen. Tenminste niet lichamelijk.


  ‘En toch zul je beide krijgen,’ zei hij. ‘Het huwelijk is al in de kerk afgekondigd, de aankondiging heeft in de krant gestaan, de kerk is gereserveerd, jouw jurk is al klaar en de uitnodigingen zijn de deur uit. Er is geen weg terug meer. En jij zult geen roet in het eten gooien door ervandoor te gaan met een sullige plattelandsjonker.’


  Woede, en de behoefte hem te kwetsen zoals ze wist dat hij dat haar ooit onvermijdelijk zou doen, spoorden haar aan. ‘Hij is meer mans dan twee van jou. Tien van jou. Honderd van jou!’ riep ze strijdlustig met harde stem. ‘Jij bent niets anders dan een losbandige losbol met meer rijkdom en macht dan goed voor je is. Ik verafschuw wat je bent.’


  Hij trok abrupt aan de teugels, zodat het paard ineens stilstond, waardoor ze zeker op de grond was gevallen als hij haar niet stevig had vastgehouden. Hij gleed van het paard, trok haar achter zich aan en hield haar dicht tegen zich aan.


  Elke zenuw in haar lichaam was zich bewust van zijn lijf tegen het hare. De zilveren knopen aan zijn jas, die eerst langs haar buik en daarna langs haar borsten schraapten, bezorgden haar koude rillingen. Zijn armen had hij stevig om haar middel en rug geklemd, en ze voelden aan als staal. Zijn borst drukte hard tegen de hare. In een houdgreep hield hij haar lichaam tegen zich aan en dat voelde zowel heerlijk spannend, als schrikbarend behaaglijk aan. Ze had het gevoel dat ze voorbestemd was zo dicht bij hem te zijn. Wat mankeerde ze in vredesnaam toch? Ze was duidelijk haar verstand aan het verliezen.


  ‘Laat me los,’ kon ze eindelijk over haar lippen krijgen.


  ‘Nog niet,’ antwoordde hij. Hij hield de achterkant van haar hoofd in zijn ene hand vast.


  Juliet keek naar hem op, terwijl haar maag een dans leek uit te voeren. Dat kwam door de angst, hield ze zichzelf voor, terwijl zijn gezicht steeds dichter bij het hare kwam. Ze wilde niet dat hij haar zou kussen. Nooit meer.


  ‘Je bent een brutaal nest dat een man tot razernij kan brengen,’ zei hij, net voordat zijn lippen die van haar kusten.


  Deze kus was hard en eisend, niet zacht en geduldig zoals de eerste was geweest. Deze kus schroeide haar mond.


  Zijn lippen drukten op de hare en zijn tong zocht een weg naar de warmte van haar mond. Ze weigerde hem echter de toegang en hij beet haar even op haar onderlip, zodat ze naar adem hapte. Meteen profiteerde hij daarvan.


  Hij overrompelde haar, bedolf haar zinnen onder zijn sensuele aanval. Ze wankelde en zou gevallen zijn zonder de ondersteuning van zijn sterke armen om haar heen.


  ‘Als ik eindelijk met je klaar ben, wil je die man niet meer, die zogenaamd honderdmaal beter is dan ik,’ bezwoer hij haar.


  Zijn kus werd zachter en hij kuste haar nu ook in haar hals. Zijn tong bewoog snel heen en weer over haar huid. De hand waarmee hij haar hoofd vasthield, gleed naar beneden om de kraag van haar jas weg te duwen, zodat hij er beter bij kon.


  Haar adem stokte, toen hij zijn hand op haar borst legde over haar kleding heen. Zelfs door die bescherming heen leek hij haar blote huid aan te raken. Haar verstand dreigde weg te vluchten.


  ‘Stop,’ kon ze er eindelijk met de allergrootste moeite uitkrijgen.


  Bij het licht van de maan en de sterren kon ze hem duidelijk genoeg zien. Hij keek haar aan met zijn schitterende, blauwe ogen. Zijn mond, een harde lijn, zag er verleidelijk sensueel uit. In elke lijn van zijn gezicht was duidelijk zijn honger naar haar te lezen. Ze zwolg in haar macht om hem zo op te winden, terwijl ze tegelijkertijd bevreesd was voor wat hij haar aan zou kunnen doen. Ze twijfelde er niet aan dat hij haar zover kon krijgen dat ze ook naar hem hunkerde.


  Zijn lippen zochten weer die van haar, terwijl zijn hand haar borst nog steeds streelde, zodat haar tepel hard werd. Met zijn arm trok hij haar zo dicht tegen zich aan, dat ze elke harde lijn van zijn lichaam voelde.


  Ze was machteloos.


  Ze voelde zijn vingers aan de knopen aan de achterkant van haar jurk en een verraderlijke teleurstelling maakte zich van haar meester. Die zou hij nooit open kunnen krijgen. Niet nu, op deze manier.


  Eén. Twee. Drie... Een voor een slaagde hij er toch in ze open te krijgen. Het enige wat de japon nog omhoog hield, was de jas die ze nog steeds droeg. Maar weldra voelde ze de hitte van zijn handpalmen onder de schouders van haar jas glijden en die zachtjes van haar schouders duwen. En onderwijl hield hij haar gevangen in de bedwelming van zijn kus.


  De jas viel op de grond en de koele avondlucht streelde zachtjes haar blote rug. Het lijfje van haar jurk viel nu ook van haar schouders en Bradbourne maakte zijn lippen los van de hare om haar net boven de zwelling van haar borsten te kussen.


  Ze rilde onwillekeurig toen zijn warme, natte lippen haar aanraakten. Hij legde een hand onder haar borst en maakte die zachtjes los uit het hemdje dat ze droeg. Zijn duim raakte even haar harde tepel aan en hij keek even op om haar reactie te zien. Haar tong gleed over haar lippen. Tegelijk hoorde hij het geluid van zijn eigen kreunen. Hij boog zich weer voorover om met zijn tong haar tepel te beroeren.


  Haar hoofd viel achterover op de arm die haar schouders ondersteunde. Ze kreunde, terwijl schrik en intens genot versmolten tot een sensatie die niet te weerstaan was. Ze kromde haar rug en drukte zich nog dichter tegen hem aan. Alsof het niets was, zo slechtte hij al haar tegenstand.


  Het lijfje van haar jurk en haar hemdje hingen om haar middel. Daar stond ze, naakt en kwetsbaar om door hem bekeken te worden, van haar hoofd tot haar middel. Hij nam haar borsten zachtjes in zijn handen zoog eraan met zijn mond, tot ze niet meer kon voelen waar zijzelf ophield en hij begon. De wereld tolde om haar heen.


  Ze schrok hevig, toen hij weer rechtop ging staan om haar aan te kijken. ‘Je bent veel mooier dan ik me ooit had kunnen voorstellen,’ zei hij. Zijn stem klonk hees en rauw.


  Het kon haar niets meer schelen wat hij met haar deed, want elk gevoel was zo intens, dat het niet te beschrijven was. Ze hapte naar lucht, want hij leek haar hele wezen te vullen, zodat ze zich voelde zweven en zich moest vastklampen aan de plooien van zijn jas.


  ‘En jij verstaat de kunst van het verleiden veel beter dan ik me ooit had kunnen voorstellen,’ bracht ze er met moeite uit tussen lippen die gezwollen waren door zijn kussen. ‘Ik heb nooit kunnen vermoeden dat het zo heerlijk zou voelen. Geen wonder dat Emily je wil bezitten.’


  Hij liet haar zó abrupt los, dat ze wankelde en op de grond viel. Hij draaide zich van haar weg en liep naar een boom in de buurt om er met zijn hoofd tegenaan te rusten. Verbouwereerd zat ze enkele minuten doodstil.


  ‘Wat heb ik gedaan?’ vroeg ze uiteindelijk. Haar stem klonk hoog en onzeker. Te laat realiseerde ze zich dat ze klonk als een verlegen, klein muisje.


  Hij bleef met zijn rug naar haar toegekeerd staan. ‘Spreek nooit met mij over je stiefmoeder. Ik heb haar nooit verleid.’ Hij draaide zich om, liep naar haar terug en torende hoog boven haar uit. ‘Heb je me verstaan?’


  Zijn woede werkte als een klap in haar gezicht. Ze krabbelde overeind, terwijl de realiteit in alle hevigheid terugkeerde. Wat was ze toch een zwakke, domme gans geweest.


  Ze duwde haar armen door de armsgaten van haar hemdje en hees het met een ruk over haar borsten, zo hoog dat het bijna tot haar kin kwam. Daarna was het de beurt aan het lijfje van haar jurk. Ze wrong zich in allerlei bochten om de knopen aan de achterzijde dicht te krijgen. Tranen van frustratie en schaamte verblindden haar. Ze wendde zich van hem af, zodat hij haar zwakheid niet zou zien.


  Wat stom! Wat stom! Ze was een absolute dwaas geweest. Hij had met haar niet anders gedaan dan met een miljoen andere vrouwen en zij had het toegelaten. Wat nog erger was: ze had van zijn hartstocht genoten.


  Hij raakte haar schouder aan, en ze sprong van schrik opzij. ‘Kom niet bij me in de buurt,’ waarschuwde ze.


  Hij zuchtte, maar zijn woorden verrieden geen enkele emotie. ‘Je zult nooit die knopen zelf dicht kunnen maken.’


  ‘Ik zal er mijn best op doen, want jij zult me nooit meer aanraken. Dat kan ik je alvast beloven.’


  Zijn stem werd harder. ‘Je moet geen beloftes maken die je niet zult kunnen nakomen.’


  ‘Waar is mijn jas?’ mompelde ze. Ze keek in het rond. De bruine wol was moeilijk te herkennen op de grond. ‘Aha, hier is hij. Ze greep het kledingstuk vast en trok het met wilde bewegingen aan, hopend dat hij lang genoeg was om de blote delen van haar rug te bedekken.


  ‘Je ziet er onverzorgd uit,’ klonk zijn hatelijke stem. ‘Alsof je zojuist in extase bent gebracht en er elke seconde van genoten hebt.’


  Kwaad fronste ze haar wenkbrauwen. De woede om haar eigen zwakheid en zijn macht in het verleidingsspel overspoelde haar. Als een furie keerde ze zich tegen hem. ‘Je bent niets meer dan een Don Juan. Een man die onschuldige vrouwen verleidt. Een nutteloze losbol.’


  Spottend zei hij: ‘Het woord ‘‘losbol’’ heb ik nu wel vaak genoeg uit je mond gehoord. Is je woordenschat zo klein dat je niets anders kunt bedenken?’


  Ze haalde naar hem uit en ze raakte hem op zijn wang. Zo gauw ze hem sloeg, wist ze dat hij haar had laten begaan. Dat stond te lezen in de bitterheid die zijn ogen uitstraalden.


  De woede ebde even snel weg als die was opgekomen. ‘Het spijt me. Ik verloor mijn zelfbeheersing; iets wat me nooit overkomt.’


  Zijn lach klonk cynisch. ‘Integendeel. Dat doe je juist voortdurend. Iedere keer dat je impulsief handelt, verlies je de controle over jezelf.’


  Tot haar grote ongenoegen moest ze bekennen dat hij gelijk had. Het was haar grootste zwakheid; dat had haar mama haar dikwijls genoeg gezegd. En nu was ze erdoor in deze situatie beland, waaraan ze, dat moest ze nu eindelijk toegeven, niet kon ontsnappen.


  ‘Je hebt gelijk,’ gaf ze toe. ‘Ik had nooit met je moeten duelleren, want daardoor zijn we in deze moeilijkheden verzeild geraakt. Ik had een andere manier moeten vinden om papa te beschermen.’


  ‘Je had hem zijn eigen boontjes moeten laten doppen.’


  ‘O, nee. Dat zou ik nooit kunnen. Ik heb mama beloofd dat ik voor hem zou zorgen. En dat zal ik ook doen.’


  ‘Wat een onzin,’ bracht hij ertegenin.


  ‘Het is een belofte. Ik houd me aan mijn beloftes.’


  


  Hij bestudeerde haar aandachtig. ‘En houd je je aan je belofte op onze huwelijksdag?’


  Ze verschoot van kleur. ‘Je bent een manipulerende schelm, om mijn eigen woorden zo tegen me te gebruiken.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Zo is het weer genoeg, brutale meid. Ik ben moe en ik neem aan dat jij dat ook bent. We moeten nog steeds terug naar die herberg om hulp naar de anderen te sturen.’


  Het leek wel of ze de wereld om zich heen had vergeten door het wonder van zijn liefdesspel. Minachting voor haar eigen tekortkomingen gaf haar weer energie. Met ferme stem zei ze: ‘Je hebt gelijk.’


  Deze keer bood ze geen tegenstand en liet ze zich gedwee omhoog trekken op het paard. Ze voelde de spanning in zijn lichaam, toen haar schouder zijn borst raakte, maar ze dwong zich om die te negeren. Zoals ze ook haar eigen reactie op hem moest negeren.


  Ze was, buiten kijf, een dwaas. En binnen niet al te lange tijd zou ze een gekwetste dwaas zijn.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Voor de tweede maal sinds ze naar Londen was gekomen, keerde ze dankzij de bescherming van Bradbourne terug naar huis. Deze keer werd ze echter vergezeld door Harry en kwamen ze aan in het rijtuig van George, dat met grote spoed was gerepareerd door tussenkomst van de hertog.


  Ze was blij dat Bradbourne niet met hen meegereden was. Na wat er tussen hen beiden was voorgevallen, wilde ze hem het liefst nooit meer zien. Een ijdele wens, weliswaar, want hij had haar duidelijk gemaakt dat hij van plan was hun huwelijk door te laten gaan. Hij was niet van plan verdere ontwijkende maatregelen van haar kant te tolereren.


  Niet dat ze de kans zou krijgen om iets te ondernemen, want haar papa zou over haar waken. Of, beter gezegd, dat zou Emily doen, want papa kon zich nooit lang ergens op concentreren, behalve dan op zijn instrumenten.


  George begeleidde hen tot aan de voordeur, waarna hij verder ging naar zijn eigen huurhuis. Geen van drieën had veel gezegd tijdens de rit naar huis.


  Harry en zij werden binnen ontvangen door Emily en papa en meteen meegetroond naar de bibliotheek. Ze werd overvallen door woede over de klaarblijkelijke invloed van die vrouw op haar vader. Die woede vermengde zich met een gevoel van schuld, omdat zijzelf de reden was voor de moeilijkheden die ze papa had bezorgd. Het was juist haar taak voor hem te zorgen, niet om hem verdrietig te maken.


  Harry keek haar aan en rolde met zijn ogen. Bijna had ze naar hem geglimlacht, maar net op tijd herinnerde ze zich dat ze nog kwaad op hem was. Het was zijn schuld dat Bradbourne hen had gevonden. Ze draaide zich om, in afwachting van wat haar te verduren stond.


  ‘Hoe haal je het in je hoofd, ondankbaar kind,’ begon Emily haar tirade. Papa legde een hand op de arm van zijn vrouw om haar wat tot bedaren te brengen, maar die schudde ze heftig van zich af.


  ‘Nee, Oliver. Ik laat me niet de kans ontnemen om te zeggen wat me op het hart ligt. Ze heeft alles wat ik bereikt heb ongedaan gemaakt. Ze zou met Bradbourne gaan trouwen. Bradbourne, de meest begeerde vrijgezel in het hele koninkrijk. En die juffrouw hier loopt weg. Ze is niet alleen ondankbaar; ze is ook nog eens ontzettend dom.’


  Juliet stond er onbewogen bij, maar vanbinnen kneep haar maag samen. Het enige wat haar overeind hield, was de wetenschap dat ze had geprobeerd het beste voor zichzelf te doen. Bradbourne was niet de man voor haar, hoezeer haar lichaam ook op de zijne reageerde en haar zwakke emoties naar zijn nabijheid verlangden.


  Emily zette haar tirade voort.


  Papa schudde slechts zijn hoofd, alsof de hele situatie hem verbijsterde. En dat deed het waarschijnlijk ook. Ten slotte vroeg hij: ‘Waarom, Juliet?’


  ‘Ik wil niet met hem trouwen, papa. Hij zal mij diep ongelukkig maken.’


  ‘Maar waarom heb je dan niets gezegd, in plaats van weg te lopen met die arme George? Dat was zeer ongepast en zijn vader zal hels op hem zijn.’


  Juliet knipperde snel met haar ogen, in de hoop dat niemand haar tranen zou zien. Dit was zo moeilijk, dat zelfs de wetenschap dat ze met de beste bedoelingen had gehandeld, de pijn niet verzachtte. ‘Dat heb ik geprobeerd, papa, maar je wilde niet naar me luisteren.’


  ‘Natuurlijk deed ik dat wel, maar je had ongelijk. Emily heeft gelijk als ze zegt dat dit de beste oplossing is. Anders ben je geruïneerd. Dan zal geen enkele man met je willen trouwen.’


  Weer draaide Juliets maag zich om. ‘George wel. En dat zou hij nu nog willen doen.’


  Ze had papa zo graag alles willen vertellen, vooral over Emily’s rol in de hele affaire, maar deze keer hield ze haar tong in bedwang. Het zou niets uithalen; alleen maar papa kwetsen.


  ‘Je bent veel te jong en onervaren,’ verklaarde Emily op arrogante toon.


  Juliet keek haar kwaad aan. ‘Ik ben drieëntwintig, bijna net zo oud als jij. En misschien ben ik onervaren in de gewoontes in de hogere kringen, maar ik weet heus wel hoe mensen zijn.’


  Emily trok een elegante, blonde wenkbrauw op. ‘Is dat zo? Dan heb je een zeer eigenaardige manier om dat te tonen.’


  Juliet zuchtte en wendde haar blik af. Er was niets meer te zeggen, maar het deed evengoed pijn. Als mama nog leefde, dan zou dit alles niet zijn gebeurd. Maar dat was helaas niet zo.


  ‘Ga naar je kamer,’ gebood Emily haar. ‘En wees ervan verzekerd dat je niet nog eens de kans zult krijgen, ons zo te schande te maken. Gelukkig voor jou beseft niemand wat er werkelijk is gebeurd.’


  Juliet keek haar papa nog eenmaal smekend aan, maar die schudde slechts verbijsterd zijn hoofd. Ze draaide zich om en liep de kamer uit. Harry liep achter haar aan; dat kon ze horen aan zijn voetstappen die luid door het stille huis klonken. Hij bleef achter haar lopen.


  Bij haar kamerdeur aangekomen, draaide ze zich naar hem om. ‘Ga alsjeblieft weg. Ik weet dat je het met haar eens bent.’


  Met zijn vingers woelde hij door zijn rode haren. ‘Het spijt, Ju. Ik wilde niet dat het zo erg zou zijn. Maar... je kunt niet met iemand weglopen om weer een ander te ontlopen. Dat is niet gepast.’


  ‘Er zijn mensen van de hoogste rang in de society die in het geheim zijn getrouwd,’ bitste ze hem toe. ‘En het kan me niet schelen. George en ik zouden niet eens ooit naar Londen hoeven komen.’


  Hij zuchtte diep. ‘Die geheime huwelijken stammen meestal nog uit de tijd van onze grootouders, Ju. Tegenwoordig gebeurt het niet meer zoveel. Tenminste, niet tussen fatsoenlijke mensen.’


  Zijn woorden gooiden olie op het vuur van haar pijn. ‘Maar je schijnt te vergeten dat ik niet langer fatsoenlijk ben,’ zei ze op sarcastische toon.


  Haar nek voelde pijnlijk aan van vermoeidheid en spanning en een knallende hoofdpijn lag op de loer. Ze wreef zich over haar stijve spieren. ‘Alsjeblieft, Harry, ga nu maar gewoon weg. Ik wil graag alleen zijn.’


  Ze zag zijn aarzeling, maar ten slotte deed hij toch wat ze vroeg. Met vermoeide tred stapte ze haar kamer binnen en sleepte zich naar haar bed. Daar ging ze gekruld op haar zij op het grote matras liggen. Ze staarde in het niets.


  Ze zat nu echt in de val. Het was niet waarschijnlijk dat ze nog eens de kans zou krijgen om aan Bradbourne te ontsnappen. Emily zou haar lang gekoesterde wens, toegang krijgen tot de elite van de hogere kringen, in vervulling zien gaan. Voor haarzelf zouden ook sommige deuren opengaan, terwijl andere juist gesloten zouden blijven. Ze zou misschien zelfs tot de intieme kring van Prinny gaan behoren. Het kon haar allemaal gestolen worden.


  Ze ging op haar rug liggen. En dan was er ook nog Bradbourne zelf. Ze wilde absoluut niet met hem trouwen, echt niet. Dat maakte ze zichzelf tenminste wijs, want ze wist dat hij haar hart zeker zou breken. Afgaande op de pijn in haar borst, had hij dat misschien al gedaan.


  Ze draaide zich op haar andere zij en sloot haar ogen om de tranen te stelpen die ze tot dit moment had weten in te houden. Haar hoofdkussen werd helemaal doorweekt. Hoe was het gebeurd? Hoe had het kunnen gebeuren?


  Er waren momenten geweest dat hij heel aardig voor haar was. Hij had papa bij het duelleren niet geraakt, al had hij dat zeker kunnen doen. Daardoor alleen al had hij, tegen beter weten in, een plaatsje in haar hart veroverd. En dan was er ook nog het voorval in Vauxhall, toen hij haar had gered uit de klauwen van die boeven. Maar die incidenten alleen waren niet voldoende om hem volledig te omarmen.


  Ja, het was inderdaad waar dat hij haar lichaam kon laten tintelen van plezier en dat hij gevoelens bij haar opriep waarvan ze niet had geweten dat ze bestonden. Maar ook dat zou niet voldoende moeten zijn om haar hart te stelen.


  Mama had eens gezegd dat liefde niets met logica te maken had en dat liefde nooit van een leien dakje ging. Wellicht had ze gelijk gehad. Kijk maar wat het met papa had gedaan.


  En met haarzelf.


  


  Een week later stapte Juliet uit de reiskoets die Bradbourne voor haar familie had laten komen. Bradbourne Abbey, de zetel van de Dukes van Bradbourne, was enorm. Het was een grote abdij in gotische stijl, die door de Bradbournes gekocht was in de periode dat Hendrik de Achtste de kloosters had ontmanteld. Het bezit was vanaf die tijd in handen van de familie geweest.


  De grijze steen waaruit de abdij was opgetrokken, leek ineen te vloeien met de rots waarop hij was gebouwd. Het Kanaal was te zien uit alle ramen op het zuiden en het oosten. Juliet vond het perfect bij Bradbourne passen. Donker en arrogant.


  Ze had nog geen drie stappen gezet, of lakeien in de groen met zwarte kleuren van de hertog kwamen aanlopen om hen te helpen. Bradbourne volgde hen op de hielen.


  ‘Welkom in mijn huis, Juliet,’ zei hij. Hij nam haar hand in de zijne, hoewel ze die niet had uitgestoken. Terwijl hij haar voortdurend in de ogen keek, kuste hij haar vingers.


  Door de bescherming van haar handschoenen heen was de aanraking van zijn lippen goed te voelen en dat bracht haar in verwarring. Herinneringen aan die paar minuten samen in de donkere nacht kwamen ongewild bovendrijven. Haar pols werd steeds sneller en haar hart begon te bonzen. Ze kon haar blik niet afwenden van zijn alwetende ogen.


  ‘Ik geloof dat Prinny gelijk had. Je zult een nieuwe rage voor sproeten op gang brengen, mijn liefste,’ zei hij op zachte toon.


  Ze werd wakker uit haar trance en trok haar hand abrupt terug. ‘Daar twijfel ik sterk aan. Niemand vindt sproeten mooi. Ze lijken te veel op vlekken.’ Voordat hij haar nog verder van haar stuk kon brengen, draaide ze zich om.


  Emily en papa stapten uit de koets, onmiddellijk gevolgd door Harry. Het rijtuig met hun bagage kwam aangerold en meteen stortten de bedienden zich erop. Het had veel weg van een georganiseerde chaos.


  Bradbourne verwelkomde haar vader: ‘Deze kant op, Smythe-Clyde. Mijn butler en huishoudster zullen jullie voorgaan naar jullie kamers.’


  ‘Ja, ja,’ antwoordde papa. Zijn blik zwierf overal in het rond. ‘Mooi onderkomen heb je hier, Bradbourne. Als ik hier woonde, zou ik nooit in de stad komen.’


  Emily rolde met haar ogen. ‘Oliver, doe niet zo raar.’


  De kleine groep liep in de richting van de marmeren trappen die naar de voordeur leidden. Juliet bleef wat achter. Ze verwonderde zich erover dat papa net deed alsof hij de hertog tot een duel had uitgedaagd. Mannen waren werkelijk vreemde wezens. Tenminste, papa in ieder geval wel.


  Ze was niet verbaasd te zien dat Burroughs hen opwachtte. Stoïcijns als hij was, gaf hij geen enkele blijk dat hij haar al kende. Hij wees een lakei aan die Harry naar zijn kamer moest brengen en ging zelf papa en Emily voor naar die van hen. Juliet bleef in de hal achter met Bradbourne.


  Ze keek om zich heen. Oude musketten, als zonnestralen in cirkels gegroepeerd, sierden de muren, terwijl herten met enorme geweien op hen neer keken met nietsziende blik. Het wapen en motto van de Bradbournes, een ridder die strijdt in een steekspel met daaronder de woorden: ‘Heb geen angst’, hingen boven de ingang. Over niet al te lange tijd zouden ze ook de hare zijn.


  ‘Veel minder versiering dan in Carlton House,’ merkte de hertog droogjes op.


  ‘Niet genoeg bladgoud,’ antwoordde ze met een flauwe glimlach.


  ‘Ik zal je naar je kamer brengen,’ zei hij abrupt. ‘Kom.’ Hij hield zijn arm uitnodigend uit.


  De voorzichtige ontspannen sfeer die haar pols tot kalmte had gebracht, was meteen weer verdwenen. Ze keek wat op haar hoede naar hem op, terwijl hij met een onvermurwbare blik op haar stond te wachten. Ze begreep dat ze geen andere keus had en met weinig hoffelijkheid accepteerde ze zijn arm.


  Onder haar vingers voelden de spieren in zijn onderarm pezig en sterk aan. De kracht ervan kende ze van haar redding in Vauxhall en van zijn liefdesspel. Die gedachten zette ze echter van zich af, want die waren nu niet welkom.


  Ze liepen een trap op die breed genoeg was voor drie vrouwen, gekleed in de extreem wijde rokken van een vorige generatie. Omhoog kijkend zag ze eindeloos glimmend marmer bedekt met een mooi, rood tapijt. Af en toe passeerden ze een lakei die een buiging voor hen maakte. Alles maakte op haar een overdreven, overdonderende indruk.


  ‘Je bent hier net een potentaat,’ merkte Juliet op. Ze had moeite haar afkeuring niet te laten blijken.


  ‘Hoor ik een ondertoon van misprijzen? Je zult hier toch aan moeten wennen. Iets eenvoudigers zou niet overeenkomen met mijn positie.’


  Wacht even. Hoorde ze een zweem van bitterheid in zijn laatste woorden? Ze keek hem aan onder het lopen, maar zoals gewoonlijk was er niets van zijn gezicht af te lezen. Ze stopten bij dubbele deuren met het wapen en motto van Bradbourne erin gegraveerd en ze kreeg een vreemd gevoel in haar maag.


  Met zijn vrije hand opende Bradbourne de deuren.


  Juliet zag een vertrek dat groot genoeg was om als balzaal te fungeren.


  Hij wenkte haar naar binnen, de deuren openlatend. ‘Dit is je zitkamer. Daarachter ligt het slaapvertrek en daar weer achter een kamer voor je bediende.’


  Het vertrek was geschilderd en behangen in de tinten lichtgroen en zwart, de kleuren van de Bradbournes, en zag er zo magnifiek uit dat ze even moest slikken. Rond een tafel, waarop een lichte maaltijd uitgestald stond, stonden een paar stoelen en een bankje. Een grote secretaire en verscheidene boekenkasten bedekten een deel van een muur.


  De houten vloer was grotendeels bedekt met mooie, kostbare tapijten. Langs de vele glas-in-loodramen hingen gordijnen van groen brokaat, afgezet met zwarte strikken die ze op hun plaats hielden. Die ramen gaven uitzicht op de stormachtige hemel en het Kanaal. Ze vermoedde dat ze tijdens een storm de golven op het strand zou kunnen horen beuken.


  ‘Adembenemend,’ zei ze.


  ‘Het is de suite die traditioneel door de hertogin wordt bewoond. Mijn kamers liggen ernaast en zijn te bereiken door een verbindingsdeur in je slaapvertrek.’


  Dat was natuurlijk logisch. Ze bedacht dat zelfs in een huis zo indrukwekkend als dit niet al te veel van deze enorme, fantastische vertrekken zouden zijn. Maar toch, door haar nu al hier onder te brengen gaf de hertog blijk van onverschilligheid ten aanzien van de fatsoensnormen.


  Hij moest haar gedachten gelezen hebben. ‘Morgen maakt het allemaal niet meer uit. Ik heb er schoon genoeg van dat kleingeestige mensen bepalen hoe ik moet leven.’


  Daar wist ze niets op te zeggen; tenslotte was ze hier nog niet de vrouw des huizes. En bovendien was ze het in grote mate met hem eens. Ze vond het ook meer dan vervelend dat haar leven gedicteerd werd door wat anderen van haar verwachtten.


  ‘Ik laat je nu alleen,’ zei hij, haar arm van de zijne halend. ‘We houden ons hier aan de uren van het platteland, ondanks de aanwezigheid van Prinny. Maar we verkleden ons wel. De bel voor het avondmaal zal om vijf uur klinken.’


  ‘Is Prinny hier?’ vroeg ze. Ze wist natuurlijk dat hij en Bradbourne regelmatig met elkaar optrokken en dat hij aanwezig zou zijn bij de bruiloft, maar ze had gedacht dat hij pas morgen zou arriveren.


  ‘Die is hier al een paar dagen. Hij is dol op de jacht.’


  Zijn stem klonk nietszeggend, waardoor Juliet zich afvroeg waar de prins nog meer dol op was. Maar kom, dat waren haar zaken niet.


  ‘We zullen met twintig personen aan tafel zitten,’ voegde hij eraan toe, terwijl hij naar de deur liep.


  Lang nadat hij vertrokken was, stond Juliet nog naar de gesloten deuren te staren. Twintig personen was voor hem misschien een klein gezelschap, maar in haar ogen waren het er veel te veel. De dag was al heel vroeg begonnen en de afgelopen weken nog vroeger. Morgen was haar huwelijksdag. De ceremonie zou voltrokken worden in de kapel op het landgoed. Het laatste waar ze nu behoefte aan had was te doen alsof ze heel opgetogen was over een diner voor zoveel personen, alsof ze er reikhalzend naar uitzag.


  Een klop op de deur haalde haar uit haar mijmeringen. Haar koffers met een deel van haar kleding waren gearriveerd en gedurende de aankomende weken zouden er meer volgen. Ze liep haar slaapvertrek binnen en zag de enorme klerenkast en de ruime ladekast. Daarnaast was nog een aparte kamer waar haar jurken konden hangen. Ze vroeg zich af of ze wel voldoende kleding had voor het leven dat ze vanaf nu zou gaan leiden.


  Daar zou ze zich echter later zorgen over maken. Nu moest ze het uitpakken organiseren en een passende japon voor vanavond uitzoeken. Het zou natuurlijk niet passen zich op de avond voor het huwelijk ziek te melden.


  Een paar uur later bekeek ze zichzelf in de grote spiegel met het geslepen glas. Ze droeg dezelfde bronskleurige, zijden jurk die ze naar Almack’s had gedragen, met hetzelfde enkele parelsnoer. Haar kleedster had haar haren met een gouden klem opgestoken en een gouden strik door haar krullen gevlochten die nu als herfstbladeren op haar schouders vielen. Toch had ze het gevoel dat er iets aan ontbrak.


  Ze zag eruit als een schoolmeisje; iets wat ze beslist niet kon gebruiken. Daar had ze eerder nooit bij stilgestaan, maar nu in deze grandioze omgeving voelde ze zich uit de toon vallen. Alsof het haar allemaal te veel was.


  Daarbij was er een klein deel van haar dat wilde dat Bradbourne haar zou opmerken en bewonderen; ze wilde indruk op hem maken. Hoezeer ze zich ook voorhield dat ze hem niet wilde trouwen, toch wilde ze dat hij trots op haar zou zijn. Wat daar de reden voor was, daar wilde ze niet aan denken. Die behoefte was er nu eenmaal binnen in haar en die eiste voldoening. Ze zuchtte een keer diep en kwam overeind. Haar gedrag was te dom voor woorden.


  Het soepele geluid van hout dat over hout gleed deed haar opschrikken. De verbindingsdeur naar de vertrekken van Bradbourne gleed open en daar stond hij roerloos in de opening, haar aankijkend, een fluwelen doos in de hand.


  Hij zag er magnifiek uit; precies zoals de man van haar dromen eruit moest zien. Zijn bewegingen verrieden een krachtige elegantie die zijn sterke, slanke lichaam goed deed uitkomen. Zijn tamelijk lange haren vielen tot op zijn schouders, waar ze bijna niet opvielen tegen de donkere ondergrond van zijn jas. Zijn zwarte rijbroek leek om zijn heupen gegoten te zitten.


  Haar adem stokte in haar keel en ze moest haar ogen afwenden.


  ‘Ik heb iets voor je,’ zei hij. Hij ging heel dicht bij haar staan.


  Hij wipte het deksel van de doos en hield hem voor haar open. Op een bed van zwart fluweel lag een halsketting, die in het licht van de kaarsen uiteen leek te spatten in alle nuances van geel, oranje en rood. Het was een nauwsluitende ketting, bestaande uit drie snoeren met een grote, kanariegele, ovale steen in het midden, gevangen in een cirkel rode stenen die een oranje gloed verspreidden. De drie snoeren werden gevormd door nog meer gele stenen. Het geheel zag er adembenemend uit. Bijpassende oorringen en armbanden lagen ernaast.


  ‘Ik heb nog nooit iets zo... zo opvallends gezien,’ zei ze.


  ‘Het zijn de Bradbourne-diamanten. De grote steen in het midden is een van de grootste gele diamanten die er bestaan. Hij zal je heel goed staan.’


  Ze keek van de juwelen naar hem. ‘Die kan ik echt niet dragen. Stel je voor dat ik hem verlies.’


  ‘Je bent echt een onmogelijk mens. Ik heb ze speciaal laten schoonmaken. Bovendien is de sluiting verstevigd en zitten alle stenen heel goed vast.’ Hij nam de ketting uit de doos. ‘Je zult ze heus niet verliezen, behalve misschien als je met iemand in gevecht raakt; iets wat ik vanavond overigens niet verwacht.’ Een flauwe glimlach speelde om zijn lippen. ‘Zover ik weet zijn er geen schurken aanwezig.’


  Ze beantwoordde zijn glimlach met een grimas. ‘Dat weet je maar nooit zeker.’


  ‘Dat is waar. En jij trekt natuurlijk problemen aan als honing bijen. Zo, draai je nu maar om, zodat ik het haakje kan vastmaken.’


  Ze keek hem aan en zag de onvermurwbare blik waarmee hij haar aankeek. Die blik betekende dat hij geen verzet meer zou dulden, zo goed kende ze hem intussen al. Schoorvoetend deed ze wat hij wilde.


  Zijn vingers raakten haar nek lichtjes aan en even later gleed haar eigen parelsnoer naar beneden tot die bleef rusten op de plek waar het lijfje van haar jurk ophield. De gladde parels gleden zachtjes langs haar huid, toen hij ze voorzichtig wegtrok. Op dat moment blies ze haar adem, die ze onbewust had ingehouden, tussen haar halfgeopende lippen uit.


  Nauwelijks had ze zich weer in de hand, of zijn vingers beroerden haar weer. Meteen voelde ze een rilling over haar rug lopen. De koele kus van het goud en de diamanten rustte tegen haar huid, die heet aanvoelde door de aanraking van zijn handen.


  Eventjes meende ze zijn lippen te voelen in haar nek en op haar blote schouder. De rillingen bleven door haar lichaam golven, totdat hij bij haar vandaan stapte.


  ‘Draai eens om, zodat ik je kan bekijken,’ beval hij. Zijn stem klonk luid in de stille ruimte.


  Ze deed wat hij wilde, niet bij machte zelf na te denken. Zijn stem had dezelfde klank als op de avond dat hij haar bijna had onteerd. Ze keek naar hem op en schrok van de naakte hunkering in zijn blik.


  Hij stak zijn hand naar haar uit en volgde met een vinger de lijn van de ketting om haar hals.


  Waar zijn hand haar huid beroerde, leek die spontaan in brand te vliegen. Nu boog hij zijn hoofd voorover en kuste hij haar in haar hals, net onder de grote diamant. Ze kreunde zowel van schrik als van genot, terwijl haar handen iets zochten om zich aan vast te houden. Haar nagels grepen de stof van de stoel achter zich stevig vast.


  Hij kwam weer overeind en staarde haar aan. Haar boezem ging snel op en neer in een poging voldoende lucht binnen te krijgen.


  ‘Ze staan je uitstekend,’ mompelde hij. ‘Dat wist ik wel.’


  Met grote ogen, een reactie op zijn aanraking, staarde ze hem aan. Zijn blik deed eerder slaperig aan. Als hij nu met zijn vinger zou wenken, dan zou ze zich zonder slag of stoot aan hem overgeven. Het was een schaamteloze bekentenis, maar ze wist dat het de waarheid was. Ze was de zijne, met lichaam en geest.


  Maar in plaats van haar te wenken, stapte hij achteruit. ‘We moeten naar beneden. Onze gasten wachten op ons.’


  Teleurstelling koerste als een verrader door haar emoties. Hoofdschuddend riep ze zichzelf tot de orde. Zou ze het nooit leren?


  ‘Je hebt gelijk,’ zei ze. Haar stem klonk verrassend kalm, ondanks de chaotische gedachten in haar hoofd. Met opgeheven hoofd ging ze hem voor naar de deur.


  Na die intense momenten bij het omhangen van de juwelen zou de rest van de avond alleen maar een anticlimax kunnen worden. Jammer genoeg kwam haar voorspelling ook uit.


  


  De volgende ochtend stond Juliet naast haar bruidegom voor het altaar in de kleine kapel op het landgoed van Bradbourne. Ze was liever niet hier getrouwd, maar het had Bradbourne het beste geleken na haar poging ervandoor te gaan met George. Achter hen stond haar familie, Prinny en Perth. Ravenswood was de getuige van Bradbourne, maar zelf had ze er geen. George was uiteraard niet uitgenodigd.


  Over een halfuur zouden de rest van de machtigen en rijken, die niet voor de huwelijksvoltrekking waren uitgenodigd, arriveren voor het huwelijksontbijt.


  Nu moest ze zich omdraaien naar de hertog om zich door hem te laten kussen. Haar handen trilden en daarom verstopte ze die in de plooien van haar witte trouwjapon, die afgezet was met zilveren kant.


  Laat die kus alsjeblieft heel kuis zijn, smeekte ze binnensmonds, want ze wilde niet in zijn armen vallen waar al deze mensen bij waren. Ze wilde het liefst helemaal nóóit meer tegen hem aan vallen.


  Hij raakte met zijn lippen heel even haar wang, waarna hij haar zijn arm aanbood. Met een immens gevoel van opluchting legde ze haar vingers lichtjes op zijn arm, in de hoop dat hij haar rillingen niet kon voelen.


  Hoffelijk nam Bradbourne de felicitaties in ontvangst en kon zelfs een glimlach opbrengen voor zijn vrienden en de prins.


  Juliet deed haar uiterste best een glimlach op haar gezicht te toveren en hoopte dat ze daarin slaagde.


  ‘Prachtige bruid,’ zei Prinny met een knipoog. ‘Geluksvogel.’


  Voordat Juliet doorhad wat de prins van plan was, had hij zijn lippen vol op de hare geplant. Haar adem stokte in haar keel, maar met uiterste wilskracht wist ze zich te beheersen en niet haar gezicht weg te trekken. Haar blos kon ze echter niet tegenhouden.


  ‘Dank u, Your Highness,’ zei ze. Gelukkig klonk haar stem niet beverig.


  ‘O, Your Highness,’ kirde de stem van Emily. Ze was naast de prins komen staan. ‘U bent toch zo’n charmante schelm.’


  Hij pakte Emily’s hand vast en glunderde naar haar. Samen liepen ze de kapel uit.


  Juliet keek naar haar papa die van een afstand het tafereel stond te bekijken.


  ‘Vraag hem maar of hij met ons mee naar binnengaat,’ zei Bradbourne zachtjes tegen haar.


  Ze wierp haar pas verworven echtgenoot een sprekende blik toe. Haar gevoelens balanceerden tussen dankbaarheid om zijn goedheid, en irritatie om zijn attente gedrag. Hierdoor kwam haar besluit, om hem niet te mogen, op losse schroeven te staan. Over haar hart had ze niets te zeggen, maar ze was vastbesloten haar verstand onder controle te houden.


  Snel liep ze naar haar vader, maar Harry was er eerder dan zij. ‘Loop maar met ons mee,’ zei ze tegen hen beiden.


  Harry grinnikte en schudde zijn hoofd. ‘We zullen achter jullie aankomen. Dit is jouw moment... en dat van je man.’


  Ze keek hem fronsend aan, maar zag aan de koppige trek op zijn gezicht dat hij voet bij stuk zou houden. Kwaad liep ze weer terug naar de hertog, die haar weer zijn arm aanbood.


  ‘Je kunt veel beter,’ maande hij haar. Zijn gezicht vertoonde weer het masker van koele onverschilligheid. ‘Na alle moeite die we gedaan hebben, zou het dom zijn om nu alle tongen aan het roddelen te krijgen over het feit dat ons huwelijk slechts schijn is.’


  ‘Waarom zouden ze denken dat het iets anders is?’ bitste ze terug. ‘Iedereen weet dat je alleen met me getrouwd bent om mijn reputatie veilig te stellen.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat wil nog niet zeggen dat je hun vermoedens moet bevestigen. Ze kunnen net zo makkelijk geloven dat het een verbintenis uit liefde is. Tenslotte ben ik ook degene die je naam bezoedeld heeft. Laat ze dus maar raden.’


  Ze trok haar neus op een wel heel onvrouwelijke manier op.


  Samen betraden ze de enorme balzaal die Bradbourne had laten omtoveren tot een bloemenprieel. Door de ontelbare, openslaande deuren waren witte, zijden tenten te zien op de vele hectares grasveld. Daarin stonden nog meer tafels die volgeladen waren met eten en drinken. Haar echtgenoot had zich kosten noch moeite gespaard om deze dag te laten slagen.


  Overal zaten, stonden en liepen mensen; allen gekleed volgens het laatste modebeeld. Veel belangrijke gasten waren gisteravond al aangekomen en hadden de nacht hier op het landgoed doorgebracht. De komende uren zou ze op een of andere manier moeten zien door te komen.


  Bradbourne leidde haar naar de grootste tafel; de tafel waarop een bruidstaart van vele lagen stond. Zijn Franse chef-kok had er dagen aan gewerkt. Om de enorme taart stonden het kristal, het porselein en het zilver te flonkeren als evenzoveel zonnen in een zonnestelsel.


  Met een beetje geluk zou ze de rest van de ochtend en het begin van de middag bezig zijn met het snijden van de taart.


  Maar waar ze zich het meest zorgen over maakte was de nacht die op deze dag zou volgen.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Juliet kon het wachten niet langer verdragen. Met een kreet van ongenoegen sprong ze uit het massieve hemelbed en beende naar de schoorsteenmantel. Daar greep ze een pook beet en viel er de brandende kolen mee aan. De hitte verbrandde haar bijkans, maar het gaf geen voldoening.


  Dit was haar huwelijksnacht en ze was uren geleden al naar bed gegaan, of dat leek het in ieder geval. De meeste gasten waren die middag alweer vertrokken. Alleen haar familie, Prinny, Perth en Ravenswood waren er nog. Ze had Bradbourne bij zijn vrienden achtergelaten, in de veronderstelling dat hij spoedig zou volgen.


  Wat een dwaas was ze toch. Ze zette de pook terug in de houder en liep naar het grote raam, trok het gordijn opzij en keek de donkere nacht in. Er dreven donkere wolken voorbij die de sterren verborgen hielden. De maan was slechts een smalle streep. Als ze heel goed luisterde, kon ze de golven op de rotsen tekeer horen gaan. Dit was een primitief, dynamisch land, net als de eigenaar.


  Ze liet het gordijn weer terugvallen. Een beker warme chocolademelk zou nu goed smaken en misschien helpen om in slaap te komen, maar ze wilde niet dat iemand wist hoe beschamend haar situatie was. Haar man was niet genoeg in haar geïnteresseerd om zijn plicht te komen vervullen. Ze had zich blijkbaar vergist, toen ze hunkering in zijn blik had menen te zien, nadat hij de diamanten ketting om haar hals had vastgemaakt.


  Haar slapen begonnen te bonzen.


  Gisteravond had iedereen hoorbaar naar adem gehapt, toen ze samen de salon waren binnengestapt. Emily was zelfs groen van afgunst geworden. In de grote, vergulde spiegel boven de schoorsteenmantel had ze gezien dat de halsketting als een miniatuurzon om haar hals lag. Ze had er prachtig uitgezien, al was het maar door de juwelen. Voor het eerst in haar leven had ze zich een mooie vrouw gevoeld.


  En nu lagen de diamanten weer in hun doos op haar kaptafel en voelde zij zich weer heel gewoon.


  Ze liep weer terug naar haar bed, kroop erin en nestelde zich onder de dekens. Het mocht dan zomer zijn, maar zo dicht in de buurt van het water bleef de abdij onaangenaam koel. Ze gaf zich over aan de omarming van de zachte, veren kussens en bedacht dat ze beter af was zonder Bradbourne in haar bed. Die was zo ervaren in het liefdesspel, dat ze er alleen maar door gekwetst zou kunnen worden.


  


  Sebastian stond stil bij de deur die zijn vertrek van dat van Juliet scheidde. Hij had iedereen onder de tafel gedronken en nu werd hij een koele afstand jegens zijn nieuwe vrouw in zichzelf gewaar. De hartstocht die hem tot deze deur had gebracht was nog vaag te bespeuren in de waas, die veroorzaakt werd door de uitstekende Franse wijn die hij gedronken had.


  Hij wist dat als hij nu de deur zou openen, al zijn goede voornemens zouden verdwijnen als sneeuw voor de zon. Hij zou zijn rechten als echtgenoot opeisen en zich niets aantrekken van de gevolgen ervan.


  Het cynische deel in hem spoorde hem aan de deur te openen. Dan zou hij er zeker van zijn dat het eerste kind het zijne was.


  Het andere deel in hem, dat alleen getoond werd aan de weinige mensen die hem na stonden, maande hem tot wachten. Voor haar eerste samenzijn met een man verdiende ze iemand die nuchter genoeg was om haar plezier te bezorgen, en die genoeg om haar gaf om met haar gevoelens rekening te houden. Nu, op dit moment, was hij die persoon niet.


  Hij had niet zoveel moeten drinken in zijn poging het beeld van zijn moeder te verjagen. Zijn moeder, die keer op keer ontrouw was aan de man die door de wereld werd beschouwd als zijn vader. Zijn huwelijk had de nooit geheelde wond van zijn buitenechtelijke afstamming weer wijdopen gereten. Hij had zichzelf voorgehouden dat Juliet niet zijn moeder was, maar dat had niet mogen baten. Juliet was een vrouw, en vrouwen vertrouwde hij in principe niet.


  Met gebalde vuisten en gespannen spieren draaide hij zich om en liep naar zijn bed. Nadat hij de enkele kaars die hij droeg uitgedrukt had, zette hij de houder op het nachtkastje. Daarna maakte hij de knoop van zijn donkerblauwe ochtendjas los en liet het zijden gewaad op de vloer glijden. Met ontbloot lichaam kroop hij onder de dekens. Het zou een lange nacht worden.


  


  De volgende ochtend stond Juliet vroeg op; nog voor de komst van de meid die het bed op zou maken. Ze was opgegroeid op het platteland en wist dat de eerste de beste die haar slaapkamer betrad, in de gaten zou hebben dat zij en Bradbourne de nacht niet samen hadden doorgebracht. Ze had zichzelf nooit als trots beschouwd, maar om iedereen te laten weten dat haar man zich niet ertoe had kunnen zetten om op hun huwelijksnacht het bed met haar te delen, was meer dan ze kon verdragen.


  Ze trok aan het schellekoord en gaf de lakei die verscheen, de boodschap dat ze Mrs. Burroughs wilde spreken. Dat was niet zo’n vreemd verzoek voor een nieuwe bruid.


  Gisteren, na de huwelijksvoltrekking, had Bradbourne haar aan het personeel voorgesteld. Het was volkomen begrijpelijk dat ze met de huishoudster wilde spreken over het reilen en zeilen van de abdij. En als het daar een beetje te vroeg voor was? Dan was ze gewoon een nogal excentrieke vrouw.


  Mrs. Burroughs was er al snel. Ze maakte een buiging voor Juliet. ‘My lady?’


  ‘Alstublieft, Mrs. Burroughs, behandel me niet zo. Daar ben ik niet aan gewend.’


  De huishoudster lachte haar vriendelijk toe. ‘Gewend of niet, u bent nu een hertogin, en u zult moeten leren wat dat inhoudt.’


  Juliet wrong haar handen ineen en ijsbeerde door haar vertrek. Hoe kon ze het beste hulp vragen om dit soort zaken te verbergen? Waren Ferguson of Hobson nu maar hier.


  Uit pure wanhoop gooide ze eruit: ‘Mrs. Burroughs, ik heb uw hulp nodig. De hertog is mij gisteravond niet in mijn slaapvertrek komen opzoeken.’ Haar gêne was als een vlam die haar gezicht verbrandde.


  De wangen van de oude vrouw werden ook rood, terwijl sympathie de lijnen om haar ogen verzachtte. ‘O, jee. Ik wist dat hij er problemen mee zou hebben, maar ik was ervan overtuigd dat hij u aantrekkelijk genoeg vond om... Afijn. Eerst moet u maar eens wat kleren aantrekken en daarna neem ik u mee naar de Long Gallery om naar de schilderijen te kijken. Daar zal alles u duidelijk worden. Intussen zal ik uw kamer opruimen. Niemand mag weten wat er niet gebeurd is gisteravond, vooral niet uw stiefmoeder.’


  Enorme opluchting golfde door Juliet heen en ze voelde haar ademhaling weer normaal worden. Ze trok een zacht lavendelkleurige jurk aan en om haar schouders legde ze een witte, wollen omslagdoek tegen de ochtendkilte.


  Nadat Mrs. Burroughs had verteld hoe ze bij de Long Gallery kon komen, ging ze op pad. Ze vroeg zich af wat ze daar te weten zou komen dat Mrs. Burroughs haar niet zelf wilde vertellen.


  Ze verdwaalde een paar keer, dus vroeg ze uiteindelijk aan een lakei haar erheen te brengen. De jongeman maakte een diepe buiging voor haar; wat haar nog minder op haar gemak deed voelen. Ze zou niet zomaar kunnen wennen aan haar nieuwe plaats op de maatschappelijke ladder. Bij de galerij aangekomen maakte hij weer een diepe buiging voor haar.


  ‘Alsjeblieft,’ zei ze onwillekeurig, maar net op tijd hield ze zich in. Ze kon hem niet het bevel geven niet meer te buigen. ‘Dank je.’


  Hij trok een wenkbrauw op, maar voor de rest wist hij zijn gezicht in de plooi te houden.


  Haar onbezonnenheid had haar weer bijna in de problemen geholpen. Een hertogin zijn zou nog hard werken worden, vermoedde ze. Ze trok haar omslagdoek wat steviger om zich heen voordat ze langzaam over de hele lengte van de galerij langs alle schilderijen liep. Ze bestudeerde alle portretten aandachtig. De stijl van de kleding van de dames veranderde bij elke nieuwe beeltenis van een vrouw. Elke hertogin zag er anders uit dan degene die voor haar kwam en van degene die haar opvolgde. Blond, bruin of zwart haar, en blauwe, bruine of grijze ogen; ze waren willekeurig door elkaar opgehangen. Sommigen waren gezet, terwijl anderen juist mager waren. Sommigen waren lang, anderen weer klein.


  De mannen, daarentegen, leken nooit te veranderen. Hun kleding en kapsels gaven de periode weer waarin het portret was geschilderd, maar hun trekken en houding waren steeds eender. Alle Dukes hadden blond haar en bleekblauwe ogen met zware oogleden. Het puntje van hun gekromde neuzen wees bij allemaal naar binnen, en ze hadden allemaal dezelfde smalle lippen. Zelfs de laatste hertog, Bradbournes vader, zag eruit als alle anderen die hem voor waren gegaan.


  Aan het einde van de galerij bestudeerde ze het portret van de laatste hertog en hertogin. De hertogin had dezelfde trekken als Bradbourne met dezelfde ravenzwarte haren en de doordringende blauwe ogen. Haar lippen waren even vol en sensueel als die van haar zoon. Haar neus liep, evenals die van haar zoon, in een rechte lijn. Waar hij gespierd en lenig was, zag zij er slank en soepel uit. De kaaklijn van Bradbourne was wat zwaarder en vierkanter dan die van zijn moeder, maar dat was dan ook het enige verschil.


  Juliet voelde dat er nog iemand in de galerij was. Ze draaide zich om en zag haar man aan komen lopen.


  Hij stond naast haar stil en bekeek het portret van zijn moeder. ‘We lijken erg veel op elkaar.’


  De hardheid in zijn stem en zijn gespannen houding deden Juliet vermoeden dat er iets niet helemaal in orde was. Hij keek haar aan en ze zag dat zijn blik ook hard was.


  ‘Ik lijk in het geheel niet op de laatste hertog.’


  ‘Je vader,’ zei ze, voordat ze plotseling besefte hoe de vork in de steel zat. Wat was ze dom geweest.


  Sebastian verstijfde. ‘De man die de wereld als mijn vader beschouwde.’


  Instinctief wilde ze haar hand op zijn arm leggen, maar hij stapte opzij, alsof hij iets anders van dichtbij wilde bezichtigen, zodat hij haar aanraking kon vermijden. Diep gekwetst trok ze haar hand schielijk terug.


  ‘Ik draag zijn naam en zijn titel, maar in feite ben ik een bastaard,’ zei hij zacht.


  Ze wist niet wat ze moest zeggen, maar besefte dat er iets moest gebeuren, want de afstand tussen hen werd almaar groter.


  ‘Dat kun je nooit zeker weten.’


  ‘Dat heeft hij me zelf verteld.’


  ‘O.’


  ‘Ik was tien. Het was op mijn verjaardag. Hij heeft het mijn moeder nooit vergeven, en hij heeft mij nooit vergeven dat ik geboren ben. Ik heb het haar ook nooit vergeven.’ In zijn stem klonk geen enkele emotie door, alsof hij het over een ander had.


  Juliet was ontzet over de mate van pijn die de hertogin had veroorzaakt. Ze wilde niets liever dan hem troosten, maar ze dacht dat hij zoiets niet zou toelaten.


  ‘Het spijt me ontzettend,’ fluisterde ze, in de wetenschap dat haar woorden tekortschoten.


  Hij draaide zich weer naar haar om. ‘Dat hoeft niet. Het is allemaal al zo lang geleden.’


  ‘Maar niet vergeten en ook niet verwerkt.’ Op het moment dat ze de woorden uitsprak, wist ze dat het de waarheid was. Zijn bewering dat hij zijn moeder nooit vergeven had, was tevens een bekentenis dat hij vrouwen niet vertrouwde. ‘Ik zal je dat nooit aandoen. Of onze kinderen.’


  Hij keek haar enkele langgerekte minuten aan en liep daarna weg zonder een woord te zeggen.


  Met pijn in haar hart voor hem keek ze zijn trotse rug na, tot die om de hoek verdween. Haar hart deed ook pijn voor haarzelf. Ze had geweten dat haar huwelijk verre van perfect was, maar ze had nooit kunnen bevroeden dat er zoveel onverwerkt verdriet uit het verleden meespeelde. Verdriet dat eerst uitgesproken moest worden, voordat ze het beste konden maken van hun leven met elkander.


  Eén stap tegelijk, hield ze zichzelf voor. Hij zou nooit van haar houden, maar ze zou ervoor zorgen dat hij haar leerde vertrouwen. Daar zou ze mee kunnen leven. Een andere keus was er ook niet.


  


  Aan het diner die avond droeg ze een japon van het allerzachtste lila. Bradbourne had haar een prachtige set juwelen laten brengen van amethist en diamanten. Deze keer had haar kleedster ze om haar hals vastgemaakt.


  Juliet had de tintelende sensualiteit gemist die de aanraking van haar man teweeg had gebracht, maar tegelijkertijd vroeg ze zich af wat ze zich nu weer in haar hoofd haalde. Ze zou er blij om moeten zijn dat hij afstand bewaarde. Dat was wat ze vanaf het begin had gewild.


  De prins was nog steeds hun gast. Tijdens het vleesgerecht kondigde hij aan: ‘Morgen ga ik terug naar Londen, Bradbourne. Ik hoop je daar ook te zien na je huwelijksreis.’


  ‘Binnen een week,’ antwoordde Bradbourne, zonder Juliet aan te kijken.


  Niemand zei een woord over het ontbreken van een huwelijksreis.


  ‘Is dat echt waar?’ mengde Emily zich in het gesprek. ‘Oliver en ik hadden het er net over om weer eens naar de stad terug te gaan. We hadden ook net besloten om morgen te gaan.’


  Juliet keek haar vader aan en zag de verwarde blik in zijn ogen.


  Harry zei: ‘Dat is voor mij iets nieuws. De jacht is hier schitterend en daar houdt papa het meest van, behalve dan van zijn experimenten.’


  ‘Doe niet zo mal,’ zei Emily snel. ‘Oliver wil graag terug naar zijn experimenten, of niet, liefste?’


  ‘Ja, ja. Zeker, lieve.’ Hij richtte zijn aandacht weer op zijn eten.


  Juliet bekeek haar stiefmoeder en vroeg zich af wat ze in haar schild voerde. Ze had Juliets huwelijk met Bradbourne gebruikt om haar positie op de maatschappelijke ladder te verbeteren. Zou ze nu haar ontluikende vriendschap met de prins gebruiken om die positie verder te ontwikkelen? Was Prinny zich daarvan bewust?


  Prinny wierp Emily een warme glimlach toe. ‘Heerlijk om u weer zo snel terug te zien in Londen, Lady Smythe-Clyde. U moet samen in Carlton House op bezoek komen.’


  Juliet keek haar man even aan en zag dat die het hele gebeuren met een scheef oog bekeek. Hij wist kennelijk dat er iets gaande was tussen de prins en Emily, en dat kon zijn goedkeuring niet wegdragen.


  Papa leek zich echter van geen kwaad bewust. Zijn aandacht werd totaal opgeëist door zijn eten.


  Wat een onsmakelijke verwikkelingen, dacht Juliet, blij dat het diner ten einde liep. Ze gaf het teken voor Emily en haarzelf om de heren alleen te laten met hun port.


  Haar opluchting dat het debacle van een diner voorbij was duurde heel kort.


  Op insinuerende toon vroeg Emily: ‘Was gisteravond alles wat je ervan verwacht had? Bradbourne heeft de reputatie de beste minnaar in heel Engeland te zijn.’


  Tot haar grote ergernis voelde Juliet een blos haar wangen kleuren. Ze rechtte haar rug en keek Emily neerbuigend aan. ‘Wat een onkiese vraag voor een dame,’ zei ze.


  Emily’s ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Je blaast nogal hoog van de toren nu je een hertogin bent.’ Ze ging dichter bij Juliet staan en zei op giftige toon: ‘Maar verwacht hem niet elke avond in je bed, want hij heeft nogal een reputatie. Geen enkele vrouw heeft hem ooit uitsluitend voor zichzelf gehad.’ Haar hoge, tinkelende lach vulde het vertrek, terwijl ze naar het dressoir liep om zich een glas sherry in te schenken.


  Juliet verliet de kamer, zodra haar stiefmoeder haar de rug toekeerde. Ze was niet van plan te blijven om Emily’s ordinaire woorden en kwetsende insinuaties aan te horen. En de waarheid die erin verscholen lag, wilde ze vanavond niet onder ogen zien.


  In de geborgenheid van haar eigen vertrekken trok ze snel haar nachtjapon aan. Haar laatste verzoek aan haar meid was om een beker warme chocolademelk. Vanavond wilde ze slapen.


  Een uur later gooide ze met een zucht de dekens van zich af, stapte uit bed en stak de kaars aan die op het nachtkastje stond. In het goudgele licht die de kaars verspreidde kon ze haar lavendelkleurige, wollen ochtendjas vinden. Ze trok hem aan en knoopte hem dicht. Ze had eigenlijk kunnen weten dat ze niet zomaar alles van zich af kon zetten.


  Er hing een onaangename kilte in haar vertrek, dus liep ze naar het open haardvuur om de kolen wat op te porren. Vonken vlogen in het rond als kleine elfjes. Ze glimlachte bij de herinnering aan de verhalen over het kleine volkje die haar kinderjuffrouw altijd vertelde, wanneer ze Harry en haarzelf naar bed bracht.


  Zo stond ze met de pook in haar rechterhand, toen ze opeens een klik hoorde en het geluid van een openschuivende deur. Verstijfd bleef ze staan. Met grote wilskracht dwong ze zich de pook langzaam terug te zetten, zodat ze niet een geschrokken indruk zou maken. Snel draaide ze zich om.


  Bradbourne was een duistere schim in de deuropening, want de goudgele gloed van het vuur reikte niet tot de verbindingsdeur. Vanaf die plek stond hij haar lange minuten aan te kijken, voordat hij de kamer binnen stapte. De deur schoof hij achter zich dicht.


  Juliets hart klopte in haar keel.


  In zijn ene hand droeg hij een fles wijn en in de andere een fluwelen doos. Hij zette beide neer op een tafel dicht bij het bed en liep daarna door naar de open haard. Hij stond pas stil, toen hij zo dicht bij haar stond, dat ze elke nuance in zijn gezicht kon onderscheiden en de warmte van zijn lichaam kon voelen. Dat was veel te nabij.


  Haar maag verkrampte en een horde vlinders leek in haar keel op te vliegen. Dit was het moment waar ze tegelijkertijd vreselijk tegenop had gezien en zo ontzettend naar had verlangd. Hij zou eindelijk een ware echtgenoot voor haar zijn.


  ‘Juliet,’ zei hij zachtjes, haar hand in de zijne nemend. ‘Het is zover.’


  Ze knikte. Gewillig liet ze zich zachtjes meetrekken naar het bed, waar hij haar hand losliet om voor hen beiden een glas gouden wijn in te schenken. Ze nam haar glas aan en nipte ervan. Het was champagne. Ze voelde de belletjes in haar keel kriebelen. Met een glimlach van verrassing om haar lippen voelde ze wat van de spanning van zich afglijden.


  De blik waarmee hij haar aankeek was zo intens, dat ze meteen weer overvallen werd door een gevoel dat er een ramp zou gebeuren. Instinctief voelde ze aan dat de wereld nooit meer dezelfde zou zijn, wanneer hij met haar klaar was. Van de spanning dronk ze haar wijnglas in één lange teug leeg.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Goede kwaliteit wijn moet je met kleine teugjes drinken; die is niet om je dorst te lessen.’ Hij schonk haar glas nog eens vol.


  Deze keer nipte ze eraan, en ze voelde de belletjes borrelen in haar keel, terwijl ze zich afvroeg wat hij zou gaan doen. Haar hele lichaam tintelde bij het vooruitzicht van wat er ging komen, tot in haar tenen toe. En toch was het een schok, toen hij de knoop losmaakte uit het koord om zijn ochtendjas en de zijden stof op de vloer liet glijden.


  Hij stond naakt voor haar; zijn magnifieke lichaam verlicht door de gloed van het vuur. Haar adem stokte in haar keel en ze staarde hem met open mond aan. Al zijn pracht nam ze in zich op, voordat ze van schrik haar ogen sloot. Haar wangen gloeiden, en het lege glas zou uit haar gevoelloze handen gevallen zijn als hij het niet opgevangen had.


  ‘Ga maar op bed liggen,’ fluisterde hij.


  Zonder haar ogen te openen, liep ze achteruit tot haar knieën het matras raakten.


  Sebastian pakte haar om haar middel en tilde haar op. Hij hield haar tegen zich aangedrukt, zodat ze goed kon voelen hoe opgewonden hij was.


  Ze haalde diep adem en duwde met haar handen tegen zijn schouders in een poging wat afstand tussen hen te scheppen.


  ‘Niet doen,’ beval hij haar mild. ‘Dit is nog maar het begin.’


  Het begin van het einde, voegde ze daar binnensmonds aan toe. Hij zou haar tot zich nemen en haar de zijne maken. Ze likte met haar tong langs haar plotseling droge lippen.


  Hij legde haar op het bed. ‘Hier,’ zei hij. In zijn hand hield hij nog een glas champagne. ‘Dit zal je helpen ontspannen.’


  Ze opende een oog en nam het glas aan; ze had heel veel ontspanning nodig. Snel dronk ze het leeg, terwijl hij met een brede glimlach toekeek.


  ‘Help me onthouden dat ik niet nog eens goede wijn aan jou verspil,’ zei hij. Hij nam het lege glas uit haar handen en zette het op het nachtkastje.


  Ze begon zich wat duizelig en slaperig te voelen. Wat zou het heerlijk zijn om nu lekker in het veren bed te gaan liggen slapen.


  ‘Je mag nog niet gaan slapen, hoor,’ maande hij haar. Hij maakte de band van haar ochtendjas los. ‘Ik moet je wat laten zien.’


  Met de grootste moeite wist ze haar ogen open te houden. Hij leunde over haar heen; zijn gezicht aan een kant verlicht door de gloed van het open haardvuur. Een niet te stuiten nieuwsgierigheid trok haar blik naar beneden. Op zijn borst, rond zijn tepels, zag ze donkere haren en de verleiding om die aan te raken was overweldigend. ‘Ga je gang,’ fluisterde hij met hese stem. ‘Je mag me gerust aanraken.’


  ‘Hoe wist je dat?’ vroeg ze met een ietwat onduidelijke stem.


  ‘Je gezicht. Elke gedachte die je hebt is er vanaf te lezen.’


  Toen ze geen aanstalten maakte actie te ondernemen, pakte hij haar hand en legde die op zijn borst. De uitnodiging was onweerstaanbaar en met grote verwondering ging ze op ontdekkingsreis op zijn bovenlichaam.


  In tegenstelling tot de hare, was zijn huid stevig, maar toch ook weer niet ruw. De donkere haren die haar aangetrokken hadden, wond ze om haar vingers. Ze voelden stug aan, net als hijzelf. Haar aanraking deden zijn sterke spieren samentrekken. Eindelijk vond haar hand zijn tepel die onmiddellijk hard en stijf werd. Ze vond dat een verrukkelijke sensatie. Ze wreef er met haar duim over tot hij begon te kreunen.


  ‘Voor een beginneling doe je het niet slecht,’ was zijn commentaar.


  Ze glimlachte. In zijn stem hoorde ze zijn verlangen. ‘Ik ben een snelle leerling.’ Maar ze wist dat haar woorden slechts bravoure waren, want ze had geen idee waar ze heengingen, of hoe ze er zouden komen. Hij was degene die hun samenzijn zou leiden.


  Met oneindig geduld en vaardigheid schoof hij haar ochtendjas van haar schouders.


  Ze rilde van de kilte op haar huid. ‘Hoe houd je het vol, zo naakt?’ vroeg ze.


  ‘Verwachting.’


  ‘Aha,’ mompelde ze. Herinneringen aan zijn strelingen kwamen boven. ‘Dat kan ik wel begrijpen.’


  ‘O, ja? Help me dan om je nachtjapon uit te trekken.’


  Daar moest ze even over nadenken. ‘Kun je het niet doen als ik mijn kleren aanhoud?’


  ‘Dat zou wel kunnen,’ antwoordde hij, ‘maar dat is niet half zo fijn.’ Voorover leunend, nam hij haar tepel in zijn mond door de fijne, linnen stof. Hij zoog eraan en beet er zachtjes in, tot ze van genot rilde. Hij hief zijn hoofd op om de verwondering op haar gezicht te zien.


  ‘Als het nog fijner was, zou ik het niet meer kunnen verdragen,’ fluisterde ze.


  ‘O, jawel. Dat kun je wel,’ beloofde hij haar. Hij trok de stof over haar hoofd heen.


  Hij liet de jas op de vloer vallen naast de zijne. De twee kledingstukken verstrengelden zich, zoals hij zich voorstelde dat zij dat samen ook zouden doen.


  Zijn hart ging tekeer van opwinding en hij moest zich bedwingen om haar niet meteen binnen te dringen.


  Van de hand die hij bij haar op haar borst legde schrok ze even, maar ze deed niets om hem tegen te houden. De warmte die hij uitstraalde voelde heerlijk aan; voegde een nieuwe dimensie toe aan de sensaties die ze ervoer.


  Weer nam hij haar borst in zijn mond, maar deze keer gleed zijn tong soepel over haar huid.


  ‘O,’ fluisterde ze. ‘Nu begrijp ik wat je bedoelde. Dit is inderdaad veel fijner.’


  Sebastian grinnikte. Voor een onschuldig meisje hield ze opmerkelijk veel van de plezierige zaken in het leven. Des te beter. Haar hartstocht zou zijn reactie alleen maar verdiepen.


  Hij reikte over haar heen om zijn halfvolle glas champagne te pakken. Met een draai van zijn pols liet hij er wat van op haar platte buik vallen.


  Juliet schrok ervan en drukte haar borsten tegen zijn bovenlijf. ‘Wat doe je nu?’ vroeg ze. Ze hief haar hoofd omhoog om te kunnen kijken.


  ‘Rustig maar,’ zei hij. Hij boog zijn hoofd weer voorover en likte met kleine bewegingen van zijn tong de wijn op. Bij elke lik voelde hij haar spieren verkrampen.


  Nog nooit had Juliet zulk genot gekend. Ze pakte hem bij zijn haren vast en trok hem naar zich toe. Hij grinnikte en zijn warme adem op haar huid voelde aan als een marteling. Een hemelse marteling, waarvan ze vermoedde dat het nog slechts een begin was.


  Er liep wat champagne naar de geheime plek tussen haar benen en ze voelde zijn tong dezelfde weg volgen.


  Ze verstijfde helemaal en probeerde zijn hoofd omhoog te trekken. ‘Alsjeblieft, nee.’


  Hij keek omhoog, recht in haar ogen, met een onvermurwbare blik. ‘Ja.’


  Ze schudde haar hoofd.


  Hij glimlachte slechts en gleed met zijn hand waar zijn mond wilde zijn.


  Haar adem stokte in haar keel en ze vroeg: ‘Wat doe je?’


  ‘Met je vrijen,’ fluisterde hij. Hij keek haar aandachtig aan, terwijl zijn vingers over de vochtige warmte van haar huid streelden. Toen hij met een vinger bij haar naar binnen glipte, trok ze alle spieren samen en hij kon een kreun van verlangen met de beste wil van de wereld niet onderdrukken.


  Juliet maakte haar lippen nog eens nat en staarde naar het plafond. Ze kon niet aanzien wat hij deed; het was te intiem, te decadent, maar het voelde zo goed aan dat ze ervan moest kreunen.


  ‘Ontspan je maar,’ sprak hij op tedere toon. ‘Deze nacht is er voor ons plezier.’


  Nog steeds durfde ze hem niet in de ogen te kijken. Mompelend zei ze: ‘Dit is zo... zo onbeschaafd. Ik had me nooit voor kunnen stellen dat het zo –’


  ‘Heerlijk was?’ vulde hij aan.


  ‘Dat ook.’ Ze hapte weer naar adem, toen hij een bijzonder gevoelig plekje vond.


  Hij grinnikte en profiteerde van haar moment van zwakte door haar benen te spreiden, zodat hij haar met zijn tong kon aanraken.


  ‘Wat gebeurt er nu?’ kon ze met moeite uitbrengen.


  Hij steunde op zijn ellebogen om haar beter te kunnen zien. ‘Je raakt seksueel opgewonden.’


  Ze slikte hoorbaar op het moment dat zijn vingers verder gingen waar zijn tong was begonnen. ‘O.’


  Het was een heel bescheiden geluidje en het enige waar ze toe in staat was. Haar wereld werd almaar kleiner, totdat er slechts het gevoel overbleef dat hij bij haar teweegbracht. Verder was er niets meer belangrijk. Niet de vernederende aard van de manier waarop ze er bijlag, of het dierlijke van hetgeen hij met haar deed. Alleen maar het gevoel dat hij haar gaf.


  Sebastian keek haar aan, terwijl zijn eigen behoefte steeds dringender werd. Ze reageerde met zo’n heerlijke intensiteit, dat hij niet wist hoeveel langer hij het moment kon uitstellen dat hij bij haar naar binnen zou gaan. Hij voelde haar spieren verkrampen en wist dat ze er bijna was.


  Zonder zijn vingers van haar los te maken, schoof hij zijn lichaam in het dal tussen haar benen. De geluidjes van genot die ze maakte lokten hem naderbij.


  Met één soepele beweging trok hij zijn vingers weg om zelf bij haar naar binnen te glijden. Dat gebeurde met slechts een kleine hapering.


  ‘Au! Dat deed pijn.’ Ze sperde haar ogen wijdopen en ze staarde hem aan.


  Hij klemde zijn tanden op elkaar. ‘Ik... ik heb je maagdelijkheid genomen.’


  Ze zei niets.


  Sebastian stond bekend om zijn grote zelfcontrole bij het liefdesspel, maar die dreigde hem nu in de steek te laten. Hij kuste haar. Hij kuste haar alsof hij er nooit meer mee zou ophouden. Pas toen ze zijn kussen beantwoordde, begon hij langzaam in haar op en neer te bewegen.


  Ze snakte naar adem.


  Hij probeerde te glimlachen, maar zijn gezicht was eerder een grimas. ‘Beweeg je samen met mij,’ fluisterde hij. ‘Pas je aan mijn ritme aan.’


  ‘Dat kan ik niet,’ fluisterde ze terug. Haar ogen waren wijdgeopend van schrik. Hij was nu in haar! En toch voelde het goed. Heel erg goed.


  ‘Jawel, dat kun je wel.’ Hij nam haar gezicht in zijn handen en begon haar weer te kussen.


  Zijn tong glipte haar mond binnen en plaagde die van haar. Rillend van genot gleed zijn lichaam over het hare; steeds sneller.


  Juliet gaf zich over aan de eisen van zijn genot. Ze bracht haar heupen omhoog en trok ze weer terug in het ritme dat hij bepaalde. Ze kromde haar rug en haar borsten drukten stevig tegen hem aan. Een intens gevoel verjoeg al haar spanning. Haar nagels krasten over zijn rug tot aan zijn billen, die ze met haar benen omklemde in haar wens tot hogere snelheid.


  Haar gekreun mengde zich met het zijne.


  ‘Ja, nu,’ kreunde hij.


  Ze duwde zich omhoog en had het gevoel uit elkaar te zullen spatten. Krampen van genot dreigden haar te verscheuren en ze kon bijna geen adem meer halen.


  Zijn mond bedekte nog de hare op het moment dat hij alle controle verloor. Zijn schreeuw vulde haar longen, terwijl hij hevig in haar stootte.


  Daarna duurde het een zeer lange tijd, voordat een van beiden zich kon bewegen.


  Juliet had haar benen nog om zijn heupen geslagen en keek hem nu aan met ogen die veel weg hadden van omfloerste juwelen. In haar blik was voldoening te lezen. ‘Je kunt heerlijk vrijen,’ mompelde ze. Ze streelde met haar vingers over zijn rug. ‘Ik had in mijn wildste fantasieën niet kunnen dromen dat het zo heerlijk zou zijn.’


  Hij grinnikte en genoot van de vederlichte aanraking op zijn rug. ‘Toch niet erger dan de dood, dus?’


  Ze glimlachte en drukte haar benen steviger om hem heen.


  Hij vroeg zich af of er snel een herhaling zou kunnen volgen van hetgeen die rozige gloed aan haar lichaam gaf. Daar had hij in ieder geval wel zin in.


  Even later bewoog hij weer in haar op en neer, terwijl zij onder hem lag te kreunen en te kronkelen. Hij vroeg zich af of hij de nacht wel zou overleven. Zo niet, dan kon hij zich geen betere manier indenken om te gaan.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  De volgende ochtend werd Juliet wakker met een gevoel van welbehagen. Ze zuchtte en probeerde zich om te draaien, maar een zware arm hield haar aan het bed gekluisterd. Zacht gesnurk blies de krullen uit haar gezicht. Bradbourne had de nacht met haar doorgebracht.


  Ze glimlachte bij de herinnering aan alles wat ze met elkaar gedaan hadden. Nooit in haar stoutste dromen had ze kunnen bedenken wat hij allemaal met haar had gedaan. Zelfs De Bruid van Abydos had haar niet kunnen voorbereiden op de gelukzaligheid van het vrijen. Ze voelde dat ze bloosde, terwijl een golf van wellust door haar aderen raasde.


  Zijn ogen gingen open en ze vroeg zich af of ze hardop had gesproken. Hij glimlachte langzaam en sensueel naar haar en voor ze het wist zat ze bovenop hem. Ze liet zich zakken tot hij haar helemaal vulde.


  ‘Doe je plicht, vrouw,’ zei hij met een hese grom.


  In deze positie was ze zich goed bewust van haar macht over hem en ze nam dan ook ruim de tijd voor hun liefdesspel, tot hij haar smeekte om bevrijding. Hij sloot zijn ogen en meteen voelde ze hem in zich stoten. Ze wist nu dat hij zijn climax had bereikt.


  Nadat zijn ademhaling weer normaal was geworden, opende hij zijn ogen opnieuw en zei: ‘Nu is het jouw beurt.’


  Hij draaide haar om en ze gaf een gilletje, want hij deed weer dingen met haar die ze zich maar al te goed van de vorige avond herinnerde. Ze hadden de afgelopen nacht niet veel geslapen.


  Hij wond haar op met zijn mond, zijn tong en zijn handen tot ze heet en vochtig was, waarna hij bij haar naar binnen glipte.


  Ze keek hem aan met ogen die glazig leken van opwinding, wachtend tot hij met het ritme zou beginnen dat haar tot zulke grote vervoering bracht.


  Hij begon heel langzaam, zodat haar opwinding tot de allergrootste hoogte zou stijgen.


  ‘Bradbourne,’ smeekte ze. Ze zette haar handen op zijn heupen om hem sneller te laten stoten.


  ‘Sebastian,’ zei hij.


  ‘Ja, ja,’ mompelde ze. ‘Sneller, alsjeblieft. Ik ben zo –’


  ‘Sebastian.’


  Ze keek hem aan om te zien wat hij van haar wilde. Ze bewoog haar heupen op en neer, in de hoop hem te verleiden tot wat ze zo wanhopig verlangde.


  ‘Noem me Sebastian,’ zei hij. Zijn gezicht vertrok tot een grimas, doordat hij zich moest inhouden om niet door te stoten en hen beiden naar een hoogtepunt te brengen.


  ‘Bradbourne, Sebastian,’ zei ze. Ze bewoog zich opnieuw onder hem. ‘Ze zijn beide je naam.’


  ‘Sebastian,’ herhaalde hij, tussen zijn opeengeklemde kaken. ‘Dat is mijn roepnaam.’ Hij hijgde van inspanning. ‘Noem me Sebastian en ik zal deze marteling laten ophouden.’


  ‘Wat is er nu zo belangrijk aan een naam?’ vroeg ze. ‘Sebastian.’


  Hij blies zijn ingehouden adem uit en stootte diep, terwijl zij haar lichaam kromde om dat van hem te ontmoeten.


  


  Enige tijd later werd ze wakker en merkte dat ze alleen in bed lag. Het bed leek ineens veel te groot en te koud zonder hem. Ze stond op, sloeg haar ochtendjas stevig om zich heen en liep naar het raam.


  Ze trok de gordijnen opzij en staarde in het schemerige duister. Ze had de hele dag in bed gelegen! Dat deed ze nooit. Maar ja, ze had ook nog nooit de hele nacht en de hele dag met een man de liefde bedreven.


  Toen ze eindelijk naar beneden liep, kwam Burroughs haar in de foyer tegemoet. ‘De hertog wacht op u in de bibliotheek, my lady.’


  Ze keek hem aan om te zien of hij zijn gezicht in de plooi kon houden tijdens die zin, met al die titels. Maar hij was de perfecte butler, want zijn gezicht verried geen enkele emotie, ondanks de belachelijke situatie.


  ‘Dank je,’ zei ze beleefd en ze liep de richting op die hij aangaf.


  Bij de deur van de bibliotheek klopte ze aan en wachtte op toestemming om naar binnen te gaan.


  Bra... Sebastian stond bij het raam naar buiten te kijken met zijn rug naar haar toe gekeerd. Hij was gekleed in de informele kleding van de plattelandsadel en ze kon niets anders dan vaststellen dat die simpele kledij hem oogverblindend stond. Ze zuchtte. Hij was een prachtexemplaar van een man.


  Hij draaide zich om en glimlachte naar haar en die glimlach reikte deze keer zelfs tot in zijn ogen. ‘Kom eens. Ik wil je iets laten zien, voordat het helemaal donker is.’


  Ze liep naar hem toe, tot ze zij aan zij stonden.


  Hij sloeg zijn arm om haar schouders. ‘Kijk daar eens,’ zei hij, wijzend.


  Op een enorm grasveld dat reikte tot aan de horizon stonden bomen van alle mogelijke variëteiten. Aangelegde tuinen met rozen, Oost-Indische kers, kamperfoelie en nog veel, veel meer nodigden de kijker uit om er een wandeling doorheen te maken. In de verte kaatste een meer de rode stralen van de ondergaande zon terug. Nog weer verder weg waren akkers te zien en rook die opsteeg uit de huisjes van de pachters.


  ‘Het is heel indrukwekkend,’ zei ze, niet wetend waar hij op doelde.


  ‘Ja. En het is van mij.’ Zijn stem werd harder. ‘En het zal overgaan naar het eerste mannelijke kind dat jij ter wereld brengt.’


  Ze verstijfde.


  Hij draaide haar naar zich toe, maar ze weigerde hem in de ogen te kijken. Daarom nam hij haar kin in zijn hand, zodat ze niet anders kon.


  ‘Ik weet dat je gisteravond nog maagd was, dus ik weet dat je niet het kind van een ander kunt dragen. Bedrieg mij niet, zoals mijn moeder dat mijn vader deed.’


  Ze keek hem aan en zijn ogen zagen er nu onpersoonlijk en levenloos uit. Ze begreep nu dat zijn gevoelens omtrent dit onderwerp zo diep gingen, dat hij ze achter een nietszeggend masker verborg. Toch deed het pijn dat hij kon denken dat ze hem ontrouw zou zijn.


  Voordat ze antwoordde, haalde ze diep adem. ‘Ik ben niet je moeder. Ik heb je al verteld dat ik mijn huwelijksgeloften niet zal verloochenen, maar je hebt me kennelijk niet geloofd.’


  Hij staarde haar lange seconden aan met zijn ongrijpbare blik. ‘Onze verbintenis is er niet een uit liefde. Ik verwacht geen huwelijkse trouw. Ik vraag je alleen te wachten tot er een erfgenaam is.’


  In een instinctieve reactie sloeg ze hem hard in het gezicht. ‘Hoe durf je mij te beschuldigen van je eigen tekortkomingen? Toen ik zei dat ik mijn huwelijksgeloften niet zou verloochenen, bedoelde ik daar voor de rest van mijn leven mee.’


  Ze rukte zich los uit zijn losse omarming, rende naar de deur en vluchtte weg.


  Sebastian keek haar na, waarna hij zich weer omdraaide naar het uitzicht. Hij vond het jammer dat hij haar pijn had moeten doen, maar het was belangrijk dat ze begreep hoe sterk dit bij hem speelde. Hij weigerde pertinent de bastaard van een andere man als zijn erfgenaam groot te brengen.


  En toch. Hij wou dat het anders kon, dat hij haar zou kunnen vertrouwen. Maar vertrouwen in een vrouw was iets wat hem nooit was bijgebracht.


  


  Die avond kwam hij weer bij haar in bed en zij liet hem de liefde met haar bedrijven. Ze besefte dat hij haar elke nacht zou opzoeken, totdat ze in verwachting was van zijn erfgenaam. Die wetenschap proefde bitterzoet, terwijl ze onder zijn liefkozingen wegsmolt.


  


  De volgende ochtend werd Juliet alleen wakker in haar bed. De warmte en intimiteit van hun eerste nacht samen waren totaal verdwenen, en dat verlies bracht bittere tranen in haar ogen. Heel even had ze zichzelf het genot gegund van de attenties van haar echtgenoot, zonder de druk van de toekomst te voelen.


  De tussendeur die hun slaapvertrekken verbond gleed open en Sebastian stapte binnen. Hij was gekleed in zijn rijkleren.


  ‘Vandaag maak ik een ronde over het landgoed. Heb je zin om mee te gaan?’


  ‘Waarom?’ vroeg ze zonder nadenken. Haar aandacht werd in beslag genomen met het verbergen van het feit dat ze gehuild had. Ze veegde over haar wangen.


  Zijn gezicht vertrok even, maar meteen herstelde hij zich, had hij weer die koele, hautaine uitstraling. ‘Dat heb ik rijkelijk verdiend. Ik zou je graag een rondleiding geven en je voorstellen aan een paar mensen. Dit is nu je thuis en dat zal het ook zijn voor de kinderen die je zult baren.’


  Haar maag draaide zich om. De kinderen die zíj zou baren, niet ónze kinderen. ‘Elk kind dat ik krijg zal hier thuishoren.’


  Hij knikte. ‘Ga je mee?’


  Hij was onvermurwbaar. Even kwam ze in de verleiding zijn uitnodiging af te slaan, maar ze was toch ook wel nieuwsgierig. Zoals hij al had aangegeven, ze zou een groot deel van haar leven hier doorbrengen.


  ‘Geef me een paar minuten om me aan te kleden.’


  ‘Ik zal in de bibliotheek op je wachten.’


  Zo snel ze kon had ze zich gewassen en haar groene rijkleding aangetrokken. Een zwierige, zwarte hoed met een enkele pauwenveer stond schuin op haar weelderige, kastanjebruine krullen. Ze zag er op haar best uit en daar was ze zich terdege van bewust.


  Maar dat zou niets aan de situatie veranderen, want Sebastian kon elke mooie vrouw krijgen waar hij zijn zinnen op zette. Vertrouwen zou hij ze geen van allen. Schoonheid zou hem niet kunnen overtuigen, maar het gaf haar moed te weten dat hij zich niet zou schamen om haar als zijn hertogin te introduceren.


  Ze gingen meteen op weg. Juliet reed op een rustige ruin, terwijl Sebastian een vurige merrie bereed.


  Sebastian koos een pad uit met rijke akkers aan weerszijden, waarop een groot aantal pachters aan het werk was. Een eind verderop was een huisje te zien, waar een vrouw met een kind voor stond.


  Hij bracht zijn paard tot stilstand. ‘Hoe maakt u het, Mrs. Smith?’


  De vrouw maakte een kleine buiging. ‘Goed, my lord. De oogst zal dit jaar heel rijk zijn.’


  ‘Dat kunnen we goed gebruiken,’ antwoordde Sebastian. ‘Ik heb mijn bruid meegebracht. Die zult u hier voortaan veel gaan zien.’


  De vrouw maakte weer een kleine buiging. ‘My lady.’


  Juliet glimlachte. ‘Hoe oud is je kind, en hoe heet het?’


  ‘Hij wordt dit jaar acht. We noemen hem Tom, naar zijn vader.’


  Juliet glimlachte naar het jongetje dat dapper naast zijn moeder stond en nieuwsgierig naar de dame en heer keek die met hen een praatje maakten. Hij hief zijn hand op naar een lok haar en trok eraan.


  ‘We moeten weer eens verder,’ zei Sebastian. ‘Laat mijn rentmeester maar weten als er iets is wat u nodig heeft.’


  Bij het volgende huis werden ze begroet door een jong meisje. Ze maakte een beleefde buiging. ‘My lord.’


  Sebastian knikte en stelde Juliet aan haar voor, waarna hij vroeg: ‘Waar zijn je ouders?’


  ‘In het dorp om proviand te halen.’


  ‘Zeg hun maar dat er binnen een week iemand met het materiaal langs zal komen om het dak te maken.’


  En weer trokken ze verder.


  Tegen het einde van de middag had Juliet het gevoel dat ze in de afgelopen uren meer mensen had ontmoet dan in het hele laatste jaar. Stuk voor stuk hadden ze er goed doorvoed en tevreden uitgezien. Sebastian was een goede landheer, hetgeen haar eigenlijk niet in het minst verbaasde.


  Die avond viel ze met vermoeide, pijnlijke spieren in bed. Het was al een hele tijd geleden dat ze zo lang in het zadel had gezeten. Zelfs een warm bad had geen soelaas gebracht. Op het moment dat haar ogen bijna dicht vielen ging de deur open. Ze onderdrukte een zucht van pure uitputting.


  Zonder toestemming te vragen, kroop Sebastian onder de dekens, blies de kaars uit die hij voor zich uit droeg en zette die op het nachtkastje. Hij wilde haar in zijn armen nemen.


  Ze schoof een eindje achteruit. ‘Alsjeblieft, niet vanavond. Al mijn spieren doen me pijn.’


  ‘Aha. Te lang op het paard gezeten.’


  Ze rolde zich op haar rug. ‘Ja. Ik heb niet meer zo lang aan een stuk gereden sinds de dood van mama. Dat, en de pijn van onze nachtelijke activiteiten, geeft me het gevoel dat ik uiteenscheur.’


  Hij grinnikte. ‘Arme Juliet. Kom hier, dan zal ik je rug en benen masseren.’


  Ze haalde haar neus op. ‘Ik weet wel waar dat toe leidt.’


  ‘Ik beloof je dat ik niets zal doen.’


  Ze wist dat hij zijn belofte niet zou breken en een massage klonk echt hemels. ‘Eventjes dan.’


  ‘Natuurlijk,’ mompelde hij.


  Ze draaide zich op haar buik en liet hem zijn gang gaan. Met zijn vingers kneedde hij de pijnlijke spieren onder in haar rug en in haar dijen. In het begin was het nogal pijnlijk, maar na enige tijd werden haar spieren losser. Het duurde niet lang of ze knorde bijna van genot.


  ‘Voelt het nu beter?’ vroeg hij met hese stem. Zijn vingers gleden van haar onderrug naar omlaag.


  Kleine scheuten van plezier schoten door haar heen bij zijn aanraking. ‘Wat doe je dat heerlijk,’ mompelde ze.


  In plaats van een antwoord draaide hij haar op haar zij en hield haar stevig vast. ‘Vanavond zal ik je niet lastig vallen,’ zei hij. Hij sloeg zijn arm om haar heen, zodat zijn hand haar borst kon omvatten.


  ‘Je doet dat op een heel speciale manier,’ zei ze. Ze schoof tegen hem heen en weer om de meest ontspannen houding te zoeken.


  ‘En jij hebt een heel verleidelijke manier om je draai te vinden.’


  Ze hield onmiddellijk op. Hoezeer ze ook genoot van het liefdesspel van de hertog, nu voelde ze zich daar te moe voor. Bovendien deden haar spieren nog steeds pijn. Met een zucht deed ze haar ogen dicht en probeerde ze uit alle macht haar valse hoop te onderdrukken. Hij bleef alleen maar, omdat hij vastbesloten was dat ze zijn kind zou baren. En haar hoop maakte plaats voor een diepe droefenis, terwijl ze zich overgaf aan de slaap.


  


  Met een warm, knus gevoel werd Juliet de volgende ochtend wakker. Ze nestelde zich nog steviger tegen de warmtebron aan.


  ‘Tijd om op te staan,’ zei de hertog zacht. Met zijn lippen beroerde hij haar gezicht.


  Ze opende haar ogen en keek recht in die van hem. In de blauwe diepten las ze zijn verlangen naar haar. Deze keer, wist ze, zou hij zich niet neerleggen bij een afwijzing. En deze keer wilde ze dat zelf ook helemaal niet.


  


  Twee dagen later zat ze in de reiskoets van de hertog van Bradbourne met het wapen van de Bradbournes op de glimmende zwarte deuren geschilderd. De dikke, goudkleurige fluwelen banken waren de gerieflijkste waar ze ooit op had gezeten.


  Sebastian reed op zijn favoriete paard.


  Bradbourne Abbey verdween uit het zicht en Juliet leunde achterover tegen de kussens. Ze waren op weg naar Londen, maar ze was veel liever thuisgebleven. Ze was van mening dat ze waarschijnlijk op zijn minst zijn vertrouwen had kunnen winnen, mits ze voldoende tijd kreeg en er geen andere afleiding was. Maar die tijd had hij haar niet gegund.


  Ze zuchtte diep en dwong zich het boek te lezen dat ze had meegenomen. De reis kon wat haar betreft niet lang genoeg duren.


  


  Juliet was liever niet uitgenodigd voor het diner in Carlton House, maar Bradbourne – nee, Sebastian – behoorde nog steeds tot de vaste groep van Prinny, ondanks het feit dat hij nu een gehuwd man was. Waarschijnlijk zou ze zich gelukkig moeten prijzen dat ze ook uitgenodigd was.


  Gelaten nam ze nog een hapje van de zalm en glimlachte beleefd tegen haar tafelgenoot, Lord Appleby. Hij was een lange, slanke, elegante man met blond haar en een kuiltje in zijn kin als hij glimlachte. Daarbij had hij een scherp gevoel voor humor, en hij was een vreselijke flirt. Als druppels van smeltend ijs vielen de toespelingen van zijn lippen.


  Sebastian zat een eind verder aan tafel in de buurt van Prinny. Haar stiefmoeder trouwens ook, maar dat deerde haar niet zoveel. Wat haar wel stoorde, was de vrouw die naast haar man zat, wier schoonheid van een heel andere orde was dan die van haarzelf. Voortdurend raakte ze Sebastian aan, die er nogal van leek te genieten, aan zijn zwoele glimlach te zien. Haar man met een ander zo te zien flirten was als een messteek in haar hart. Als het mogelijk was, ging ze er nu meteen vandoor, maar dat was het niet.


  Ze nam nog een hap van haar eten en keek de andere kant op. Er was niets dat ze kon doen, hoeveel pijn het haar ook deed. Ze zou zich ergens anders zorgen over maken, zoals de manier waarop papa naar Emily keek die met de prins flirtte. Hij had dezelfde gloed in zijn ogen als op de avond dat ze hem Hobson had horen vertellen over zijn uitdaging aan Sebastian. Hij mocht de prins absoluut niet uitdagen. Dat zou hoogverraad zijn.


  ‘Lady Bradbourne,’ zei Lord Appleby, haar gedachten verstorend. ‘Er is geen enkel woord van mij tot u doorgedrongen, en nu is het diner afgelopen. U kunt me nu het plezier van een wandeling in uw gezelschap niet onthouden. Dat bent u me schuldig.’


  Ze knipperde met haar ogen en keek hem aan. Ze was hem iets schuldig? Ze vermande zich en keek naar haar man, maar die flirtte nog steeds met dezelfde vrouw. Misschien was ze Appleby toch wel wat schuldig. Ze stond op en liet hem haar hand vastpakken.


  Uit zijn ooghoek zag Sebastian dat zijn bruid wegliep met een van de meest notoire vrouwenversierders in heel Londen. Michael Appleby zat al achter de vrouwen aan, toen ze nog samen op Eton zaten. Hij liet zijn eigen vrouw op het platteland achter, terwijl hij zijn vertier in de stad zocht.


  Een vlam van woede schoot onverwacht door hem heen. Hij wilde niet dat Juliet zich inliet met types als Appleby, vooral niet na alle moeite die hij had gedaan om haar reputatie op te vijzelen. Met een gemompeld excuus maakte hij zich los uit de klauwen van zijn tafeldame.


  Het stel wandelde voor hem uit en Sebastian had een sterk vermoeden waar hun wandeling heen zou leiden. Daar waar hij zelf ook de nodige dames aangenaam bezig had gehouden.


  Juliet liet zich door Appleby door weelderig versierde gangen leiden waar lakeien niets stonden te doen, terwijl ze luisterde naar zijn zeer geestige monoloog. Hij hield stil voor een deur die er precies hetzelfde uitzag als alle andere deuren, maar hij scheen te weten waar ze zich bevonden.


  Met een glimlach op zijn gezicht, zei hij: ‘Er hangt hier een Italiaans schilderij waar ik graag uw oordeel over zou willen horen.’


  Ze keek hem aandachtig aan in het schijnsel van de muurverlichting. Zijn hazelnootbruine ogen daagden haar uit en het kuiltje in zijn kin leek het spel mee te spelen. Ze vroeg zich af hoeveel vrouwen voor zijn onweerstaanbare charmes waren gevallen.


  ‘Een Italiaans schilderij?’ Ze glimlachte hem toe. Ze was getrouwd met Bradbourne en wist dus hoe een schelm zijn veroveringen aanpakte. ‘Dat klinkt bijna even gevaarlijk als een wandeling met u door een donkere tuin.’


  Zijn glimlach werd uitbundiger. ‘U bent helaas veel te scherp voor mij. Bradbourne heeft u veel bijgebracht.’


  Ze haalde haar schouders op. Het laatste waar ze over wilde praten was haar man.


  Met een gemaakte zucht bood hij haar nogmaals zijn arm aan. ‘Laat me u dan begeleiden naar de salon.’


  ‘Dat zal niet nodig zijn,’ zei Sebastian, die juist de hoek omkwam. Hij had daar in afwachting gestaan van wat Juliet zou doen.


  Appleby fronste zijn wenkbrauwen, maar stapte beleefd weg. ‘Is je zorg niet een tikkeltje overdreven, ouwe jongen?’


  Sebastian keek hem met een dierlijke blik aan. ‘Ik ken je veel te goed, mijn vriend.’


  Appleby’s blik ging van Sebastian naar Juliet en weer terug. ‘Ik heb eens hetzelfde van jou gedacht, maar de zaken schijnen nu anders te liggen.’


  ‘Precies.’


  Juliet keek naar de twee mannen en vroeg zich af wat ze elkander nu eigenlijk zeiden.


  Met een spottende buiging maakte Appleby zich uit de voeten.


  Sebastian keek Juliet aan.


  ‘Waar ging dat allemaal over?’ vroeg ze. Hij weigerde antwoord te geven en van frustratie werden haar ogen smalle spleetjes. ‘Kijk me niet zo aan. Ik heb niets verkeerds gedaan.’


  ‘Dat weet ik,’ zei hij op ernstige toon. ‘Maar je moet weten, mijn liefste, dat ik niet mijn vader ben. Ik deel je met niemand.’


  Ze klemde haar kaken op elkaar en keek hem kwaad aan. ‘En ik ook niet. Dus onthoud dat maar goed!’


  Zijn mondhoek trilde. ‘Gelijke monniken, gelijke kappen?’


  ‘Precies,’ zei ze heftig.


  Met hoog opgeheven hoofd stapte ze om hem heen, de sterke neiging onderdrukkend om dicht in zijn buurt te blijven. Dat was elke keer weer een gevecht als hij in haar nabijheid was, maar deze keer zou ze niet haar zwakte tonen. Hoe durfde hij van haar te verlangen dat ze hem trouw was, als hij dat zelf ook niet kon zijn? En om het zo amusant te vinden dat zij die trouw ook van hem eiste?


  Wat haar nog het meest verbaasde was het feit dat ze sowieso iets had durven zeggen. Hij was niet het type man om een ultimatum te dulden en ze had zich vanaf het begin voorgenomen om dat ook nooit te doen. Ze zou haar best doen zijn slippertjes te vergeven.


  Ze schudde haar hoofd over haar eigen bravoure en ze voelde een zenuwachtig gegiechel omhoog borrelen, dat ze snel met een hand onderdrukte. Ze liep nu een heel stuk voor Sebastian uit. Ze ging een hoek om en bleef stokstijf staan.


  In de lange gang, voor een ieder te aanschouwen, hield de prins haar stiefmoeder in een innige omhelzing en kuste haar op haar lippen. Alle gedachten over haar stoere woorden aan het adres van Sebastian vervlogen, terwijl een onstuitbare woede zich van haar meester maakte. Haar handen balden zich tot vuisten. Meer dan wat ook ter wereld wilde ze Emily pijn doen. Hoe durfde ze haar papa zo te behandelen?


  ‘Ik zou maar uitkijken als ik jou was. De prins aanvallen zou beschouwd kunnen worden als hoogverraad.’ fluisterde Sebastian op sardonische ondertoon.


  Ze wierp hem een vernietigende blik toe. Op even zachte toon als hij beet ze hem toe: ‘Het is Emily die ik wil neerslaan.’


  Sebastian nam haar bij de arm en troonde haar weer mee de hoek om, zodat ze uit het zicht waren. Meewarig schudde hij zijn hoofd. ‘Ik zal ervoor moeten waken je kwaad te maken, want ik verheug me op een lang en gezond leven.’


  Hij plaagde haar, op zo’n moment! Ze draaide zich naar hem om, handen op de heupen. ‘Dit is afschuwelijk. Wat zal papa er wel niet van zeggen als hij erachter komt? Dit zal zijn hart breken.’


  Hij legde zijn handen op haar schouders en keek haar berispend aan. ‘Je kunt hem niet tegen alles beschermen en je kunt beslist niet duelleren met Prinny. Dat is niet gepast.’


  ‘Wat moet ik dan doen? Aan de kant blijven staan, terwijl die... die vrouw papa kwetst? Dat dacht ik toch niet.’


  Hij schudde haar door elkaar. ‘Doe niet zo belachelijk. Je vader is een volwassen man. Hij kan heus wel zijn eigen problemen oplossen; dat zou hij althans moeten kunnen.’


  Frustratie vertrok haar gezicht tot een grimas en ze moest zich bedwingen om niet te schreeuwen. ‘Dat heb ik mama beloofd. Ik moet voor hem zorgen.’


  ‘Nee, dat hoef je niet, Juliet. Wat ze jou liet beloven was niet eerlijk. Je had veel verdriet en voelde je ertoe gedwongen. Je moet dat loslaten.’


  Ze probeerde zich los te rukken, maar hij verstevigde zijn greep. Een deel van haar was het met hem eens, maar het grootste deel kon zich niet onttrekken aan die belofte. Nog niet.


  ‘Haal je handen alsjeblieft weg,’ verzocht ze met hese stem. ‘Ik moet op zoek naar papa en hem hier vandaan houden.’


  Sebastian deed wat ze vroeg, maar bleef dicht bij haar staan, zodat ze niet weg kon. ‘Je bent de meest eigenwijze vrouw die ik ooit heb meegemaakt. Je vader is een volwassen man. Laat hem zijn eigen problemen oplossen, vooral de problemen die hij zelf creëert. Geen enkele man met een greintje verstand zou ooit met Emily Winters zijn getrouwd. Zet het verleden van je af.’


  Ze haalde naar hem uit: ‘En jij dan? Waarom vergeet jij de haat voor je moeder dan niet, in plaats van die als een last op je schouders mee te torsen? Waarom doe je zelf niet wat je mij aanbeveelt?’


  Hij stapte achteruit. Alle kleur was uit zijn gezicht verdwenen. ‘U slaat onder de gordel, madam.’


  ‘Jij ook,’ mompelde ze.


  Ze negeerde zijn kwade blik en stapte langs hem heen. Gelukkig lieten de rijkversierde muren daar genoeg ruimte voor. De prins-regent bespaarde nergens op. Ze keek op en precies op dat moment kwam haar vader de hoek om lopen. Ze kreunde onwillekeurig.


  Sebastian hoorde haar en kwam aangesneld om te zien wat er aan de hand was. Hij legde een hand op de arm van zijn vrouw. ‘Bemoei je er niet mee.’


  Ze trok zich niets aan van zijn advies en stapte naar haar vader. ‘Papa, ben je de weg kwijt? Laat me je de weg terug naar de zaal wijzen.’


  Hij keek haar niet eens aan, maar stapte opzij en liep verder de gang in. Ze schudde de hand van Sebastian van zich af en rende achter hem aan. Papa ging de hoek om en stond zó plotseling stil, dat ze de slip van zijn jas nog kon zien. Ze ging naast hem staan en hield met allebei haar handen zijn rechterarm vast.


  ‘Ik weet zeker dat er een reden voor is,’ zei ze zonder nadenken.


  Hij vader staarde slechts naar de prins en zijn vrouw.


  Alsof ze aanvoelden dat ze niet meer alleen waren, maakte het stel zich langzaam uit hun omhelzing los en keken ze in de richting van Juliet en haar vader. De prins had het fatsoen te blozen, waardoor zijn toch al rode kleur nog feller werd.


  Emily hield geschrokken haar adem in, en vergrootte meteen de afstand tussen haarzelf en haar koninklijke verovering.


  Juliet zette haar nagels nog dieper in de arm van papa, maar hij leek zich van haar aanwezigheid helemaal niet bewust. Zijn aandacht was gefixeerd op het stel voor hem.


  ‘Je kunt hém niet tot een duel uitdagen,’ klonk een droge stem. ‘Dat wordt beschouwd als hoogverraad.’


  Juliet liet van opluchting haar ingehouden adem ontsnappen. Al wist ze dat Sebastian zich er niet mee zou bemoeien, toch gaf zijn aanwezigheid haar een gevoel van kracht. Al deed hij verder niets, hij zou papa er misschien van kunnen weerhouden iets ondoordachts te doen.


  ‘Ik laat Lady Smythe-Claude zojuist de inrichting van mij huis zien,’ zei de prins. Hij liep nog verder van Emily vandaan, terwijl ze samen in de richting van het trio liepen.


  Emily liet haar tinkelende lach weerklinken en voor het eerst sinds Juliet haar kende, klonk die lach gespannen. ‘Oliver, liefste, Prinny is zo aardig geweest mij zijn kunstschatten te laten zien en te vertellen waar ze vandaan komen.’ Ze stond stil naast haar man en legde haar arm in de zijne.


  Op haar hoede keek Juliet keek toe, klaar om tussenbeide te springen als dat nodig mocht zijn. De lichte omarming van Sebastian om haar middel zou haar daarvan niet kunnen tegenhouden.


  Lord Smythe-Claude staarde lange tijd naar zijn vrouw. Zijn kaken maalden op en neer, en de hand van zijn vrije arm balde zich steeds weer tot een vuist.


  Juliet hield haar adem in.


  Zonder enige waarschuwing knikte haar vader kort naar de prins. ‘Your Highness, het is tijd dat Emily en ik gaan.’ Hij wachtte niet op toestemming, maar maakte zich zó snel uit de voeten dat Emily gestruikeld zou zijn, als hij haar arm niet in een ijzeren greep had gehouden.


  Juliet liet de lucht uit haar longen ontsnappen en voelde zich licht in het hoofd worden. De greep van Sebastian om haar middel werd steviger en hield haar overeind. Zijn solide kracht en zijn warmte voelden troostend aan.


  Sebastian schudde zijn hoofd. ‘Dat was niet slim gedaan, Your Highness. Je kent de neiging van Smythe-Claude om met geweld wraak te nemen.’


  Prinny rilde bij de gedachte alleen al. ‘Jawel, maar hij kan mij immers niet uitdagen.’ Hij keek het stel na tot ze uit het zicht waren. ‘Ik heb bijna medelijden met haar.’


  ‘Ik niet,’ wierp Juliet tegen. ‘Ze krijgt haar verdiende loon.’ En met een blik maakte ze hem duidelijk dat ze van hem hetzelfde vond.


  Weer werd de prins vuurrood. ‘Ik moet nodig terug naar mijn andere gasten,’ gooide hij eruit.


  Nadat de prins uit het zicht verdwenen was, draaide Sebastian Juliet rond in de cirkel van zijn armen, tot ze oog in oog stonden. ‘Dat was toch niet zo moeilijk, of wel?’


  Na even weerstand te hebben geboden, gaf ze zich over aan de steun en troost van zijn kracht. Nu de crisis voorbij was, begon ze hevig te rillen en Sebastian hield haar nog steviger vast. Nadat de korte reactie over was, duwde ze zich af tegen zijn borst. Hij liet haar wat afstand nemen, zodat ze elkaar in de ogen konden kijken.


  ‘Het was zeer zeker niet gemakkelijk. Ik dacht even dat papa hem zou neerslaan of tot een duel zou uitdagen.’ Ze sloot de ogen om het beeld dat dit opriep uit te bannen. Het gevoel van Sebastians lippen op haar voorhoofd haalde haar terug naar het heden.


  ‘Hij heeft het op eigen houtje opgeknapt. Ik betwijfel of Emily in de toekomst nog zo vrij haar gunsten zal schenken.’


  ‘Zoiets heeft papa nog nooit gedaan,’ zei ze en in haar stem was haar verwondering te horen.


  Met opgetrokken wenkbrauw merkte hij droogjes op: ‘Daar hebben je moeder en jij hem waarschijnlijk nooit de kans voor gegeven.’


  Daar had hij voor een groot deel gelijk in, dus in plaats van ertegenin te gaan zei ze: ‘We kunnen beter teruggaan naar de zaal, de mensen zullen zich wel afvragen waar we blijven.’


  De lome, sensuele glimlach die haar hart kon laten smelten speelde om zijn lippen. Ze probeerde zich te beheersen, maar ze kon haar blik niet losrukken van die diepblauwe ogen van hem.


  ‘Laat ze maar denken. We zijn tenslotte getrouwd, weet je nog wel?’ herinnerde hij haar met zijn diepe stem.


  


  


  Wat hij bedoelde wist ze maar al te goed. ‘Dat kunnen we niet doen,’ zei ze. Ze raakte lichtelijk in paniek. ‘We zijn nu niet thuis.’


  Zijn glimlach werd cynisch. ‘Neem maar van mij aan dat er hier ruimtes genoeg voor zijn.’


  Die verwijzing naar zijn eerdere ervaringen veroorzaakte een verscheurende pijn die haar bijna het ademhalen belette. Ze wendde zich van hem af. ‘Dank je, maar die ervaring kan ik wel overslaan.’


  Sebastians greep werd nog steviger en met zijn hand op haar kin dwong hij haar hem in de ogen te kijken. ‘Juliet, ik ben een losbol geweest. Dat wist je toen je met me huwde. Daar kan nooit meer iets aan veranderd worden.’


  ‘Ja,’ fluisterde ze. ‘Daarom wilde ik niet met je trouwen.’


  Zijn blik werd donkerder, alsof ze hem immense pijn toebracht. ‘Maar daardoor ben ik wel een man met ervaring, waardoor je zo intens van ons liefdesspel geniet.’ De herinnering daaraan zette zijn lichaam in vuur en vlam. ‘Je moet toegeven dat je er veel plezier aan beleeft.’


  Ze sloot haar ogen om de hunkering in de zijne niet te hoeven zien; om zich niet te laten meeslepen door de passie die hij op geen enkele manier onder controle probeerde te brengen. ‘Ja, maar niet hier. Alsjeblieft.’


  Vol wanhoop dacht ze dat hij zich niets zou aantrekken van haar smeekbede, want het duurde een eeuwigheid voordat hij haar weer losliet. Met ijskoude formaliteit bood hij haar zijn arm aan. Ze rechtte haar rug en trok haar gezicht in de plooi, waarna ze haar vingers losjes op zijn jas legde om hem niet te hoeven aanraken.


  Die nacht kwam hij weer bij haar in bed en hij beminde haar alsof hij door de duivel bezeten was. Gewillig gaf ze zich volledig over aan zijn hartstocht, want die verdreef al haar verdriet en twijfels.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Juliet lachte uitbundig. De sluier van haar rijhoed wapperde achter haar aan, terwijl haar merrie over het rijpad vloog van Green Park. Achter zich hoorde ze de stampende hoeven van Sebastians ruin en ze spoorde haar paard tot nog hogere snelheid aan.


  Uit haar ooghoek zag ze het paard van Sebastian steeds dichterbij komen, tot hij naast haar reed. Hij stak zijn hand uit naar de teugels van haar merrie en greep die stevig vast. Ze grinnikte naar hem.


  Ze trok aan de teugels om haar paard tot een looppas te dwingen, want ze wilde vermijden dat Sebastian en zijzelf, of de paarden, iets zou gebeuren. Sebastian volgde haar voorbeeld en samen lieten ze hun paarden wat afkoelen.


  Na enige tijd zochten ze de vroege ochtendschaduw op van een enorme eikenboom.


  Sebastian steeg van zijn paard af en liep naar Juliet om haar bij haar middel te pakken.


  Ze legde haar handen op zijn schouders en gleed langs zijn lange lichaam naar beneden. Een golf van opwinding joeg door haar aderen.


  Hij hield haar lange tijd zo vast.


  ‘Waarom staar je me zo aan?’ vroeg ze met gefronste wenkbrauwen. ‘Je hebt me toch wel meer zo verkreukeld gezien?’


  Hij streek een paar losgeraakte lokken haar achter haar oor. Dat was zo zijn gewoonte als zij er enigszins verfomfaaid uitzag. Daarna zette hij haar rijhoed zo op haar hoofd dat de struisvogelveer haar wang kietelde.


  ‘Jij zit zo vol levenslust,’ zei hij. ‘Ik ben tot nu toe nog nooit een vrouw tegengekomen met zoveel enthousiasme voor het leven, en dan bedoel ik niet alleen in bed.’


  Dit soort opmerkingen was ze helemaal niet van hem gewend en ze werd er verlegen van. ‘Is dat niet wat overdreven?’


  ‘Nee,’ zei hij kortaf en hij draaide zich om.


  Ze strekte haar armen naar hem uit, want ze had grote behoefte aan de veiligheid die zijn lichaam haar bood. Er was iets heel erg mis deze ochtend. Hij probeerde niet haar aanraking te ontwijken, maar hij pakte haar handen ook niet in de zijne vast; iets wat hij gewoonlijk wel deed. ‘Wat is er?’


  ‘Niets,’ antwoordde hij zakelijk. Voordat ze nog meer vragen kon stellen, vroeg hij haar: ‘Herken je deze boom?’


  Hij had haar in verwarring gebracht en verdwaasd liep ze achteruit om de boom te bekijken. Het was duidelijk dat Sebastian haar niet wilde vertellen wat eraan scheelde. Verstrooid richtte ze haar blik op de eik en opeens wist ze het weer. ‘Dit is de plaats waar we met elkaar geduelleerd hebben. Dat lijkt wel een eeuw geleden.’


  Hij knikte met een cynische glimlach. ‘Dat lijkt het inderdaad. Door die ene handeling zijn er zo veel zaken in ons leven veranderd.’


  Ze werd gegrepen door een gevoel van angst. Ze was zich ervan bewust dat hij niet met haar getrouwd zou zijn, als hij zich er niet toe gedwongen had gevoeld. Ze had zich echter wijsgemaakt dat hij op zijn minst tevreden was met hun verbintenis. In bed gaf hij in ieder geval wel die indruk. Maar hij was natuurlijk een man en bovendien een schelm, dus wist hij alle fijne kneepjes van het liefdesspel. De dag had ineens alle glans verloren en opeens wilde ze het liefst naar huis.


  ‘Het wordt tijd dat we weer huiswaarts keren, want ik heb vandaag ontzettend veel te doen. Ik moet op bezoek bij Maria Sefton en ik moet papa een brief schrijven.’ Ze merkte op dat Sebastian spottend een wenkbrauw optrok. ‘Ik weet wel dat hij mijn brieven waarschijnlijk niet eens leest, maar het geeft me een fijn gevoel om hem te vertellen hoe het hier in Londen is. Sinds hij Emily gedwongen heeft terug te keren naar het platteland, mis ik ze. Dom, dat weet ik, maar papa heeft altijd een grote rol in mijn leven gespeeld.’


  Ze hield abrupt op, want ze wist dat ze alleen maar doorratelde om de pijn te verbergen die door zijn bui was veroorzaakt. Ze kon beter niets meer zeggen.


  ‘Gelukkig zijn ze weg en ik kan daar echt niet rouwig om zijn. De hemel mag weten wat je een volgende keer had uitgehaald in je misplaatste pogingen hem tegen de wereld te beschermen. Ik moet er niet aan denken.’


  Ze hoopte tegen beter weten in dat hij een grapje maakte, maar er was geen greintje humor in zijn ogen te bespeuren. Dat maakte haar onrust nog groter. Een week geleden zou ze nog met hem in discussie zijn gegaan, maar nu niet. Niet hier.


  ‘Wil je me helpen opstijgen? Als we niet snel thuis zijn, zal ik geen tijd meer hebben me te verkleden.’


  Hij deed wat ze hem vroeg en samen reden ze op een draf naar huis. Geen van beiden sprak verder nog een woord.


  Eenmaal thuis hielp een stalknecht Juliet van haar paard. Ze bedankte hem en liep het huis binnen. Ze glimlachte naar Burroughs en een lakei die in de buurt stond.


  Burroughs keek haar afkeurend aan en de lakei glimlachte verlegen terug.


  ‘My lady,’ zei de butler. Hij nam haar rijzweepje van haar over. ‘Ik hoop dat u zich heeft vermaakt.’


  ‘O, ja. Sinds we weer in Londen zijn heb ik het rijden nog het meeste gemist.’


  ‘Je rijdt hier toch ook,’ zei Sebastian. Hij stapte achter haar het huis binnen en overhandigde Burroughs zijn hoed en zweep.


  ‘In Rotten Row,’ antwoordde ze spottend. ‘Dat is toch niet echt rijden te noemen.’


  Hij raakte even haar wang aan. ‘Ik moet nog wat werken. Ik zie je later wel.’


  Ze keek hem na, zich afvragend hoe lang ze de schijn van hun huwelijk nog kon volhouden. Ze wist dat een verstandshuwelijk niet ongebruikelijk was, maar sinds de huwelijksdag waren haar gevoelens voor hem veel dieper geworden. Ze was van hem gaan houden.


  Met verlangen in haar ogen keek ze haar man na die de trap op liep. Wat zou het fijn zijn als hij evenveel van haar hield als hij naar haar lichaam verlangde. Die wens deed pijn in haar hart.


  ‘Ahum,’ kuchte Burroughs. ‘Mrs. Burroughs heeft de menu’s voor deze week klaar, als u er de tijd voor heeft, my lady.’


  ‘Dank je. Ik zal ze straks met haar doornemen.’


  Burroughs maakte een buiging en liep weg om weer aan het werk te gaan.


  Juliet draaide zich om naar de tafel bij de deur om te kijken of er iets lag op het zilveren blad waar de post gewoonlijk lag. Er lag slechts één envelop. Op het eerste oog was niet te zien voor wie die bestemd was, dus pakte ze hem op om te lezen. In overdreven sierlijk handschrift stond de naam van Sebastian. Dat was alles, behalve de zware geur van rozen.


  Ze likte met haar tong over haar plotseling droge lippen. Haar hand trilde zo hevig, dat ze moeite had het briefje weer op het blad te leggen zonder het te laten vallen. Ze staarde in het niets en vroeg zich af waarom het zoveel erger was het bewijs van de waarheid onder ogen te krijgen, dan er alleen maar aan te denken. Sebastian had immers nooit beloofd dat hij haar trouw zou zijn.


  ‘My lady?’ vroeg Burroughs op luidere toon dan normaal.


  ‘Ja?’ Haar stem klonk onvast.


  ‘Is alles goed met u? Zal ik een lakei om de dokter sturen?’


  Hij moest teruggekomen zijn, terwijl zij daar zo wezenloos had gestaan. Ze keek hem aan, nog verward door de vreselijke pijn in haar hart. ‘Een dokter?’ Zou een dokter een gebroken hart kunnen helen? Het huilen stond haar nader dan het lachen. ‘Nee, nee. Dank je.’


  Voor hij haar nog iets kon vragen, liep ze langs hem heen naar de achterkant van het huis, waar ze de tuin in liep. Ze wilde nu alleen zijn met haar gedachten. Ze droeg Sebastians naam en ze kon zo vaak de liefde met hem bedrijven als ze zelf wilde, maar dat allemaal was niet genoeg. Ze wilde zijn liefde.


  Ze volgde een pad dat naar een wit prieeltje leidde, waarlangs de rozen naar de zon klommen. De vredige stilte en de frisse geur van de rozen deden haar altijd veel goed. Misschien zouden ze vandaag weer helpen haar zware bui te verjagen.


  Ze liet zich zakken op haar favoriete bankje en plukte een roos. Ze haalde diep adem om de geur op te snuiven en die rook inderdaad weldadig. Maar toch was het niet genoeg. Niets zou ooit de pijn kunnen verzachten van de ontrouw van haar man. Niets.


  Met haar handen op haar schoot gevouwen sloot ze haar ogen en liet haar tranen de vrije loop.


  


  Een halfuur later vond een bezorgd uitziende Sebastian haar op die plek. Burroughs was naar zijn vertrekken gekomen met de boodschap dat Hare Hoogheid zich niet goed voelde. Uit de butlers toon was op te maken dat hij zich afvroeg of Juliet misschien in verwachting was. Dat vroeg hij zichzelf ook af. Een deel van hem hoopte dat het inderdaad zo was.


  Ze zag er bleek en vermoeid uit. Hij voelde zich schuldig over de toon waarop hij vanochtend tegen haar gesproken had, maar hij had niet precies geweten wat er met hem aan de hand was. En dat wist hij nu nog steeds niet.


  De eikenboom had de herinnering aan hun duelleren weer opgeroepen en heel even was hij blij geweest dat ze met hem gevochten had. Dat was natuurlijk belachelijk geweest, want ze had zich in zijn leven gedrongen en sindsdien was niets meer als voorheen. Zelfs de bezoeken aan zijn vroegere vriendinnen waren afgelopen.


  Hij ging naast haar op het bankje zitten en vroeg: ‘Ben je ziek? Heb je nog last van je arm?’


  Ze hief haar hoofd op en keek hem aan met haar groene ogen, waarin de binnengehouden tranen als diamanten flonkerden. ‘Nee, ik voel me prima.’


  Hij streek zachtjes met zijn vinger over de baan van een traan op haar wang. ‘Waarom heb je dan zitten huilen?’


  Ze draaide haar gezicht de andere kant op en met een stem die nauwelijks hoorbaar was, zei ze: ‘Ik ben moe, dat is alles.’


  ‘Ben je in verwachting?’ Hij pakte haar kin zachtjes in zijn hand en draaide haar hoofd weer terug, zodat hij haar reactie kon zien.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, dat denk ik niet,’ antwoordde ze.


  ‘O.’ Hij werd overvallen door een enorm gevoel van teleurstelling; een ervaring die hem compleet verraste. Daar is nog alle tijd in de wereld voor, hield hij zichzelf voor. ‘Dan moeten het de te late avonden zijn geweest,’ zei hij. ‘En de overvloedige attenties van je echtgenoot,’ voegde hij er met een wellustige glimlach aan toe.


  Met doffe ogen keek ze hem aan. ‘Misschien. Ik denk dat ik beter een uurtje naar bed kan gaan...’ Ze stond op en keek op hem neer. ‘Alleen.’


  Hij kwam ook overeind en nam een van haar handen in de zijne. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja.’


  Hij liet haar hand los en liet haar passeren. De blik in haar ogen had hij wel eens bij andere mensen opgemerkt, maar dat was meestal nadat ze alles verloren hadden. Het was niet logisch dat Juliet ook die blik had, want hij had haar tenslotte zijn hele wereld geschonken. Misschien dat een onderhoud met Burroughs meer licht op de zaak kon werpen.


  


  Die avond bij het diner was er geen spoor van verbetering te bespeuren bij Juliet, ondanks de rust die ze genomen had. Sebastian keek toe, terwijl ze met haar eten speelde. Ze sneed het heel klein en verschoof het wat op haar bord heen en weer.


  Ze voelde zijn blik op zich gericht en keek omhoog. De donkere kringen onder haar ogen accentueerden haar hoge jukbeenderen. ‘Blijf je vanavond thuis?’


  Dat had ze hem nog nooit gevraagd. Hij dacht over haar vraag na, voordat hij antwoord gaf. Wist ze dat hij een dringend verzoek had ontvangen? En van wie? Dat dacht hij niet.


  ‘Nee. Ik heb met Ravensford en Perth afgesproken bij White’s,’ loog hij met het grootste gemak van de wereld.


  ‘O,’ mompelde ze. ‘Wil je mij excuseren?’ Ze duwde haar stoel achteruit, voordat de lakei haar kon helpen en liep zonder omkijken de kamer uit.


  Sebastian stond op met de bedoeling haar achterna te gaan om haar te troosten, maar na drie stappen stond hij weer stil. Er zat haar iets vreselijk dwars, maar hij had er nu de tijd niet voor om erachter te komen wat het kon zijn. Zijn moeder wachtte immers op hem.


  


  Juliet trok de capuchon van haar cape dichter om haar gezicht met vingers die de stof zo stevig vasthielden, dat haar nagels erdoorheen staken. Ze moest telkens met haar ogen knipperen om de tranen tegen te houden die haar het zien belemmerden. Voor haar uit liep Sebastian snel door de schaduwen van de vroege avond. Hij was op weg naar een andere vrouw.


  Gelukkig was het schemerig en al bijna duister. Ze glipte de verlaten entree binnen van een gesloten winkel. Een paar mensen liepen nog op straat; sommigen doelbewust, terwijl anderen zomaar wat rond leken te wandelen.


  Hun aanwezigheid hielp haar zich verborgen te houden voor Sebastian. Niet dat ze verwachtte dat hij iets vermoedde, want hij was in de veronderstelling dat ze veilig thuis zat met een boek, terwijl hij de bloemetjes buiten zette.


  Ze wist dat ze een fout beging. Een echtgenote behoorde haar man niet te volgen naar het huis van zijn minnares. Dat was hoogst ongepast. Bovendien deed het ontzettend pijn. Zo’n pijn had ze nog nooit ervaren, behalve misschien op het moment vanmiddag toen ze erachter kwam dat hij haar werkelijk ontrouw was.


  Hij liep richting Piccadilly en ze haastte zich om hem bij te houden. Zijn lengte was het enige wat haar in staat stelde hem in beeld te houden. Zonder ook maar eenmaal om te kijken, zodat ze wist dat hij niet in de gaten had dat hij gevolgd werd, stapte hij het Pulteney binnen. Dat was het hotel waar de tsaar van Rusland en zijn zuster hadden gelogeerd, toen ze in 1814 Londen hadden bezocht.


  Wat vreemd, een hotel. Ze had verwacht dat hij zijn maîtresse wel ergens in een huis zou hebben geïnstalleerd. Aan de andere kant, als ze tot de hogere kringen behoorde, zouden ze elkaar hier goed kunnen ontmoeten. Haar echtgenoot, hoe werelds ook, zou nooit toestaan dat zijn vrouw een rendez-vous had met een andere man in hun eigen huis. Zelfs Juliet kon zoveel nog wel begrijpen van buitenechtelijke pleziertjes.


  Ze kon hem niet het hotel in volgen zonder dat hij haar binnenkomst zou merken. Niemand mocht weten waar ze mee bezig was. Met een zucht vatte ze post in een schaduwrijke deuropening aan de overkant van de straat, waar ze niet opgemerkt zou worden. Gelukkig had ze het kleine eenschots pistooltje meegenomen dat Harry haar een aantal jaren geleden had gegeven. Het maakte niet uit hoe fatsoenlijk een wijk was, een vrouw alleen liep altijd grote risico’s. Dat had ze in Vauxhall wel gemerkt.


  


  Sebastian liep haastig door de ontvangsthal van de Pulteney op weg naar de trap en de kamer met het nummer dat in het briefje was aangegeven. Dit was de laatste plaats op aarde waar hij wilde zijn. Hij hield zijn kaken op elkaar geklemd, en de tic bij zijn rechteroog was een voortdurende irritatie. Maar hij had geen keus.


  Bij de deur stond hij doodstil. Het was vele jaren geleden dat hij zijn moeder voor het laatst had gezien. En daar had hij nu ook geen zin in, maar hij wilde niet dat ze zich misschien weer in Engeland zou vestigen. Hij had haar genoeg geld gegeven om in Italië een huis te kopen en ze kreeg elk kwartaal een heel behoorlijke toelage.


  Hij zette zich schrap voor de komende ontmoeting en klopte kort op de deur. Haar aanmatigende bevel om binnen te komen klonk zachtjes door de deur, waardoor haar stem op die van een jong meisje leek. Sebastian trok even een gezicht en stapte naar binnen.


  Ze zat met kaarsrechte rug in een stoel die heel dicht bij het open haardvuur stond. Haar eens zo zwarte haardos was nu doorregen met zilver, maar dat was de meest opvallende verandering in haar uiterlijk.


  ‘Ga zitten,’ zei ze, naar een van de andere stoelen wijzend. ‘Ik heb je veel te zeggen en ik vind het niet prettig om voortdurend omhoog te moeten kijken. Dan krijg ik een knik in mijn nek waar ik later hoofdpijn van krijg.’


  Dat was nu typisch zijn moeder, dacht hij, terwijl hij gehoorzaam ging zitten. Zelfs al wist hij dat het raar was, hij moest toch bekennen dat zijn moeder hem toch nog in haar greep had. Eerst had hij van haar gehouden als van een ouder en later was er de haat geweest, toen hem verteld was dat hij niet de zoon van de hertog van Bradbourne was. Nu was het zijn nieuwsgierigheid die hem aan haar bond. Hij wilde weten waarom ze teruggekeerd was en daarna wilde hij haar zo snel mogelijk weer naar Italië laten vertrekken, liefst zonder dat Juliet haar ontmoette.


  ‘Wil je wat wijn?’ vroeg ze.


  ‘Nee, dank je.’


  Hij sloeg zijn benen over elkaar en bekeek haar aandachtig. Ondanks het grijzende haar was haar schoonheid intact gebleven. Rond haar ogen en haar mond waren rimpels te zien, maar haar huid had nog dezelfde frisse teint van vroeger, zonder een spoor van ouderdomsvlekken. Haar houding was bijna koninklijk en ze was nog altijd even slank. Ze droeg een uiterst stijlvolle japon die de aandacht vestigde op haar volronde boezem en haar smalle taille. Een ketting van meerdere snoeren parels lag om haar hals; waarschijnlijk om de rimpels te verbergen die er onvermijdelijk waren. Haar ijdelheid maakte dat noodzakelijk.


  ‘Waarom ben je teruggekomen?’ vroeg hij. Hij wilde dit gesprek zo kort mogelijk houden.


  ‘Je was altijd al onbeschaamd en brutaal.’


  ‘Niet altijd,’ mompelde hij.


  Ze hield haar hoofd schuin. ‘Nee, dat is waar. Toen je jong was, was je een liefdevol kind dat graag alles deed wat ik je vroeg. Maar opeens werd je iemand anders.’


  Met verbazing hoorde hij de spijt die in haar woorden doorklonk. Hij had altijd gedacht dat ze alleen in zichzelf was geïnteresseerd. ‘Ik ben veranderd door wat jij hebt gedaan.’


  Ze zuchtte en liet haar blik rusten op de gevouwen handen in haar schoot. Haar zwarte wimpers verborgen elke emotie die in haar ogen te zien was. ‘Ik heb gedaan wat ik moest doen. Het spijt me als dat jou heeft gekwetst.’


  Een scherpe lach ontsnapte uit zijn dichtgeknepen keel. ‘Spijt? Daar had je aan moeten denken toen je met elke man in Engeland naar bed ging.’


  Haar lach klonk bitter. ‘Daar had ik het niet over. Ik bedoelde dat ik met Bradbourne ben getrouwd, ook al was hij niet je vader.’


  ‘Ben je met hem getrouwd, terwijl je van mij in verwachting was? Wist hij dat?’


  ‘Nee,’ zei ze zacht. ‘Ik heb hem gezegd dat je te vroeg geboren bent. Aanvankelijk geloofde hij mij wel, maar de verzorgsters roddelden onder elkaar; dat heeft hij opgevangen. Ze zeiden dat je te volgroeid was voor een te vroeg geboren baby.’


  ‘Waarom heb je het gedaan?’ Hij kon nauwelijks geloven wat ze vertelde. Niet alleen was de man die hij jaren als zijn vader had beschouwd dat in werkelijkheid niet, maar nu bleek diezelfde man niet geweten te hebben dat ze al zwanger was toen hij met haar trouwde.


  Ze speelde met een grote ring met parels en diamanten die ze om haar trouwvinger droeg. Zodra de hertog was overleden had ze de familieverlovingsring, die Juliet nu droeg, teruggegeven. Sebastian had er niet om hoeven vragen.


  ‘Het was de enige uitweg voor mij, anders was ik een verschoppeling geworden. En jij zou een bastaard zijn geweest. Dat kon ik niet laten gebeuren.’ Voor het eerst sinds het begin van hun gesprek klonk ze bezorgd en angstig.


  Hij staarde haar aan. ‘Je hebt tegen hem gelogen. Het minste wat je had kunnen doen was het hem vertellen en hem de keus laten.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Dan zou hij niet met me zijn getrouwd. Hij was een trotse man, zoals jij dat ook bent. Ik kon jou niet ter wereld brengen zonder getrouwd te zijn. Dat kon ik jou en mezelf niet aandoen.’


  Ze had gelijk. Hij zou nooit een vrouw trouwen die het kind van een ander droeg, onder wat voor omstandigheden ook. Behalve... misschien Juliet. Nee, bedacht hij zich meteen. Zelfs niet Juliet.


  ‘En mijn echte vader? Waarom is hij niet met je getrouwd?’


  Ze keek hem weer aan, en hij dacht te zien dat haar ogen vochtig waren. Hij moest zich vergissen. Nog nooit in zijn hele leven had hij haar zoveel emoties zien tonen. En nu had hij er geen behoefte meer aan.


  ‘Hij was al getrouwd. Hij zwoer me dat hij zijn vrouw zou verlaten, dat we naar het vasteland van Europa zouden gaan. Ik hield van hem en geloofde wat hij me vertelde.’ Ze zuchtte verdrietig. ‘Ik was een dwaas.’


  Ontsteld zat Sebastian als een standbeeld op zijn stoel. ‘Maar al die andere mannen dan?’


  ‘Jij bent nooit verwikkeld geweest in een liefdeloze relatie. Ik hield niet van Bradbourne, en hij heeft nooit van mij gehouden. Toen hij eenmaal besefte dat jij niet de zijne was, kon hij het niet opbrengen om op beschaafde manier met mij om te gaan. Hij beledigde mij voortdurend en dat deed hij het liefst waar iedereen bij was; onze vrienden, familie en de bedienden. Hij heeft mijn leven tot een ware hel gemaakt.’ Woede vonkte in haar ogen, waardoor ze, voor het eerst sinds het begin van haar bekentenis, weer de vrouw van vroeger werd.


  ‘Ik haatte hem en de enige manier om hem te kwetsen was zonder discretie met andere mannen naar bed gaan. Zijn trots en arrogantie konden de publieke vernedering niet verdragen.’


  Sebastian voelde een zweem van medeleven voor deze vrouw die hij had gehaat sinds hij volwassen was geworden. Als kind had hij niet veel tijd doorgebracht in het gezelschap van zijn ouders, wat gebruikelijk was voor kinderen in de kringen van de adel. Hij had altijd gevoeld dat er iets niet goed was tussen hen beiden, maar had nooit begrepen waar dat precies aan lag.


  Op een gegeven moment was hem de waarheid verteld over zijn eigen achtergrond en zijn moeders ontrouw. Daarna had niets meer de dikke muur kunnen slechten die hij om zich heen had gebouwd om zich te beschermen tegen emotionele pijn.


  ‘Is dat de reden dat je teruggekomen bent, om me dit te vertellen?’


  Ze knikte. ‘Toen ik hoorde dat je getrouwd was, vond ik het tijd worden dat je de waarheid moest weten over het waarom van mijn handelen. Ik heb altijd geweten dat je me haatte, maar ik wil niet dat je die haat overdraagt op je vrouw, die niets te maken heeft met hetgeen ik in het verleden heb gedaan.’


  Een nobele karaktertrek in een vrouw, van wie hij altijd had gedacht dat ze helemaal geen karakter had. Dat raakte een snaar in hem die te maken had met eer.


  Uiteindelijk, want het kostte hem de grootste moeite, kon hij zeggen: ‘Dank je. Ik weet dat dit niet gemakkelijk voor je was.’


  Met een flauwe glimlach keek ze hem aan. ‘Nee, dat is zo, maar ik vond dat ik het je verschuldigd was. Wanneer je je vrouw op een afstand houdt om wat ik vroeger heb gedaan, dan zal jullie leven samen een troosteloos samenzijn worden. Zelfs als je niet uit liefde bent gehuwd, dan nog kan een huwelijk je kinderen schenken om van te houden en samen groot te brengen, en het brengt je gezelschap als je ouder wordt.’


  Voor het eerst realiseerde hij zich hoe eenzaam ze moest zijn, verbannen naar Italië, gescheiden van haar familie. Daar had hij nog nooit bij stilgestaan en ook als hij dat wel had gedaan, dan had het hem niets kunnen schelen. Nu was dat opeens veranderd.


  Hij liep door het vertrek op en neer, niet zeker van hetgeen hij wilde zeggen en de manier waarop hij dat het beste kon doen. Maar hij voelde dat hij haar iets verschuldigd was. Juliet zou dat zeker van hem verwachten als ze ervan afwist, en tot zijn verrassing was hij zelf ook die mening toegedaan.


  Abrupt stond hij stil en ontspande heel bewust zijn schouderspieren. ‘Ik denk dat mijn vrouw je graag zou willen ontmoeten, als je er de tijd voor hebt.’


  Ze keek hem aan en de tranen die ze steeds had weten in te houden, stroomden nu vrijelijk. ‘Dat zou ik heel graag willen.’


  Sebastian had zich nog nooit zo onbeholpen gevoeld en dat vond hij bepaald geen prettige gewaarwording. ‘Dan zal ik morgen mijn rijtuig sturen om je op te halen,’ zei hij met ruwe stem. ‘Nu moet ik weer gaan om Juliet te laten weten dat ze je morgen kan verwachten.’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze. Haar stem klonk weer wat krachtiger als daarvoor. ‘Tot morgen.’


  De hand die ze naar hem uitstak nam hij in de zijne, bracht die naar zijn lippen en raakte lichtjes haar huid. Voor haar was het kussen van de vingers een ouderwets, hoffelijk gebaar uit haar jeugd.


  Op weg naar de deur vroeg hij zich af waar dit allemaal toe zou leiden. De onthullingen die ze had gedaan verzachtten enigszins zijn lang gekoesterde haat voor haar, maar in zijn achterhoofd sluimerde nog steeds woede. Er was nog te veel pijn en het zou de nodige tijd vergen om die weg te nemen.


  En wat dit voor zijn huwelijk te betekenen had, dat kon hij zich gewoonweg niet voorstellen. Een ander zijn vertrouwen schenken was voor hem niet gemakkelijk. Een vrouw vertrouwen was misschien wel onmogelijk.


  


  Juliet zag hem het Pulteney uitkomen. Hij was er nauwelijks dertig minuten binnen geweest! Uit ervaring wist ze dat hij daar nooit genoeg tijd aan had gehad voor het bedrijven van de liefde. Tenminste, niet met haar.


  Ze voelde een sprankje hoop. Misschien had ze zich wel vergist. Maar wie zou dan dat briefje hebben gestuurd en wanneer zou hun rendez-vous zijn?


  Sebastian liep dezelfde weg terug als hij gekomen was.


  Het begon te regenen en ze trok haar cape dichter om zich heen. Ze keek in het rond, zoekend naar een manier om hem te blijven volgen zonder doorweekt te worden, maar met een zucht van gelatenheid moest ze erkennen dat ze er niet aan kon ontkomen. Tegen de tijd dat ze weer thuis kwamen zouden ze er beiden uitzien als verzopen katten.


  Ze keek nog een keer rond, voordat ze de achtervolging inzette. Vanuit haar ooghoek zag ze iets bewegen. Een man in het zwart liep dicht langs de muren en hij gaf haar de indruk dat hij Sebastian volgde. Maar dat was natuurlijk onzin. Toch hield ze de donkere verschijning een tijdje in het oog. De man zag er vaag bekend uit met die loop en de houding van zijn hoofd. Ze kon niet op zijn identiteit komen, maar het lag op het puntje van haar tong.


  Omdat ze het gevoel had dat er iets niet pluis was met de man, besloot ze hem te volgen. Terwijl hij op een afstand achter Sebastian bleef, versnelde ze haar pas enigszins om dichterbij te komen.


  ‘Bradbourne,’ riep de man. Zijn stem weergalmde in de vochtige avond.


  Sebastian draaide zich om en zag een pistool recht op zijn hart gericht. Zijn polsslag schoot omhoog en alle zintuigen werden scherper. Dit was niet het moment voor hem om te sterven. Hij had nog te veel te doen en het had allemaal met Juliet te maken.


  ‘Aha, jij bent het,’ zei hij op lijzige toon. Hij hoopte de man van de wijs te kunnen brengen. ‘Ik zie dat je wang mooi genezen is. Het litteken staat je goed,’


  De schurk van Vauxhall stapte dichterbij. Zijn gezicht was een masker van woede. ‘Je zult niet meer zo arrogant zijn als ik met je afgerekend heb.’


  Terwijl hij met een verveeld gezicht hardop geeuwde, zocht Sebastian naar iets om de man af te leiden. Het enige wat hij nodig had was iets om de aandacht van de man een seconde te laten verslappen. De persoon die hen langzaam naderde bood daartoe voldoende gelegenheid. Hij vond het vervelend die ander erbij te betrekken, maar hij dacht niet dat de schurk in staat zou zijn hen allebei te doden. Met een beetje geluk zou er zelfs niemand gewond raken, behalve de man die hem bedreigde.


  ‘Je moet nu niet omkijken,’ zei Sebastian droogjes, ‘maar er staat iemand achter je.’


  ‘Dat geloof ik niet,’ gromde de ander.


  Sebastian haalde zijn schouders op. ‘Jij hebt het voor het zeggen.’


  Even was er twijfel te zien op het gezicht van de man; een bleek ovaal in het licht van de straatlantaarn. Al waren er niet veel mensen hier op straat, toch was dit gedeelte van Piccadilly goed verlicht. Maar dat zou niet lang meer duren met deze regen die met bakken uit de hemel viel.


  Door de regen waren de haren van Sebastian nat geworden en zijn overjas woog zo zwaar als lood. Zijn overvaller zag er nog erger uit, alsof hij al een poos in de regen had staan wachten. Sebastian hoopte dat de man op de gladde kinderhoofdjes zou uitglijden.


  Heel langzaam draaide de schurk zich om, het pistool al die tijd op Sebastian gericht houdend. Hij keek over zijn schouder om te zien of Sebastian de waarheid had gesproken.


  De persoon die hen had gevolgd, stond stil.


  Sebastian zag nu pas dat de onschuldige voetganger die hij hierin meesleepte een cape droeg. Het was een vrouw!


  ‘Verdorie,’ vloekte hij. Meteen haalde hij uit naar zijn overvaller. Een vrouw kon hij niet in gevaar brengen, wat er ook gebeurde.


  Hij hoorde een knal en zag een lichtflits uit het pistool komen dat op hem gericht was. Hij draaide zijn lichaam om, zodat de kogel zijn schouder zou raken in plaats van zijn de borst. Een helse pijn schoot door hem heen.


  Er klonk nog een schot.


  Een stuiptrekking voer door de schurk heen op het moment dat Sebastian hem wilde aanvallen. Hij negeerde de pijn die vanuit zijn schouder uitstraalde, wierp zich op de man en gaf hem een kaakslag.


  ‘Sebastian. Sebastian, ben jij het? Is alles goed met je?’


  Sebastian kon zijn oren niet geloven. Hij deelde nog een kaakslag uit en keek omhoog. ‘Juliet? Wat doe jij in vredesnaam hier?’


  Ze viel op haar knieën naast hem neer. ‘Ik... O, dat kan ik je niet vertellen. Maar ik ben zó blij dat ik het heb gedaan. Deze schurk achtervolgde je.’


  ‘O.’ Sebastian keek naar de man die nog steeds onder hem lag. Hij verloor nogal wat bloed uit een wond aan zijn rechterzijde en zijn jas was ermee doorweekt. ‘Ik denk dat hij niets meer zal uithalen.’


  ‘Gaat hij dood?’ vroeg Juliet. ‘Dat verdient hij wel, want hij wilde jou vermoorden.’


  ‘Je bent de bloeddorstigste vrouw die ik ooit heb ontmoet,’ zei hij. Hij nam haar hoofd in zijn handen en trok haar naar zich toe voor een lange, hongerige kus. ‘Maar ik ben blij je te zien. Ik denk dat hij me anders had gedood, in plaats van alleen maar verwond.’


  Ze knipperde de tranen uit haar ogen. ‘Gewond! Waar? We moeten meteen naar huis. Je zult hier een ontsteking oplopen.’


  Hij glimlachte naar haar, terwijl de energie uit hem wegvloeide. ‘Eerst moeten we deze man verzorgen.’


  ‘Laat hem maar liggen voor de avondpatrouille, Sebastian. Jij bent veel belangrijker.’


  Hij kwam moeizaam overeind en strekte zijn hand naar haar uit. Nadat ze die genomen had, trok hij haar omhoog. ‘Help me eraan herinneren je nooit kwaad te maken.’


  Ze keek hem kwaad aan. ‘Je lichtzinnigheid is nu niet op zijn plaats.’


  Hij negeerde haar opmerking, trok zijn zakdoek uit zijn jas en maakte er een bal van. Met een verbeten gezicht duwde hij zijn jas opzij en drukte de zakdoek hard op zijn wond. Het hielp niet veel, maar dit was het enige wat hij nu kon doen.


  Zijn tanden begonnen te klapperen en hij zag dat Juliet blauw zag. Ze hadden allebei een warm vuur en een heet drankje nodig, maar eerst moest hij met deze schurk afrekenen. Voorgoed deze keer.


  ‘Juliet, ga naar het Pulteney en vraag ze een paar bedienden te sturen om ons te helpen. Ik ben niet van plan dit stuk uitschot te laten ontsnappen.’


  Hij zag dat ze haar kaken op elkaar klemde om de woorden die ze wilde zeggen tegen te houden: weer een uitbrander, natuurlijk. Met een zwaai van haar doorweekte cape beende ze weg. Zijn vrouw had meer lef en energie dan tien mannen bij elkaar.


  Maar waarom zou ze hem gevolgd zijn, want dat was de enige uitleg voor haar aanwezigheid hier. Hij was van plan daar snel achter te komen.
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  Sebastian nestelde zich op de stoel bij de open haard en warmde zich aan het behaaglijke vuur. Op het tafeltje naast hem stond een glas whisky met een volle karaf ernaast. De dokter die zijn schouderwond had onderzocht, was zojuist vertrokken. De kogel had geen ernstige beschadigingen veroorzaakt, maar de pijn was er niet minder om.


  Juliet en hij hadden ervoor gezorgd dat iemand zich ontfermde over de schurk die op hem geschoten had, waarna ze meteen naar huis waren gegaan. Eenmaal thuis had Juliet hem met haar zorgen omringd. Nu schudde ze zijn hoofdkussens op en pakte zijn ochtendjas.


  ‘Je zult het wel koud hebben met alleen die natte rijbroek aan,’ zei ze.


  Hij leunde voorover om haar de fijn geweven, wollen jas over zijn schouders te laten draperen. Dat deed ze met grote omzichtigheid, zodat ze zijn verband niet raakte.


  ‘Dank je.’ Hij nam een flinke slok van de whisky en voelde de weldadige warmte langs zijn slokdarm glijden. ‘Waarom ben je me gevolgd?’


  ‘Waarom ben je daarheen gegaan, terwijl je zogenaamd een afspraak had met Perth en Ravensford?’ pareerde ze, zonder een zweem van spijt.


  Hij draaide de rokerige, goudgele vloeistof in zijn glas langzaam in het rond en snoof de heerlijke houtgeur op. ‘Ik had een afspraak met iemand.’


  ‘Je maîtresse?’ Ze liep bij zijn bed vandaan.


  Uit de spanning die op haar gezicht te lezen stond, kon hij opmaken wat die vraag haar had gekost. Ze had zich nog niet de tijd gegund om haar natte kleding uit te trekken en nu zag ze er uitgeput uit. Erger nog dan vanmiddag.


  ‘Nee. Ik vind het van even groot belang als jij dat we dit verder bespreken, maar voordat we verder gaan moet je eerst die natte kleren uittrekken en iets droogs en warms aantrekken. Ik wil niet dat je een longontsteking krijgt nu ik je verzorging nodig heb.’


  Op haar gezicht verscheen een koppige uitdrukking. ‘Ik heb er meer dan genoeg van dat je me de hele tijd vertelt wat ik moet doen. Ik zal me omkleden als ik daaraan toe ben en wat het ziek worden betreft: het zou je verdiende loon zijn als dat gebeurde en je door Burroughs verzorgd moest worden. Of Roberts.’


  Hij zuchtte diep. ‘Je bent echt meest eigenwijze vrouw van de hele wereld. Kom dan tenminste hier bij me zitten, waar ik je beter kan zien en het vuur je wat kan verwarmen.’


  Schoorvoetend kwam ze dichterbij.


  Sebastian dronk zijn glas leeg en schonk het nogmaals vol om zich moed in te drinken. Wat hij tegen haar ging zeggen, viel hem niet makkelijk. Hij had zoiets nog nooit tegen een vrouw gezegd en hij hoopte dat het niet te laat was.


  ‘Ik ben mijn moeder wezen opzoeken.’ Met spanning wachtte hij haar reactie af, bang dat die er een zou zijn van verachting voor de vrouw die hem het leven geschonken had.


  ‘Je moeder? Ik dacht dat je haar haatte?’


  ‘Dat dacht ik ook, maar nu ben ik daar niet meer zo zeker van.’ Hij stond op en ging bij haar staan. Hij legde zijn handen op haar schouders en vroeg: ‘Ben je gelukkig met mij?’


  ‘Wat is dat nu weer voor een vraag?’


  Ze zag er op haar hoede uit, alsof ze verwachtte dat hij iets ging zeggen dat haar zou kwetsen. Hij wist dat haar houding een reactie op zijn handelen was; hij had haar op een afstand gehouden.


  ‘Wat ik je wil zeggen is niet gemakkelijk.’ Hij haalde een hand van haar schouder en strekte die uit. ‘Kijk maar, ik tril helemaal.’


  ‘Dat komt waarschijnlijk door je wond en door alle whisky die je gedronken hebt,’ bracht ze er droogjes tegenin.


  Zijn mond vertrok in een pijnlijke grimas. ‘Je bent niet erg behulpzaam.’


  ‘Ik wist niet dat er zoiets van me gevergd werd.’


  ‘Dat zou anders heel prettig zijn.’


  Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Ik denk niet dat ik zin heb om je te helpen. Toen papa Emily met Prinny betrapte, heb je mij ook niet geholpen.’


  ‘Dat was een zaak tussen je vader en stiefmoeder. Nu gaat het om ons. En je bent niet gelukkig met mij,’ stelde hij vast. ‘Je dacht dat ik je ontrouw was.’


  Juliet knikte. Een gevoel van angst leek haar te verpletteren en haar maag verkrampte helemaal. Zou hij nu haar vermoedens bevestigen en haar vertellen dat hij een maîtresse had? Wat wreed.


  ‘Zeg maar niets meer,’ onderbrak ze hem snel, voordat hij nog een woord kon zeggen. ‘Ik wil niets meer horen.’


  Hij pakte haar kin vast en dwong haar hem aan te kijken. ‘Ik ben je nog nooit ontrouw geweest,’ zei hij op ernstige toon. ‘Sinds de dag dat je mijn leven binnenstormde op het duelleerveld, ben ik niet meer met een andere vrouw geweest.’


  Juliet staarde hem aan. Hoorde ze dat goed? Ze slikte de brok in haar keel met moeite door. ‘I – ik...’


  ‘Geloof me dan maar niet,’ zei hij op bittere toon. ‘Ik heb nooit gedacht dat ik spijt zou krijgen van mijn verleden, maar door jou krijg ik daar twijfels over.’


  Hij liet haar abrupt los en liep naar het raam, waar hij met zijn rug naar haar toe ging staan.


  Ze was even haar balans kwijt, maar herstelde zich snel. ‘Ik begrijp het niet,’ zei ze op fluistertoon.


  ‘Ik ook niet,’ viel hij haar bij. De woorden leken uit zijn tenen getrokken te worden. ‘Ik dacht dat ik alles onder controle had. Jij bent een vrouw en vrouwen zijn niet te vertrouwen. Ik was van plan je trouw te blijven tot je me een erfgenaam had geschonken, waarna ik mijn eigen weg zou gaan en jou hetzelfde zou laten doen.’ Hij keek haar aan en in zijn ogen lag een gekwelde blik. ‘Maar dat kan ik niet. De gedachte aan jou met een andere man verscheurt me.’


  Haar mond zakte open van verbazing.


  Hij lachte ironisch. ‘Verbazingwekkend, niet?’


  ‘Wat wil je daar eigenlijk precies mee zeggen?’ Tegen beter weten in hield ze hoopvol haar adem in.


  ‘Mijn moeder heeft me vanavond alles over haar situatie verteld. Dat ze zwanger was van mij, toen ze met de hertog trouwde. Hoe hij haar erom haatte en hoe wreed hij haar heeft behandeld. Alles. Dat heeft veel in mij losgemaakt waar ik over na moet denken. Vooral over ons.’


  Ze wilde naar hem toe lopen, maar hield zich in. Ze wist nog steeds niet wat hij precies bedoelde.


  Zijn ironische glimlach verdween. ‘Kom hier.’


  ‘Waarom?’


  Ze wist dat als ze nu naar hem liep en in zijn armen viel, hij nooit zou afmaken wat hij wilde zeggen. Dat maakte ze zich tenminste wijs. Ze wilde dat boven alles, maar ze was niet van plan zich ooit nog door hem te laten kwetsen. Dat zou ze niet kunnen verdragen.


  ‘Je vertrouwt me niet.’


  ‘Jij bent degene die geen vertrouwen heeft,’ antwoordde ze droevig. ‘Dat heb je vanaf het begin duidelijk gemaakt. Je zegt dat je geen minnares hebt. Dat vind ik moeilijk te geloven, maar ik neem het aan omdat jij het zegt.’ In haar hart voegde ze eraan toe dat ze daartoe bereid was, omdat ze zo graag wilde dat hij alleen van haar was.


  ‘Dat weet ik. En ik ben er nog niet zeker van. Niet helemaal.’


  Ze beet zich op haar lippen om woorden tegen te houden die haar later misschien zouden berouwen. ‘Dan is het wellicht beter dat ik een tijdje bij je wegga.’


  Bij hem weggaan zou het moeilijkste zijn wat ze ooit had gedaan, maar als hij daardoor beter zou weten wat hij wilde, zou ze doorzetten. Boven alles wilde ze dat hun huwelijk goed zou gaan. Het zou een ware hemel op aarde zijn als hij van haar zou kunnen houden en haar vertrouwen, maar als hem dat onmogelijk was, zou ze zich tevreden stellen met zijn vriendschap. Zoveel hield ze van hem.


  Hij kwam bij haar staan en nam haar in zijn armen. ‘Nee. Ik wil dat je bij me blijft. Ik weet alleen niet zeker of ik je alles kan geven wat je verdient.’


  Omdat ze niet wilde dat hij zag hoe groot haar verlangen naar hem was, keek ze naar beneden. Zijn woorden zeiden alles en toch ook weer niet genoeg, en ze voelde een diepe pijn in haar borst.


  Hij streelde haar haren en streek een losse lok achter haar oor. ‘Ik heb in heel lange tijd geen enkele vrouw vertrouwd... sinds mij op mijn tiende verteld werd wat mijn moeder had gedaan. En toch is ze teruggekomen om mij alles uit te leggen; alles waar ik tot nu toe niet naar heb willen luisteren. Ze raadde mij aan mijn bitterheid en wantrouwen niet op jou te richten en dat heeft me aan het denken gezet.’


  Juliet begon te trillen.


  ‘Niet doen,’ zei hij en hij streelde haar over haar rug. ‘Ik wil je geen pijn doen.’


  Ze knikte. Nog altijd wilde ze hem niet aankijken.


  ‘Vanaf het begin wilde ik je al. Eerst was het iets lichamelijks en... nieuwsgierigheid. Ik had een vrouw als jij nog nooit eerder meegemaakt en ik kon je niet uit mijn gedachten zetten. Ik kon niet verdragen dat je door anderen gekwetst werd.’ Hij haalde diep adem. ‘Nadat we getrouwd zijn is dat gevoel alleen nog maar gegroeid. Ik wilde de hele tijd met je vrijen en als we niet bij elkaar waren, dan wilde ik je naast me hebben, in mijn buurt.’


  Tranen vloeiden tussen haar neergeslagen wimpers door. Ze was zo bang voor wat hij ging zeggen, wat hij zou besluiten.


  ‘Ik wil dat je bij me blijft, Juliet. Ik weet niet zeker of ik van je hou, maar ik weet dat ik je wil. En misschien zijn die twee dingen wel een en hetzelfde.’


  Langzaam sloeg ze haar armen om zijn middel. Ze had het gevoel of ze haar hele leven al had gewacht om die woorden van hem te horen. ‘Ik hou zoveel van je, Sebastian, dat het een constante pijn is.’


  ‘Kijk me dan aan,’ zei hij. ‘Kijk me dan recht in mijn gezicht als je dat zegt.’


  Vastbesloten raapte ze al haar moed bijeen en keek hem aan. ‘Ik houd van je. Dat heb ik, denk ik, altijd al gedaan.’


  ‘O, Juliet,’ mompelde hij en hij boog voorover om haar te kussen.


  Die kus was als een zoete verbintenis tussen hen beiden. Er lag hartstocht in besloten, maar een hartstocht als een vuur dat tijdelijk getemperd was, dat later zou opvlammen. Ze hadden alle tijd. Nu was de kus een bezegeling van hun betrokkenheid bij elkaar.


  Na die kus keek Juliet Sebastian wat verlegen aan. Er liep nog een enkele traan langs haar wang naar beneden. Er restte nu nog slechts een enkel punt. Hoezeer ze het antwoord ook vreesde, ze moest weten hoe het zat met zijn vertrouwen in haar. Zonder dat zou hun liefde niet tegen de tand des tijds bestand zijn. Daar was ze van overtuigd. ‘Hoe zit het met je vertrouwen in mij, Sebastian? Vertrouw je mij? Kun je dat?’


  Hardop kreunde hij. ‘Je weet ook echt niet van ophouden, hè?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Als je mij niet vertrouwt, wat moet er dan van ons terechtkomen? Je zult jezelf altijd pijnigen met je twijfels over mij en onze eventuele kinderen. En daarmee berokken je mij ook veel leed.’


  Hij hield haar steviger vast in zijn armen. ‘Dat weet ik. Daar heb ik de hele avond al mee geworsteld, en ik kan je niet een afdoend antwoord geven. Vertrouwen is voor mij nog te nieuw. Ik wil je met heel mijn hart vertrouwen, maar ik vrees dat ik soms toch blijf twijfelen. Dan zal ik je kwetsen met mijn wantrouwen.’


  ‘O, Sebastian,’ fluisterde ze.


  ‘Maar ik wil het proberen, als jij me de kans wilt geven.’


  Ze hoorde de twijfel en het verlangen in zijn stem. ‘Ik denk dat ik zonder jou niet zou kunnen leven. Ik wil graag samen met jou proberen er iets goeds van te maken. Ik besef dat het niet altijd even makkelijk zal zijn, maar ik wil bij je zijn.’


  ‘Juliet, mijn liefste,’ zwoer hij.
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  ‘Sebastian,’ riep Juliet. ‘Waar zijn Timmy en jij mee bezig? Je moeder kan elk moment hier zijn en je weet hoe erg ze het vindt als ze Timmy niet heeft gezien.’


  De hertog kwam de eetkamer uit, waar hij het laatste uur had doorgebracht. Hij droeg een baby op zijn arm; een jongetje met zachte, rossige donshaartjes. ‘Ik geloof dat hij een schone luier nodig heeft,’ zei hij en maakte aanstalten om de baby aan Juliet te overhandigen.


  ‘O, nee,’ antwoordde ze en ze kruiste demonstratief haar armen. ‘Jij kunt hem evengoed als ik naar zijn verzorgster brengen. Schiet maar een beetje op.’


  ‘Ik zal Mrs. Burroughs wel even roepen,’ zei Sebastian met een plagende blik in zijn ogen.


  ‘Nee, dat doe je niet,’ bracht Juliet ertegenin. Haar mond krulde omhoog in een glimlach.


  Sebastian hield de kirrende Timothy stevig tegen zich aan, terwijl hij met zijn vrije hand zijn vrouw in een omhelzing trok. ‘Je bent een heel koppige vrouw, mijn liefste.’


  Ze grinnikte naar hem. ‘En jij bent een schurk die altijd de onplezierige taken van het ouderschap op mij wil afschuiven.’


  Hij beantwoordde haar grijns. ‘De jongen is precies jouw evenbeeld, daarom zou jij de vieze karweitjes moeten opknappen.’


  De glimlach verdween van haar gezicht. Ze werd plotseling heel bleek. ‘Hij is ook jouw zoon.’


  De ogen van Sebastian werden donker en Timothy begon met zijn beentjes te schoppen. ‘Juliet, het spijt me. Ik wist van tevoren dat het niet makkelijk zou zijn, maar dat is alweer een jaar geleden. Ik besef dat we deze afgelopen maanden niet altijd in een gelukzalige roes hebben geleefd, maar ik twijfel er geen moment aan dat ik de vader van Timothy ben. Hij is van jou en mij samen. Een ander heeft part noch deel gehad aan zijn oorsprong en dat zullen ze bij onze eventuele volgende kinderen ook niet hebben.’


  ‘Ik zou ze voor geen goud willen inruilen, maar weet je het zeker?’ vroeg ze. In haar hart voelde ze nog altijd een zweem van twijfel.


  ‘Ja,’ antwoordde hij ferm. ‘Nu en voor altijd.’


  Een enorm gevoel van blijdschap verjoeg de bezorgdheid. Ze besefte dat ze zich aan haar familie hechtte met een intensiteit die in de loop van de tijd alleen maar sterker zou worden.


  ‘Ik hou van je, Sebastian.’


  ‘En ik van jou, mijn lief.’


  En Timothy, gevangen in de omhelzing van zijn beide ouders, lachte van pure vreugde.
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  Bruid van Trouville van Lyn Stone


  De alom beruchte Edouard Gillet, Graaf de Trouville, is uit de gratie. Zijn neef, de koning van Frankrijk, heeft hem van het hof verbannen omdat Edouard weigerde te infiltreren aan het Engelse hof. Een verstandig man zorgt dat hij de wraak van de koning voor is en neemt de benen. Samen met zijn zoon trekt hij naar Schotland. Onderweg ontmoet hij de man die hem al eerder naar de Schotse Hooglanden heeft gedreven: Dairmid Hume, de vader van de vrouw die hij dacht te trouwen. Opnieuw doet Hume hem een voorstel voor een huwelijk. Ditmaal biedt hij zijn nicht aan, Lady Anne van Baincroft. Voor een man op zoek naar een nieuw thuis, klinkt het voorstel verleidelijk. Zelfs al wordt er gefluisterd dat de lieftallige Lady Anne de hand heeft gehad in de dood van haar eerste echtgenoot...


  


  


  De zilveren jonker van Mary Brendan


  Met haar zevenentwintig jaar is Emma Worthington een echte oude vrijster. Geen wonder, met haar saaie uiterlijk. Had ze nou maar een beetje rouge willen gebruiken, dan was het wel wat geworden met de liefde, houdt haar moeder haar keer op keer voor, maar die kansen heeft ze jaren geleden al voorbij laten gaan. Nu slijt ze haar dagen in het gezelschap van boeken, dromend van de ware liefde. Tot haar ouders besluiten dat het zo wel genoeg is geweest. Omdat ze financieel omhoog zitten, accepteren ze het aanbod van een dubieuze heer die een bedeesde oude vrijster wil trouwen. Als Emma ontdekt dat ze wordt uitgehuwelijkt, vlucht ze in paniek van huis weg. Recht in de armen van de grootste schuinsmarcheerder van Londen...


  


  


  Vlucht naar vrijheid van Deborah Hale


  Cecily Tyrell zou de baarlijke duivel trouwen als ze daarmee haar thuis en haar mensen kon redden. En als er ook maar een greintje waarheid schuilt in de geruchten die circuleren, ziet het ernaar uit dat ze dat ook zal moeten doen. Op bevel van de keizerin wordt ze uitgehuwelijkt aan Lord Rowan DeCourtenay, een ridder met een aanzienlijke staat van dienst, al kleeft er ook een smet op zijn blazoen. Voor Lord Rowan haar echter kan opeisen, staat er een andere aanbidder aan de poort, die zijn eis ondersteunt met een leger. Cecily vlucht naar de burcht van DeCourtenay om hulp te halen. Op haar gevaarlijke tocht raakt ze meer dan bevriend met de geheimzinnige John FitzCourtenay, de halfbroer van Rowan. Zegt hij...
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